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恆久邁進的歷史洪流  

 

歷史 ,是人類在宇宙中的演變 ,故常在變動之中。  

歷史造就了人類 ,人類也成就了歷史。  

生命就是人類逐步將理想生活出來的事實。  

歷史如同一條河流 ,民族和人民也如同歷史一樣 ,不斷地尋找未

來。  

一條河流的河道是有生命的 ,河水在當下的每一瞬間湍流其

上；河道也因著先前不斷地汨汨前行 ,而豐富了自己的生命。  

人類歷史的洪流也看重過去 ,它置身於現在的背後 ,推動著今日

的每時每刻；在人類、民族及各組織的生命河床中 ,它日復一日地

提供混濁或清澈、平靜或湍急的水流 ,如同小溪、泉水和河流一般

匯集 ,傾注於昨日的河道中。  

現在 ,我們懷著理想和愛心草擬本書 ,為使我們與形成歷史的事

件有所接觸 :這是我們修會的歷史 ,是耶穌孝女會的歷史。  

起初 ,修會只像是一條小溪。而後 ,水量逐漸增大 ,成為河流。它

時而緩和平靜 ,時而澎湃湍急。而天主逐步卻使這河道的兩旁灌溉

出肥沃富饒的土壤。  

沒有過去即沒有現在。我們願以虔誠的心接近過去 ,為能更好

地認識耶穌孝女會的「今日」 ,並籌劃展望「明日」。  

今日 ,我們懷著感恩之情 ,收集並承繼這豐富遺產 ,願將這遺產按

照每一時代的要求 ,以不同的方式表達出來 ,為更好地服務社會與人

民。  
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時代掠影  

 

所有歷史事件均受到時空範疇的局限。  

讓我們回溯到十九世紀的後半葉。  

十九世紀為歐洲和西班牙而言是很艱苦的。有的人認為它是

貧瘠的年代；有的人則享受它的豐盈和富饒。在那紛亂和動盪的

時代充斥著傳統主義與自由主義的對立。  

國王費南度七世 (Fernando Ⅶ )廢除了女性不得繼承王位的法律 ,

雖使得生於1830年的女兒依莎白公主 ( I sabe l )受益 ,卻損害了保守派

所擁護的卡羅斯親王 (D.  Car los)的權益。  

「西班牙社會分裂成兩個集團 ,相互爭奪政治霸權 :卡羅斯派捍

衛西班牙的傳統本質 ,而克麗斯汀派 (Cr i s t ino)則隨從外來的思

潮 ,崇尚自由主義、立憲主義、國家主義。（這派別的名稱是

由當代攝政的Cr is t ina  de  Napo les皇后而來） 1。」  

依莎白二世自1843年執政以來 ,各部門首長的急遽更替 ,使政府

的元氣大傷 ,幾乎各式各樣的政客都可以插上一手。  

1868年爆發了所謂「光榮革命」 ,皇后失去御座 ,不得不流亡法

國。  

為我們修會的歷史而言 ,上述事件及其發生日期具有特殊的含

義 ,因為修會正是在這具體的時間內孕育。若翰納 (Juana  Joséfa  

Cip i t r ia )將從布格斯城 (Burgos)前往瓦亞多利 (Va l lado l id ) ,而此處正是

孕育修會的地點。  

Serrano 於 1869-1870年間執政 ,接著由 Amadeo  de Saboya (1871-

1873)擁護君主立憲 ,從1873-1874年。  

這實驗失敗以後 ,遂宣佈建立共和 ,卻只維持了一年 (1873-1874

年 )。  

 
1 VI CE NS  V IVE S,  J a im e.  His t ór i a  Ge n era l  M od e rn a ,  pág . 24 1 .  E d i t ,  M on ta ne r  y  

S imón,  B a rce l on a ,  1 94 2 .  
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這段期間 ,在各處頻頻發生的「地區暴動」 ,使耶穌孝女會的創

會者甘第達修女飽受嚴厲的考驗 ,也淬礪出她的鎮定、剛毅和對天

主的信賴。  

1875年 ,波旁王朝 (Borbon)復辟。國王亞豐索十二世 (A l fonso  XI I )  

即位 ,兩位著名的政壇人物是Cánovas和Sagasta。  

國王於1885年逝世 ,由皇后Mª Cr i s t i na  de  Habsburgo攝政。上述

兩位政壇人士相繼掌權。以上簡述這複雜動盪的十九世紀後半葉

的關鍵年代。  

我們修會的歷史也隨著時代的洪流逐步邁進。同時 ,也在不同

時、地的具體情況下 ,面對經濟、社會、教會及文化等多元的遷變 ,

不斷地給予適當的迴響。  
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聖神的恩賜 

 

所有修會都有自己的歷史 ,而修會的根源總有聖神的臨在。  

孕育我們修會的聖神之恩便是賜給一位純樸年輕的女孩若翰

納  ( Juana  Joséfa  C ip i t r ia  y  Bar r io la ) ;她專注的聆聽天主 ,完全空虛自

己 ,讓天主完全充滿她、佔有她。  

她的皈依並不像掃祿在大馬士革途中的歸正那樣光明閃耀 ,而

是不斷地生活在聖寵的影響之下。天主對亞巴郎說的話 :  

「我是全能的天主 ,你當在我面前行走 ,作個成全的人…」

(創十七1), 

正是她在世足跡的忠實寫照。  

「不要停止舉心向上…」1  

「願每一時刻都是為服事並愛慕天主…」2  

「要時時想念天主與至聖童貞瑪利亞…」3  

「讓我們永遠與祂生活在一起 ,為與祂永遠為王…」4  

上述及其他相似的句子常出現她口中 ,是若翰納內在態度所自

然流露的果實。  

向聖神的行動開放的人 ,聖神豐富的恩寵自然會在他們心中萌

芽、生長及發展。而若翰納一生便始終沐浴在聖神的恩賜中。  

 

 

 

 

 

 
1會祖信函，第一冊，4號，2 9 / 6 /1 8 74 .   

2會祖信函，第一冊，14 1號 ,  2 / 5 /1 8 98 .  

3會祖信函，第一冊，71號 ,  2 7 / 4 /1 8 95 .  

4會祖信函，第一冊，80號 ,  5 /9 / 18 9 8 .  
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安多亞英.  伯羅斯貝 
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肇始 

 

若翰納於 1845 年 5 月 31 日出生。在這村莊叫做伯羅斯貝

(Ber rospe)的農莊 ,在巴斯各地區的安多亞英鎮。  

她的父母 ,若望．彌額爾 (Juan  M igue l  C ip i t r ia ) 和耶穌．瑪利亞

(María  Jesús Bar r i o la )以質樸的織布手藝掙取生活所需。  

他們度虔誠的祈禱生活 ,履行宗教的義務。耶穌教我們的禱詞 :

「我們的天父…」和天使向聖母瑪利亞報喜的致候語 :「萬福瑪利

亞 !妳充滿恩寵…」 ,每天都會在這基督徒家庭中縈迴著。  

聖人和英雄是在家庭與學校中培養的 ,不過在後來才會顯露出

來。  

若翰納在純樸的環境裏逐漸向人性與超性的生命開放。  

小家庭隨著新成員的陸續來到而成長 ,困難也接踵而至。  

當時 ,錯綜複雜的政治和社會情況震撼著整個西班牙 ,經濟受到

波及 ,也影響了安多亞英鎮老百姓的生計。彌額爾家中老舊的織布

機幾乎聽不到穿梭的聲音。伯羅斯貝農莊裏現金短缺了。  

此時 ,有必要離開那地方 ,尋找新的地平線 ,改變沉靜和溫暖的故

鄉 ,前往具工業活力的城市 ,這樣也許更有希望。  

多祿撒鎮是歧浦斯科亞省的舊省會 ,在 I zaskun聖母仁慈眷顧之

下 ,此地將成為若翰納另一新的成長舞台。她也是在這裏與聖依納

爵．羅耀拉首次會晤的。  

「當她去聖瑪利亞堂 (即多祿撒的堂區 )時 ,她凝視著祭台上方

高大的聖依納爵態像。她那時還很小 ,不知道這位聖人是誰 ,

不過他手中拿的書卻吸引了她的注意力 ,遂向他說 :『我的聖

人 ,我要做您在那本書上所寫的 !』那本書就是耶穌會的會憲 ,
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她後來給自己的修會訂立會規時 ,就是從這本書獲得靈感

的。」1  

她在安多亞英和多祿撒鎮度過了快樂的童年和青少年時光。  

天主的恩寵逐漸在她內紮根 ,使她的生命更為豐富。天主慢慢

準備她 ,隨著時間的流轉 ,逐步使她成為適合的工具 ,以實踐她蒙召

的使命。  

天主的雙眼垂視著她。  

「不是你們揀選了我 ,而是我揀選了你們…」(若十五16 )  

採取主動的總是天主 :若翰納自從在搖籃起便受到天主恩寵的

眷顧。在青年時期則向首位聽告解神師瑪定神父 (D.  Mar tín Bar r io l a )

敞開自己的內修生活與渴望 ,他則導引她全心信賴天主。  

她服從父母最微小的心意 ,努力在一切事上讓他們高興喜悅。

只有一次她斷然地拒絕有關婚姻的安排。她的回答強而有力 :「我 ,

只為天主。」  

她感到蒙受天主的召喚 ,也渴望答覆天主對她的要求 :完全的交

付 ,同時保持接受和開放的態度。  

至於何時?何地?如何達成這項召喚的事實?她並不知道。只有

天主 - -人心絕對的主宰 - -將逐步指出具體的途徑。的確 ,除了委順的

靈魂之外 ,天主不需要別的。祂將一步一步帶領被選者到祂所要她

去的地方。  

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

1  Pérez ,  Naz a r i o .  Vi da  d l  l a  R . M.  Cánd i da  Mª d e  J esús .  V a l l a do l i d ,  19 31 ;p ág s .  

15 -1 6 .  

C f .  G ARCÍA AL CA LDE,  S an d a l i o .  L a  R. M. C .  Cánd i da  Mª de  Jes ús .s u  Ins t i t u t o  y  

sus  fu nd ac ións .  V a l l a do l i d ,  1 92 3 ;  p ág .  2 1 .  
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Plaza de Santa María. Tolosa 
 

 

 

一個新的地方,為了新的生活  

 - 布格斯城 (Burgos)  
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耶穌對跟隨祂的人常有一項初步的要求 :「離開」 ,離開已建設

好的地方 ,離開安全之所、熟悉之處。  

蒙耶穌召喚者是一位常在旅途中前行的人。耶穌從他家中奪

取他 ,要求捨棄一切。  

「上主對亞巴郎說 :離開你的故鄉、你的家族和父家 ,往我指

給你的地方去……」(創十二1)  

被耶穌召喚的若翰納也將成為在旅途中的婦女。  

她開始離開和捨棄。離開她的故鄉、父家。捨棄她的家庭。  

任何的離開意味著地點的改變。她離開美麗的巴斯各風光 ,闊

別崇山峻嶺、豐盛草場、充沛溪流、翠綠森林 ;來到中部的卡斯提

亞 (Cast i l l a )高原 ,這片黃色大地以寬廣的地平線和遼闊的胸襟來迎接

她。  

十九世紀的卡斯提亞飽嚐內戰、重稅、產業被政府征收之苦 ,

居住人口逐漸下降。  

然而 ,卡斯提亞 ,住在這片土地的人民依舊沒有時間與界限的隔

閡 ;天生有著穩重的性格 ,沉靜緘默 ,不流露激情 ,傾向深度的沈思和

反省。  

卡斯提亞是培育這些人的母親 ,也將成為天主長期培育的種子

發芽生長的地方 ,這種子深藏在簡樸的巴斯各女孩的心田內。  

若翰納要前往的地方是位於卡斯提亞高原的布格斯城。  

曾有一家馬車公司於1839年起在布格斯城營運 ,提供法國與馬

德里之間的運輸服務 ,但在首次Car l i s ta戰役時中斷。  

1859年起 ,開始興辦每週兩次往返兩地的快捷服務 ,兩地交通所

需時數降低至60小時。  

旅客可搭乘雙座四輪轎式馬車 , 須約 700 里亞爾 ( rea les 錢幣

名 )。有些人搭乘圓頂馬車 ,約500里亞爾。較不富裕者可搭乘篷式

馬車 ,需450里亞爾。  

馬德里與 I rún之間的鐵路至1864年才修築完工 ,票價也不便宜。  

若翰納可能是搭最便宜的篷式馬車 ,從多祿撒鎮前往目的地布

格斯城。  
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布格斯這座古城可謂是卡斯提亞的搖籃 ,是中世紀英豪展示功

績的古老舞台 ,也是早期伯爵們的寓所。  

伯爵領地稍後發展成一個封建小國 ,逐步統一鄰近的山谷和荒

野、城市和山嶺 ,在多元中呈現了西班牙新穎的面貌。  

布格斯城具有很深的人文與精神內涵。也是前往聖雅各伯朝

聖地的重要據點。  

朝聖者從著名的聖若望門湧入城中 ,一路上伴隨著奧卡利那笛

聲 , 唱著祈禱的聖歌 , 順著聖若望大道 , 通過 Avel lanos 和 Fernán 

González兩條大道 ,從San Mar tín到聖伯多祿區 ,經過Malatos橋 ,通過

Arlanzón。一路上可看到皇家奢華的娛樂場所與國王的私人醫院 ,

使得朝聖者大開眼界。 1  

若翰納帶著朝聖者的虔誠來到卡斯提亞 ,悄悄地進入布格斯這

座古樸的城市 ,沒有引發任何聲響 ,只是在內心逐步尋找實踐生命、

與天主會晤的地方。  

她本質中帶有巴斯各民族堅強的意志 ,現今融合了中部卡斯提

亞的質樸壯碩 ,逐漸陶冶出她誠摯和冷靜的生活態度 ,足以面對當代

的各種亂象和對超性價值觀的摒棄。  

約1864年 ,若翰納抵達布格斯城。起初 ,她在孟德亞 (Montoya)夫

婦家中服務。由於他們不給她參與彌撒的時間 ,遂與一位來自多祿

撒鎮而定居布格斯城的Epi fania  I razusta夫人商量 ,告知自己的情況

與困難 ,後來她決定離開孟德亞家。  

「 Epi fania 夫人知道我母親 ( 薩百德夫人 Ermi tas Becerra de 

Sabater)很需要一位能完全信任的人 ,遂帶她…到家中；我不

確定她那時是幾歲 ,但很年輕 (約17歲 ) ,可是她的樣子看起來要

大一些。」  

「打從她一進到家中 ,我們就看出她很有德性而且謙遜。她非

常服從 ,只要細微的暗示 ,她就能做好…。她常常很喜樂… ,我

們從未見過她不悅或不快的臉。」 2  

 
1 Cf .  DE L A CRUZ,  F ray  V a le n tín ,  B u rg os ,  p u en te s  y  ca mi n os .  Pu b l i cac i on es  de  l a  

Ca j a  de  A ho r ros  P rov inc i a l ,  págs .  3 6  y  ss .  B urgos ,  19 79 .  

2 PÉ REZ,  NAZA RIO ,  Re l ac i ón  de  Dª.  Es t re l l a  Sa ba te r ,  O .C .  P ágs  2 2 -2 3 .  
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若翰納在布格斯城安頓下來以後 ,接著設法實踐在離開多祿撒

鎮向瑪定神父辭行時 ,他所慈祥叮囑的話 :  

「努力 ,我的女兒 ,…馬上去找一座耶穌會士負責牧靈的教堂 ,

並將自己毫無保留地交付給他們其中的一位讓其帶領。」 1  

若翰納立刻採取行動 ,且沒有什麼困難。她所服務的薩百德夫

婦也與布格斯城的耶穌會士關係良好。  

起初在靈修生活上指導她的是Sureda和San Juan兩位神父。  

她同薩百德家庭一起在布格斯城住了幾年。  

首先他懷著希望地接納她。他們很快地發現她不平凡的一面 :

克己的工作、渴望他人得幸福、恆常忍耐、深度的虔誠、刻苦與

簡樸的精神與態度。  

「若翰納的生活是一種不斷的克己 ;…家中孩子們與其他僕人

為了試探她忍耐的程度所做的一切 ,總無法使她不高興。」2  

「晚上 ,她常是在祈禱中度過；由於不願意在十二點以後還消

耗主人家的燈油… ,遂用自己的薪水買蠟燭來點… ,這是她唯一

為自己花錢的地方…。」 3  

這是她力量來源的秘密 ,使她能操練基督徒所有的美德。  

在生活中具體地投身於天主。滿溢她內在神修精神的豐盈 ,結

出愛德的果實 ,貧窮受苦者成為她偏愛的對象。  

雖然照顧到人們肉體上的物質需要自有其價值 ,但是若翰納隱

約地感受到幫助人靈接近天主更形重要。  

這兩者在她內很容易配合 :  在救濟貧苦者的同時 ,也設法把天主

帶給那些離天主較遠的人。  

「在布格斯城 ,與薩百德夫婦住在同一棟大樓的另一家庭裏 ,

有一位同樣來自多祿撒鎮的年輕女傭 ,她的生活頗不規律…」

4  

若翰納開始對她進行使徒工作。以很特殊的方式表現。從陽

台與她交談 ,給她一些勸言 ,用簡單的方式教導她信仰的真理。  

 
1 GARCÍA AL CA L DE,  S an da l i o .  o .c .  p ág .  35 .  

2 PÉ REZ,  NAZA RIO ,  Re l ac i ón  de  Dª.  Es t re l l a  Sa ba te r ,  O .C .  P ág .  24 .  

3同上 ,  2 4頁 .  

4 I b i d e m,  p ág .  2 7 .  
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布格斯的主教座堂  
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心胸寬大的人通常對每個人都有辦法。其最後目的是為了天

國而征服人心。那位女孩徹底改變了 ,放棄了沒有意義的生活 ,並決

定度修道生活 ,將自己完全奉獻給天主。  

若翰納的日常生活在外表單調的雜務中溜逝 ,而心靈的活動卻

朝向未來 ,更有活力地邁進。  

家人曾來探望她幾次 ,乘機堅持勸她回家 ,但礙於主人殷切的挽

留而不得不讓步。藉此 ,天主的計劃遂逐步地實現。 1  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1 Cf .  Rese ña  d e  a l gu nos  hec hos  d e  l a  Co ng re g ac io n ,  (1 87 1 -18 9 0) .  A HF I ,  Ro ma  

RHb A .  5 /3  p ágs .  3  y  4 .  
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瓦亞多利城的大廣場  

Plaza Mayor de Valladolid 
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新的朝聖  

 

在我們面前展開的是歷史的新頁 ,現在已到了關鍵時刻 ,即我們

修會被孕育的時刻。  

若翰納長久以來領受的召喚 ,即將聽到具體實現的地點與時

間。她內心所提出的問題 ,也將獲得解答。  

天主願意開始醞釀那託付在她手中的工程。  

發生的地點是在卡斯提亞高原另一座著名的古城瓦亞多利

(Val ladol id) :  

「…以伸展的手迎接旭日 ,在旭日下等待將臨的那位 ,以永恆

的歡愉 ,以開放的心接近她…」 1  

開放 ,若翰納將以開放的心迎向新的朝聖之旅 ,實踐在內心久已

沸騰的理想 ,在城中將接受豐富賞賜的恩惠。  

這理想可用一句話來描述 :「我只為天主」 ,這句話逐漸在她內

塑造出向天主開放和委順於聖神帶領的人格 ,經過多年的歷練 ,已更

為豐盈、圓熟。  

她心中隱約意識到的夢想和渴望 ,將在瓦亞多利成為事實。  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1 ANTO NI O Y  GO NZÁ L EZ ,  Fél i x .  Va l l ad o l i d  en  Cas t i l l a ,  pág .  5 9 .  P ub l i c ac i on es  d e  

l a  D ip u t ac ión  Prov i nc ia l .  V a l l ad o l i d ,  1 9 81 .  
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迎接若翰納的瓦亞多利城  

 

十九世紀的瓦亞多利城與我們今日所熟悉的不同 ,其風貌與十

八世紀的瓦亞多利也大異其趣。此時 ,城中開設了許多商業網 ,另有

一個龐大的機構 :皇家的最高法院和一所大學。  

此城的風貌在十九世紀有顯著的改變。前期增建的眾多修院

和教堂因土地徵收的法律而拆遷 ,原址拓建為大馬路或新的建築。  

1896年 ,Premost ra tenses修院改建為 López  Gómez大道 ,連接大學

的廣場和Gamazo的廣場。  

人們開始重估這座歷史古城 ,當地人口明顯增加。1801年的人

口是兩萬一千人 ;1868年時提高到五萬 ,在十九世紀結束時增加到七

萬人。  

經濟的震盪影響各地 ,城裏也有邁向工業化的明顯趨向。  

不少靠小麥致富的卡斯提亞商人 ,從巴斯各和Cata lan前來投資

的商人建立了冶金 ,紡織 ,磨粉 ,造紙 ,香皂及肥料等製造中心。  

受1868年革命引發經濟危機的影響 ,上述在瓦亞多利城的初期

工業只持續很短的時期。  

十九世紀的後卅年間 ,這座城市有了一新的復甦良機 ,主角是鐵

路。新的鐵路幹線改寫了瓦亞多利城的地理地位。  

此時 ,瓦亞多利城的文化水準如何呢? 

孟亞諾 (D.  C laud io  Moyano)是該省的部長 ,於1857年7月17日公佈

國民基本義務教育法令 ,同年9月9日實施公共指示基準法 (La  Ley  de  

Bases de Ins t rucc ion  Pub l i ca）。  

瓦亞多利省在全國性的掃盲平均值中佔了領先地位 ,雖然在省

會中仍有超過半數的居民還無法讀寫。  
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該城以擁有許多的教育中心為榮 :大學、中等教育學院、男女

師範學院及不少教育機構。  

不過 ,社會上仍只有少數人能接受中等教育 ,因為此時學校的收

錄名額無法普及至軍人或中產階級的子女。  

自由派的改革再次強化了在費南度執政時代已衰退的大學教

育。瓦亞多利大學的學生人數僅次於馬德里和巴塞隆納大學 ,位居

全國第三位。  

在Zor r i l l a城內 ,文化的形式從浪漫主義到現實主義 ,在自然主義

和現代主義中迴盪 ,藝術與文學也隨之偏離正軌。  

唯美形式的追逐不足以撫平在某些心靈吹起的強勢悲風 ,當代

某些詩人的感慨尤深。以下所引用的是De Nunez de Arce的詩節 :  

「在這諷刺與懷疑的世紀 ,  

  只有一位musa女神活著 ,1  

  一位盲目、無情、粗野的女神 ,  

 猶如魔鬼的化身 ,  

 她玩弄著眾神和人類 ,  

 她是分析的musa的女神。  

 我是誰? 

 我尋找什麼?要去那裡?為何生在此世? 

 在這無信仰的世代 ,  

 懷疑 ,這可憎的破壞者 ,四處流竄 ,  

 在大地肆虐 ,猶如洪水氾濫。」  

詩人在上述一連串詩節中所說出的 ,正是當代潮流的寫照。但

這一切與那位年輕巴斯各女孩的感覺是多麼不同 !當她進入瓦亞多

利城時 ,心靈滿溢著神聖的熱火。  

面對著懷疑與分析 ,她所散發的是活潑的信息 ,是完整、恆久的

信德。如同聖保祿宗徒一樣 ,她深知自己所屬及所依靠的是誰。  

相對於瓦亞多利充滿悲情色彩的問號 ,在若翰納一路行來所激

起的問號引領她更確定自己的目標。  

她是誰? 

 
1 mus a是希臘神話中掌管文藝、音樂、天才等的九位女神。  
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 「我完全是基督的 ,我的天主 ,請告訴我你要我做什麼?」1  

她尋找什麼? 承行天主的旨意。  

「我隨時願在一切內服從你!」  

她要去那裡? 去天主願意帶領她去的地方。  

她為何生在人世? 

 因為天主在聖愛的計劃中已早有準備 ,使她能完成祂所託

付的使命。  

至於在宗教方面 ,十九世紀可說是世俗化和民族進步的世紀。  

是否是宗教虔誠的一個危機呢?部份而言 ,是的。  

瓦亞多利人傳統敬禮受到當時各種反宗教高漲勢力的攻擊與

擾亂 ,許多活動與作為在新政策和社會新想法的保護下 ,逐步影響人

們的生活現況。  

門諾主教 (Juan Ignac io  Moreno y  Maissonave)自 1864年起負責瓦

亞多利教區。他和藹仁慈 ,勇敢呼籲 ,並致力於保護教會與聖座的神

聖權益。  

教會在那幾年是由教宗比約九世掌舵。這位宣佈聖母無染原

罪的教宗剛完成著名的通諭《Quanta  Cura》 ,提供給整個天主子民 ,

同時於1864年9月8日頒佈引起爭論的文件《Sy l labus》。  

「這些文件是這位宣佈聖母無玷的教宗非常堅決有力的表達 ,

以保衛信德的神聖寶庫… 。」 2  

那時是瓦亞多利的總主教開始行動。  

瓦亞多利政府當局不願給上述教宗在該地文件發行的許可

( reg ium exequa tur ) ,而無此許可 ,文件不得公佈。  

此時 ,門諾總主教採取了行動 ,雖有一連串的威脅與恐嚇 ,他並不

氣餒。他發表了一篇著名的牧函作為文件的序言 ,並寄給行政當局

兩份副本。  

這勇敢的舉動贏得皇家的支持 ,1865年3月7日 ,一道皇帝諭令允

許他公佈上述的教宗文件。  

 
1 Tex to  a u t ógra f o  en  A HF I ,  Ro ma  A . 1 . 0 -2 .  
2 ARA GO NES  V I RG IL I ,  Ma nu e l .  His t ór i a  d e l  P on t i f i c ad o ,  V . I I I  S ig l os  X IX  y  

XX, pág .  1 25 .  E d i t .  Casu l l e ra s  Ba rc e lo na  -1 94 5 .  
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他在其他方面的投入與貢獻也很多；例如促進主教座堂的增

建 ,獲得王室贊助建築教堂的尖塔等。  

這樣一位出類拔萃的人物不久便被擢升為教廷的紅衣主教 ,成

為第一位瓦亞多利引以為榮的高級神職人員。  

依照皇后依莎白二世的建議 ,這位樞機主教於1868年3月13日在

羅馬舉行的紅衣主教會議中正式產生。同年4月4日由皇后親自為

他戴上紅衣主教的紅色四角帽。  

幾個月以後 ,若翰納抵達瓦亞多利城。  

1869年的9月 !  

正值多事之秋 ,也是門諾樞機力挽狂瀾的時刻。  
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Parroquia de Sta. María de la Antigua. Valladolid  

瓦亞多利城   舊的聖瑪利亞教堂  
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「天主教的團結破裂 ,自由派敬禮興起 ,企圖使教會與國家分

立…」 1  

革命成功後的幾個月內 ,反天主教的宣傳愈演愈烈 ,反宗教色彩

的宣傳小冊與文章充塞四處。  

瓦亞多利總主教面對一系列印製發表的攻擊謾罵文章予以痛

擊。他以公開的牧函、勇敢的溝通和強硬的措詞來捍衛教會。  

「在1864年到1870年間 ,報章雜誌的數目劇增… ,使得發行量

遞減。不到一世紀期間 ,出現了353種新聞紙類 ,足見成熟度與

企業化組織的匱乏。  

「64～70年間 ,經濟與政治的雙重困難迫使這些報社接受嚴

酷考驗 ,結果證明只有『北卡斯提亞日報』 (El  Norte de 

Casti l la)經得起考驗……」 2  

「北卡斯提亞日報」於1856年開始發行 ,帶有明顯反教權主義

的色彩。凡是無關緊要的小事或地方強權統治 ,甚至重用親朋的內

幕 ,這份日報都刻意地渲染並嚴苛批判。  

瓦亞多利的門諾總主教曾寫了一篇措詞強硬的牧函反對「北

卡斯提亞日報」 ,因為該報曾轉載一篇馬德里日報的文章 ,其中稱揚

一位安東尼神父所寫《給西班牙神父的信》 (Car tas  a  los  presbíte ros  

españo les )的小冊子。To ledo城的主教曾禁止並斥責這本小冊。  

該報負責人立即於第二天在報上公開道歉 ,並公開宣佈自己是

天主教徒。  

門諾總主教很滿意這公開的道歉 ,隨即發表另一篇文章以抵消

前一封牧函的影響。  

 

 

 

 

 

 

 
1  CAST RO A LO NSO ,  Ma nu e l .  E p isco po l og i o  v a l l i s o le t a n o ,  Va l l ad o -  l i d ,  19 04 ,  

págs .  4 16 -41 7 .  
2  AL M UI NA  FE RNÁ NDEZ,  Ce l so .  La  p re nsa  v a l l i so l e t an a  en  e l  s i g l o  X I X ,  

pág . 19 2 .  Pu b l i c ac io nes  d e  l a  D i pu tac i ón  P ro v inc i a l  de  Va l l ad o l i d ,  1 9 77 .  
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Real Chancillería de Valladolid. 
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在聖神的帶領下  

 

我們已大致描述了薩百德家庭從布格斯城遷入瓦亞多利城時 ,

該地的狀況。  

偕同主人來到瓦亞多利的若翰納 ,也在這新的氛圍裏逐步開展

她的生命。  

1868年5月18日 ,一道王室諭令同意若瑟．薩百德的請求 ,將他

調往瓦亞多利城的地方法院。他於同年6月24日出任高級司法官的

職務。 1  

瓦亞多利城的地方法院是一棟古色古香、擁有悠久歷史的建

築物。直到今日人們仍稱它為「Chanc i l l e r ia」 ,意即「最高法院」的

意思。  

15世紀時 ,它隸屬於Vive ro家族的Al tamira子爵所有。1469年10月

14日 ,卡斯提亞的依莎白公主與Aragón的費南度王子曾在其中一座

名為「Sala  Reg ia」的豪華王室大廳裏舉行婚禮。  

在現今的Romón y  Ca ja l街上一棟建築物的牆上 ,即昔日大樓的正

門 ,還刻有銘文紀念這史實。  

十五世紀末期 ,Vivero家族喪失爵位和這棟堅固王室建築的所有

權 ,故改為最高法院所在地。  

瓦亞多利城的居民在此進行重要的民事和刑事訴訟 ,司法人員

包括一位首席法官和數位法學專家。1835年 ,它改制為地方法院。  

司法人員可以選擇居住在城裏的任何地區 ,但大都選擇靠近最

高法院的地區。根據瓦亞多利市政府合法的戶籍登記資料 ,薩百德

家被安置在最高法院的廣場大樓2號2樓 ,正好位於地方法院的正對

面。當時其他不少司法人員也都住在這棟大樓裏。  

我們在眾多市府文件的檔案中找到1869至1871年間聖瑪定堂

區的教友登記資料 ,裡面載有薩百德家的每一位成員姓名 ,若翰納的

名字也在上面 ,身份是女僕。 1  

 
1   C f .  Ex pe d ie n t e  de l  M a g i s t r ad o  D.  Jos é s ab a t e r ,  e n  fo nd os  mo de rnos  d e l  

M in i s te r i o  d e  J u s t i c i a .  Le ga j o  45 77 .  Nº.4 9 50  F o t oc op i a  e n  A HF I ,  Rom a 

A .9 .1ª/1 /  
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Calle del  Camarín de San Martín.  Valladolid  
 

 

 
1 Pad rón  mu n ip a l  d e l  Ayu n t am ien t o  d e  V a l l a do l i d ,  p a r ro qu i a  de  Sa n  M ar tín .  A ño s  

18 69 .  f o l .  2 27  y  18 7 1 ,  fo l s .  1 41 -1 42 .  F o t oco p ia  e n  AHF I ,  Ro ma  A .0 /1 7  y  A . 0 / 18 .  
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聖瑪定教堂離最高法院很近 ,薩百德夫婦在此履行教友的義務 ,

若翰納也常常去。  

從教堂往Camarín de San Mar tín的街口走 ,可以通往玫瑰廣場 ,也

就是玫瑰聖母堂的所在地。  

這聖堂是 San Cosme y  San Damián 醫院的一部分 , 原址在 San 

Diego街 ,為了與宗教慈善團體聯合起來 ,遂遷至醫院附近。當地居民

很愛這座小教堂 ,暱稱它為「小玫瑰堂」 (E l  Rosar i l lo )。  

「這個小規模且無多大藝術價值的教堂可說是城內最不起眼

的教堂 ,然而 ,它在恩寵方面是最豐富的 ,實在一點也不誇張 ,因

為教宗們陸續頒給這教堂施行大赦的特恩… ,使這教堂須整日

開放給民眾敬禮… ,無論何時 ,總可見到教友們在裡面向天主祈

禱……」 1  

和我們修會的創始息息相關的正是這座教堂。若翰納在瓦亞

多利定居不久以後 ,這教堂將在她生命中產生前所未有的影響。  

由於教堂整日為教友們開放 ,使這位年輕女孩有機會經常可以

隱退到那裡祈禱。掀開奧秘的時刻逐步接近了。  

日子雖在平靜中溜逝 ,但是天主卻以深度的靈修內涵充實她的

生命 ,充實她進行繁瑣家務的每一刻。  

她順服於聖神的引導 ,致力於忠信的操練 ,而在與天主親密的接

觸中領受豐富的恩寵 ,這是她能完全並恆心奉獻自己的秘訣。  

關於她會犧牲的精神 ,我們要說什麼 !那是她生活中不可或缺的

要求。  

她也真正實踐 :棄絕一切 ,不僅放棄多餘的 ,也放棄自己所需要

的。為了誰的好處呢?為了她那群窮人和最有需要的的朋友們。她

後來也將這句話收錄在會典綱要和會憲中。  

天主降福了她的慷慨 :  

 
1 SANGRADOR V ÍTO RES ,  M a tías .  H i s tór i a  d e  Va l l ad o l i d ,  18 54 .  Nuev a  e d i c ión  

facs ími l  G rup o  P i nc i an o ,  Ca j a  de  Ah o r ros  P rov in c i a l  d e  V a l l a do l i d ,  V I I  

Va l l a do l i d  19 7 9 ,  págs .  22 7 -2 28 .  
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「天主曾數次添增她為窮人準備的食物 ,好能救助更多的

人。」  

「有一回 ,主人家裏的一位廚子感到不勝其煩 ,因為若翰納為

窮人煮熟物的小鍋子礙著了她在爐灶旁的工作 ,便隨手把尚未

煮食的鍋子往餐架上擺 ,擱了一整個早上。分施食物給窮人的

時刻到了 ,若翰納來拿那小鍋 ,食物不但已煮好 ,而且還調了味 ,

她可以照常把食物給窮人……」1  

天主持續賜給她光照與恩惠 ,她很渴望找到一位能交談並助其

確認自己所持續領受恩寵的人。  

在那紊亂的時代 ,要找一位耶穌會會士指導並非易事 !不過 ,全能

的天主自會照料 ,她將很快的與他們當中的一位會晤。  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1 PÉ REZ,  Naza r i o .  o .c .  p ág .  2 5 .  
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耶穌會與革命  

 

讓我們暫時離開原來的上下文 ,把注意力轉到耶穌會在卡斯提

亞省的兩個地方 ,因為它們與一位人物有關 ,而這人物將很快地出現

在我們修會的歷史中。  

這兩個地方是瓦亞多利的宿舍和一所位於里昂的聖瑪谷中學

(San Marcos)。  

在那不祥的日子 - -1868年9月 - -之前 ,瓦亞多利省的耶穌會士在

門諾樞機主教的帶領下 ,負責照管善終善會、聖心修會、專為大學

生服務的聖路易善會、主日學及聖嬰善會等組織。他們在城裏講

避靜 ,也在鄉間進行福傳工作。  

9月28日革命成功之後 ,革命政府決定取締並驅逐在瓦亞多利省

境內的耶穌會士 ,要將神父們的宿舍改建為遊樂場所。  

門諾樞機猜測 ,也許耶穌會會士們急於從自己的會院中拿走原

屬於修會的東西而激怒了革命黨人。 1  

他在1868年10月9日寫給教廷代辦的信中提到上述行動加速了

驅逐令的執行。 2  

這就是瓦亞多利城當年的狀況。  

若翰納如何能在那種情況下與耶穌會的神父聯絡呢? 

 
1 Cf .  F RÍA S,  L esm es ,  His t ór i a  de  l a  P rov i nc ia  d e  Cas t i l l a ,  18 63 -1 9 14 ,  p ágs . 11 -2 3 .  

CÁ RCEL  O RTÍ,  V .  I g l es i a  y  rev o lu c ión  en  Es pa ña,  1 86 8 -1 87 4 ,  págs .  3 74  y  ss .  

Pam pl on a ,  1 97 9 .  

REV UELTA  GO NZÁ LEZ ,  M a nu e l .  L as  p r i m eras  cas as  de  l a  Com pa ñía de  Je sús  

res ta u ra da  e n  V a l l a do l i d  (1 8 16 -1 88 1 ) ,  M i sc e la ne a  Co mi l l as  4 0 ,  1 98 2 .  págs .  8 3 -

87 .  
2 Cf .  RE VUELTA  GO NZÁ LEZ ,  M an ue l .  La  Co mp añía  d e  Jes ús  de  l a  Es p aña 

Co nt em po rán ea .  Ed i t ,  S a l  Ter rae .  Pu b l i cac i on es  d e  l a  Un iu e rs id ad  P on t i f i c i a  

Co mi l l as ,  p ág .  85 ,  n o t a  8 8 .  Ma dr i d ,  19 84 .  C i ta do  po r  V .  CÁ RCEL  O RTÍ,  I g l es i a  

y  r evo l uc i ón  e n  E sp aña  (1 8 6 8 -18 74 ) ,  Pa mpl on a  19 79 ,  págs .  3 74  y  ss .  
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天主上智另有安排。祂有祂的方式和時辰來實行祂的計劃。

時辰的號角就快響起了 !  

至於在里昂 ,此刻又發生什麼事呢? 

這城內的耶穌會士擁有著名的聖瑪谷大樓 ,從1859年起稱為海

外傳教士中學 ,是當地最大的一所中學。  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Iglesia y convento de San Marcos 
(colegio máximo de misiones de Ultramar)  
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1868年時 ,有許多人住在這裏 ,包括31位神父、27位修士和80位

攻讀神哲學的學生。  

領導這所中學的校長是孔斐理神父 (Fél ix  González  Cump l ido)。

他在不久之後被任命為卡斯提亞省的省會長。  

當時擔任理家職務的是艾朗神父  (P.  M igue l  de  los  San tos  San  

José Her ranz) ,就是我們稍後要特別提到的 ,他與我們修會的歷史有

密切的關係。  

1868年9月21日 ,耶穌會團體一如往昔開始神操退省 ,平安籠罩

著整座會院 ,沒有人懷疑什麼。  

在那驚人的消息公佈之前 ,由院長神父負責交涉 ,準備應變。  

29日 ,神操退省的最後一天 ,孔斐理神父明智地選擇那時刻 ,告訴

會士們西班牙的情況。  

「整個團體正聚在一起歌唱祈禱… ,院長神父到了 ,先誦念一

段常用的禱文 ,在簡短介紹以後 ,清楚地告訴我們 ,西班牙已

發生了革命…」 1  

首都已被佔領 ,且成立了革命政府。孔神父逐一說明所發生的

事件。  

10月1日下午三點 ,鐘聲響起 ,大家聚在餐廳 ;知道事實已無可挽

回 ,對耶穌會下達的驅逐令已經簽字。  

果然 ,10月2日 ,革命政府的驅逐令已交到院長神父手中 ,會士們

必須在48小時內交出聖瑪谷大樓。  

孔神父與革命政府交涉 ,試圖緩和此命令的執行 ,以便安排眾多

人員離開。革命政府答應了他的要求。10月2日 ,首批會士離開前往

 
1 MA RT ÍN,  L u i s .  A ut ob i og ra f ía ,  F i l o so fía  18 68 -18 70 . . .d e  L oyo l a  a  L eón ,  y . . . des de  

l a  s a l i d a  d e  Sa n  M arc os  has ta  L oy o la .  fo l s .  18 8 -2 0 2 .  C f .  l a  o .c .  de  M.  

GONZÁ LEZ  REV UE LTA,  p ág s .  8 8  y  ss .  
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羅耀拉 (Loyola)。第二天 ,其他的幾批也陸續離去。4日 ,星期日 ,他們

交出整棟建築。  

里昂的主教 ,D.  Ca l ix to  Cast r i l lo寫信給教廷代辦 ,提到 :  

「我看到耶穌會的神父們被驅逐 ,心中悲痛萬分…。這是革命

政府的安排 ,必須要尊重他們……」1  

負責理家職務的艾朗神父和其他幾位會士留在里昂處理一些

財產問題 ,將其安全地分置在不同的家中。他是最後一位離開里昂

的會士。  

結束省會在里昂的使命以後 ,他決定前往瓦亞多利城 ,暫時與哥

哥同住一段時間 ,等待這場政治風暴過去。  

在天主大能的引領下 ,艾朗神父即將與若翰納的人生旅途交

會。  

艾朗神父經驗到革命風潮所導致的惡 ,在他心中開始反覆思考

西班牙的現況 ,尤其是兒童與青少年 ,他們多麼需要再生力量啊 !  

此時 ,若翰納所領受的光照正好與他心中思索的計劃不謀而

合。  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1  C .  d e l  Ob i s po  de  L e ón ,  Ca l i x to  Cas t r i l l o  a l  Nu nc i o ,  L eón ,  4 -x -1 86 8 .  A SV.  Nunz .  

Ma dr i d  46 2 ,  t i t .  1 ,  Ru b r .  8 .  
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他是誰? 

 

為能更認識這位神父豐富的性格 ,讓我們用簡單的描述來勾劃

如下 :  

艾朗神父  (P.  M igue l  de  l os  San tos  San  José Her ranz)於1819年7月

5日生於瓦亞多利城 ,是瑪竇．聖若瑟  (Mateo San José)和波妮．艾朗  

(Po lon ia  Her ranz)夫婦的第四個兒子。  

出生後第三天 ,他從聖尼古拉教堂 (San N ico lás  de  Bar i )的Manue l  

Garc ia  Fauc iños神父手中領受聖洗聖事。依照施洗名冊上所登記的

資料 ,他的父母是屬於該堂區的教友。 1  

他們好像有幾年住在大橋 (Puente  Mayor )以外的郊區。根據現存

第一本保留關於聖尼古拉堂區1818年的教友調查紀錄 ,上面只登記

了戶長瑪竇．聖若瑟 (Mateo  San  José)的名字 ,住在Los Mon jas街。這

也許是當時登記名冊的習慣。 2  

幾年之後 ,即1822年 ,我們知道他們住在聖瑪利亞街12號。瓦亞

多利市政府戶籍簿上記載關於聖雅各 (Sant iago)堂區的資料也與此

吻合。 3  

艾朗神父的父親在他年幼時便去世。  

 
1 Cf .  L i b ro  d e  ba u t i z ad os  d e  l a  p ar roq u ia  de  Sa n  N i co l ás ,  18 16 -1 8 31 ,  fo l s .5 1 -5 2 .  

A rc h i vo  d i oc esa no  d e  V a l l ad o l i d .  
2 Cf .  P ad rón  mu n ic i p a l  de l  Ay un ta mie n t o  d e  V a l l a do l i d ,  p a r ro qu i a  d e  S an  N ic o lás ,  

año  18 18 ,  f o l .  1 3 .  A rc h i vo  d e  l a  Re a l  Ch an c i l l e ría  de  V a l l ad o l i d .  
3 Cf .  Pa d rón  m un ic i pa l  d e l  A yun ta mie n t o  d e  Va l l ad o l i d ,  pa r ro qu i a  d e  Sa n t i ag o ,  

año  19 22 ,  f o l .  5 7 .  A rc h i vo  d e  l a  Re a l  Ch an c i l l e r i a  d e  Va l l ad o l i d .  
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不確知瑪竇聖若瑟去世的日期。聖雅各堂區的亡者登記簿

上 ,1823年1月11日載有他的遺囑 ,卻又註明他的殯葬沒有登記在正

式蓋印的名冊上。按照市政府戶籍上的記載 ,波妮夫人是在1825年

成為寡婦。 1  

艾朗神父開始接受正規的教育 ,於1843年9月21日獲得法律碩士

的學位 ,其學歷被保存在瓦亞多利大學的檔案中。 2  

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1 Cf .  P ad rón  mu n ic i p a l  d e  l a  pa r ro qu i a  d e  S an tíag o ,  año  19 23  y  19 25 ,  f o l s .  65 .  y  

24 5 ,  A rch i v o  de  l a  Re a l  Ch a nc i l l e r i a  d e  Va l l ad o l i d .  

2 Cf .  L i b ro  de  G ra dos  M ay ores  de  es ta  Un i v e rs id ad  l i t e ra r i a  de  V a l l a do l i d , l i b ro  

23 2 .  A rch i v o  h i s t o r i co  p rov in c ia l  de  Va l l ad o l i d .  
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El P. Miguel de los Santos San José Herranz  
艾朗神父  

 

 

 

他畢業後並未從事法律工作 ,而是和父母一樣從商 ,經營磨粉事

業。  

在她母親去世前不久 ,他感覺到自己有耶穌會會士的聖召 ,那時

他已37歲 ,是個成熟穩健的人。1856年7月21日 ,他加入耶穌會 ,他的

母親在同年的12月30日去世。  
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他在法國的二個城市接受培育 ,初學期在Hage tmau度過 ,神哲學

的陶成則是在Va ls市。 1  

1860年6月22日 ,他領受鐸品。1861年在馬德里協助省佐 ,住在

聖母訪親堂旁的宿舍。  

1862至1868年 ,他一直在里昂 ,承行長上託付給他的職務。 2  

而後 ,我們知道他為何來到瓦亞多利城。  

這位中等身材 ,瘦削臉頰、紅髮、藍眼 ,目光炯炯的人擁有極優

秀的品格 :  

「艾朗神父是位健壯、和善的卡斯提亞人 ,沈靜、有

效率、主動 ,而且非常明智有節 ,不過在耶穌會的文

件中卻幾乎沒有留下明顯的記載…」 3  

另一位與他同期的會士說 :  

「艾朗神父的話不多 ,有很健全正直的原則 ,在提出

建言時很可靠 ,作決定時很謹慎 ,極為謙遜、服從 ,克苦到

極點 ,對天主有無限的信賴… 。」 4  

這兩位耶穌會會士對艾朗神父的介紹意味深長。我們稍後將

有機會證實這位忠實的聖依納爵追隨者豐盈的內涵。  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1 Cf .  Ca tál og os  de  l a  Co mp oñía de  Jes ús ,  A ños  1 85 7 ,  1 85 8  y8 59 .N .B .   
2 Cf .Ca t álo go s  d e  l a  Com po ñía de  Jes ús ,  De  18 6 2  a  1 8 68 .  N .  B .  
3 REV UELTA  GO NZÁ LEZ ,  M an ue l .  o .c .  p ág .  31 9 .  
4 GARCÍA AL CA L DE,  S an da l i o .  o .c .  p ág .  47 .  
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San Felipe de la Penitencia. Valladolid  
 

 

 

 

兩個地點:聖斐理堂與玫瑰堂  

(San Fel ipe de la Peni tencia 和  e l  Rosari l lo)  
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在生命的某些時刻 ,至少從外表來看 ,好像覺得被束縛在一種單

調裏 :腳底所踏的是同樣的小徑 ,眼目所見也是相同的情景。這正是

年輕的若翰納初到瓦亞多利城的前幾個月所感受的。  

然而 ,有一天 ,一項決定性的事件會突破困境 ,發現新的道路 ,催

促飛往更高更遠的極限。在那一日 ,標明了人類歷史和生命成長的

里程碑。  

若翰納正要碰觸生命中決定性的時刻 !長久以來 ,她一直在沈寂

與黑暗中準備自己 ,聖愛的火焰久已在這顆年輕慷慨的心中燃燒 ,鼓

舞著她活潑的信德 ,堅定了她的望德。是的 ,光明即將來到 ,曉星也

將照耀。  

黑夜將迎向白日 ,這是已預報的 ,若翰納將會晤艾朗神父。  

這是怎樣發生的?我們不確知 ,不過薩百德家與耶穌會的友誼應

是一項管道。也許她在某場合的談話中聽到 ,也逐步確定有一位耶

穌會士住在城裏 ,受到革命的影響 ,他從原來執行職務的學校被驅

逐 ,回到兄弟的家中避難 ,同時也繼續觀察在里昂所發生的一切。  

若翰納急著打聽何時何地可以見到他。後來 ,她知道他在道明

修院的聖斐理堂舉行彌撒和聽告解。  

她一定不曾聽過這地名。她向別人打聽時 ,有人告訴她朝聖安

德 (San Andrés)廣場的方向走 ,聖堂就在市場的對面。  

若翰納就上路了。她找得到嗎? 

終於 ,教堂出現在她眼前。想必是這裏沒錯 !  

教堂外有簡單的門廊入口 ,弧形建築下方凹進去的壁龕內 ,樹立

著石造的聖斐理雕像。  

推門進入 ,看到寬敞的正廳 ,拉丁式的十字架 ,復興時代採光優良

的簡樸建築。  

祭壇較高 ,木質的地板 ,粉刷的白牆。祭壇後方的壁飾也是聖斐

理宗徒的紀念肖像。  

唱詩班的位置在聖堂的最後方 ,面對著祭台 ,以鐵欄杆隔開 ,可以

看見祭台前所舉行的敬禮。 1  

 
1  C f .  SA NG RA DO R VÍTO RE S,  M atías .  His t ór i a q  d e  Va l l ad o l i d ,  1 8 54 .  Nu eva  

ed i c i ón  f acsími l  G rop o  P inc i an o .  V . I I .  Ca j a  de  A ho r ros  P rov i nc i a l  de  Va l l ad o l i d ,  

19 79 .  pág . 44 1  y  ss .  
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這位剛跨過門檻的女青年對上述的細節似乎都沒有注意到 ,彌

撒感恩禮就要開始了。這是第一次的會晤。神父在祭台上 ,而她則

收歛心神在長椅上期待著。  

天主具體臨在 ,同時向他和她自我通傳。兩位同時領受來自天

主的默感。  

感恩禮結束後 ,她悄悄走近告解亭 ,以簡短的幾個字表達她的情

況 ,向他敞開自己的靈魂。天主繼續臨在 ,神父明白這位跪在眼前的

女孩是被選者。  

被選者 ,她被揀選是要成就什麼呢? 

我們很快就會知道。清澈的水面即將為她掀起。她要做的是

什麼呢?是上主所要的 ,只因為這是祂要的。這句格言滲透了若翰納

的一生。  

工程的開始需要準備 ,建築物的地基必須先備妥。艾朗神父和

薩百德兩家的友誼為每日的指導開了門。一開始 ,神父先給予 ,她領

受；他教導 ,她學習。一位是好老師 ,另一位則是優秀的好學生。  

若翰納在主人家中原本就很積極地操作勞務 ,現在則以更大的

熱情工作 ,因為有一力量在推動她、光照她。艾朗神父在教導的時

候 ,也看出她的聰敏、純樸及委順 ,使她成為達成天主目標的合適工

具。  

我們查詢1871年關於聖雅各堂的市政府戶籍資料 ,得知艾朗神

父的兄弟住在聖瑪利亞街25號 ,神父的名字也在名冊中。 1  

若翰納就在那棟樓房接受為完成工程所必須的培育。  

那工程是什麼呢? 

這位具洞察力的耶穌會士深深地了解西班牙全國在使徒服務

上的需要 ,體會到有必要建立一個投身為兒童和青年教育的女修

會。  

這是他的計劃。  

 
Cf .  E l  V . I  d e  esa  mis ma  e d i c ión  fa csími l ,  t i t u l a do :  Va l l ad o l i d .  Rec ue rdos  y  

g ran de zas ,  (1 98 0 ) .  P ágs .3 19  y  ss .  
1 Cf .  P ad rón  m un ic i pa l  d e  l a  p ar roq u ia  d e  S a n tíag o ,  a ño  1 87 1 ,  fo l .  37 5 . Arc h i v o  de  

l a  Re a l  Ch a nc i l l e r i a  d e  Va l l a do l i d .  
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然而 ,這位依納爵．羅耀拉之子在這謙遜的女傭身上看到什麼

呢?這在人眼中如此卑微而無足輕重的女孩要去成就那事業嗎? 

屬神的人對人評價的範疇與一般人採用的標準大不相同 ,尤其

是那些蒙揀選成就大事者。  

若翰納已習慣一天中有多次在玫瑰堂專務祈禱。由於這教堂

長時間開放 ,許多熱心的教友常會來這裏。  

「教堂的正門入口是在玫瑰街 ,其正面磚牆和石造的門廊上有

皇家武器的盾牌標誌。  

教堂的另一個入口面對著廣場 ,上頭寫著聖堂的名字…。哥德

式的拱門上有三個同樣風格的壁龕 ,玫瑰聖母像在中央 ,兩旁

分別是San Cosme和San Damián…。此外 ,兩個相同的盾牌

標誌 ,上面有個主教式的帽子蓋在上邊。  

聖堂內部是單獨的寬敞大廳 ,採光好。正面祭壇上方的聖像有

八支籐架圍繞的柱子… ,在寶座中央的是玫瑰聖母 ;在柱子中

間的是聖道明和聖方濟的態像。  

教堂的兩旁 , 靠近讀福音講台這邊 , 有 San Cosme 和 San 

Damián兩位殉道聖人的畫像 ,以及痛苦聖母和San Antonio 

de Padua的聖像。正門旁有間特別紀念洗者若翰的小堂。  

靠近讀書信講台這邊的聖像與對面相應 ,有一組聖像 ,其內容

獻為 :聖母於聖殿 ,敬禮聖家、聖神和永生聖父的聖像。在兩

側的是聖雅敬和聖安娜。最後 ,有一個祭台是為在旅途中的聖

母…。」 1  

以上是若翰納將領受宣報的背景。  

讓我們暫時停在我們剛描述的聖家祭台旁。  

此時此刻 ,她照慣例在此祈禱 ,凝視著祭台上方的聖像 ,跪在粗製

木質長凳的後方 ,專心致意地默觀……  

「我進入未知之地 ,  佇立 ,一無所知一切知識都在超越…」 2  

 

 
1 G.  GA RCÍA ,  Cas i m i ro ,  Va l l a do l i d ,  rec ue rdos  y  g ra nd eza s .  1 90 0 .  E d i c ión  f acsími l  

G rup o  P i nc i an o .  Va l l ad o l i d ,  19 79 ,  págs .  8 8 -8 9 .  
2 SANT A TE RE SA ,  S i l v e r i o  d e .  Ob ra s  d e  Sa n  J ua n  de  l a  Cruz .  Co p las  h ech as  

sob re  u n  éx tas i s  d e  a l ta  con te mp l ac ión .  T i p .  de l  M on te  Ca rme l o .  Bu rgos ,  

19 43 ,p ág .  80 4  
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Inglesia de “El Rosarillo”.  Valladolid  
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聖十字若望的這些話 ,使我們隱約了解在那裡所發生的事。  

究竟是真的異像或內在的接觸? 

我們不知道。她聽到一個聲音 ,說 :「從今天起 ,妳將叫做耶穌．

瑪利亞．甘第達…」 ,「妳將建立一個修會 :耶穌孝女會…」。  

瑪利亞是宣報修會新生命誕生的曉星。  

我們怎麼知道這事件 ?它是如何傳到我們這一代呢… ?歷史與

傳統擔負此角色。  

修會保存的第一份歷史手稿敘述如下 :  

「當神父準備去了解至高者在她身上的計劃 ,以及天主對

她的要求時 ,她謙遜地說明 ,1869年4月2日在瓦亞多利的

玫瑰聖母堂 (Rosari l lo)給她的啟示 ,那一日正逢當年的聖週

五 ,與天主顯示給神父的相符……」 1  

多年之後 ,已創立修會的甘第達修女再去玫瑰堂時 ,陪她同行的

文德夫人 (V icenta  San  José)問她說 :  

請告訴我 ,甘第達修女 ,當時聖母在那裡?她雙眼凝視著聖家的

祭台 ,帶著一種無比言喻的超性目光 - -簡單地回答說 :「在那裡 !」這

記憶是何等震撼了她的心靈啊 ! 2  

從那時起 ,若翰納越來越渴望實現她的夢想。  

她明白自己的卑微與虛無 ,然而全能的天主已經、並將繼續在

她身上成就大事。她在貧窮中接受恩惠、不斷感恩 ,並徹底交付自

己 ,完全任憑天主支配。  

現在 ,一旦知悉天主的願望 ,她希望儘快著手進行這工程 ,但…

「如何進行?在何處開始?艾朗神父和她完全不知道。可是若翰納

體驗到一股內在的推動 ,渴望把這工程的第一塊基石安置在天主教

世界的首都--羅馬 ,…或是在另一座救贖之城--耶路撒冷 ,在那裡安

頓住所 ,建立總會院 ,並直到天涯海角 ,傳播真理之光…」。 3  

艾朗神父很可能在傳授知識時 ,向她提到耶穌會的初期 ,依納爵

原本是何等渴望去聖地… ,事實上 ,又如何在羅馬建立了總會。  

 
1 RHb.  A HF I ,  Rom a A .  5 /3 ,  p ág .  7 .  在此頁下有一附註 :我們會祖在三位姊妹前的

見證。這三位姊妹是R.  M.  Á ng e la  C ip i t r i a ,  和她的妹妹M .  Jos éf a  U ran ga以及寫

下這一段記載的M.  P e t ra  Ca l zad a .  
2在多次機會中聽到文德夫人 (Dª.  V i ce n t a  Sa n  J osé)說這些話。  

3 RHb.  A HF I ,  Ro m a A .  5 / 3 ,  p ág .  8 .  
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我們早期的歷史繼續說 :  

 

 

 

 

 

 

 

Retablo de la Sagrada Familia.  El Rosaril lo.  Valladolid  
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「她寫信給教宗比約九世 ,表達願意履行天主對她的要求 ,

懇請教宗允許她的渴望 ,並願完全服從命令…」1  

在修會孕育的初期 ,已可約略見到依納爵精神的記號。  

我們無法證實回函是否來自教宗 ,不過在《修會記事》中曾這

樣記載 :  

「這位宣佈聖母無玷的教宗很歡迎這想法 ,並在他的祝福

下 , 告訴她先在西班牙創立修會 , 將羅馬之行保留到以

後…。」2  

艾朗神父和若翰納常常祈禱、作補贖 ,那是他們求助於天主的

武器。  

他們需要看清楚天主的旨意究竟要在那裡開始。很快降臨。  

艾朗神父與撒拉曼加教區的修院院長耶穌會會士彭巴度神父  

(Juan Bau t i s ta  Bombardó)聯絡 ,請教他關於創會的計劃 ,在那裡能被接

受。由於這神父與該教區的主教有深厚的友誼 ,斡旋工作可以順利

進行。他的答覆是樂觀而且肯定的。  

在進行下一個步驟以前 ,若翰納希望先得到父母的許可與祝福 ,

遂於1871年夏天返回多祿撒鎮一趟 :  

「她謙遜地表達熾熱的渴望 , [就像在其他時候所做的一

樣 ] ,她完全屬於天主 ,耐心等待至高者所指定的時刻 ,為能

克服來自疼愛她的父母的堅決反對。既然是天主引導她一

切細微的行動… ,祂自己將會負責要加速進行這件事。  

有一天 ,她的父親正堅持要若翰納放棄理想時 ,他忽然暫時

失去知覺 ,並無法動彈 ,隨後便恢復正常 ,並講出一句簡單的

話 :『我的女兒 ,去天主召叫妳的地方罷 !…』」3  

她的母親仍堅持要她選擇在鎮上的一座Clar isas修院 ,為的是離

家比較近 ,但父親堅持說 :  

 
1 RHb.  A HF I ,  Ro m a A .  5 / 3 ,  p ág .  8 .  

註 :我們沒有找到上述這封信，在修會檔案ASV也未見到副本。  

2 Rh b.  A HF I ,  Ro ma  A .  5 / 3 ,  págs .  8 -9 .  

註 :在歷史檔案中也並未保留「Res eña」提到的宗座回函。  

3 Rh b.  A HF I ,  Ro ma  A .  5 / 3 ,  págs .  1 0 -11 .  
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「不是到我們要她去的地方 ,而是到天主召喚她的地方。

既然我們的女兒更知道天主所要的…」 1  

她辭別了父母 ,邁向已開展的道路。帶著堅定的意願 - -「天主

要的 ,我也要」 ,離開了她家。  

到了瓦亞多利城的第一件事 :放棄全部所有 ,把自己僅有的都分

施給窮人。她願意赤貧地把自己交給天主 ,深信祂自會供應。  

既然創立修會的地點已經決定了 ,她立即遵從神師的建議 ,先寫

信給撒拉曼加城的主教 ,請求在那裡建立修會的第一座會院。這修

會是來自天主的默感 ,投身於兒童及女青年的教育。  

主教給了肯定的答覆和一紙命令 :願儘早在撒拉曼加開始。  

艾朗神父再次向彭神父求助 ,請他提供一所房子來安頓未來創

會的女青年。彭神父認識卡羅斯夫人 (Jacoba de Car los) ,她高興地提

供這項資助。旅程決定在10月27日 ,艾朗神父和年輕的若翰納整裝

上路 ,在撒拉曼加歡迎他們的正是彭神父和卡羅斯夫人。  

在玫瑰堂領受默感之後 ,我們不確知她何時不再稱為若翰納。

我們將從那值得紀念的1869年4月2日下午起 ,以聖母所給的名字來

認識她 :耶穌．瑪利亞．甘第達  (Cánd ida  María  de Jesús)。  

甘第達首先拜訪了主教 ,陳明先前在信中已表達的計劃。主教

很熱誠地接待了她 ,離開時 ,她充滿了喜樂。  

既然一個新的修會家庭即將在此教區誕生 ,讓我們先簡單地認

識一下這位教區的大家長。  

陸奇主教 (D .  Joaquín L luch y  Gar r iga)於1816年2月22日生於芒萊

撒 (Manresa)。1830年進入加爾默羅會 (Cármen Ca lzado) ,在巴塞隆納

的會院。  

1858年 ,皇后依莎白二世推薦他為Canar ias教區的主教 ,同時也

擔任Tener i fe地區的使徒監牧。  

1868年3月13日 ,教宗比約九世接受王后的提議 ,委託他管理撒

拉曼加教區。同年6月7日任職 ,18日即正式進入撒城。  

他最突出的美德是熱愛和平 ,良善是他的特徵 ,他也以良善緩和

了1868年9月革命的狂怒。  

 
1 I b i d  
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在西班牙境內 ,陸奇主教是唯一的一位主教 ,在他的教區內修女

院沒有減少 ,也沒有一位司鐸被驅逐。  

他毫不遲疑地許可修會成立 :包括耶穌孝女會 ,聖若瑟婢女

會…。同一時期 ,撒拉曼加還建立另外兩個新的女修會 :  安貧小姊妹

會和  Las  Ado ra t r ices。  
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Ilmo. Sr. Dr. D. Fr. Joaquín Luch y Garriga  
 

 

 

 

 

他也為鄉間傳教者成立福傳組織。  

此外 ,為了因應貧困者的需要 ,救濟窮人 ,他賣掉了馬車和母騾 ,

減少服侍他的人員 ,只留下一位司鐸和一位僕人。  

幾乎所有的信件都是他親手執筆。  

在撒城擔任主教的六年期間 ,他投注了大量的心力與勞苦 ,因此

教宗庇護曾說 :陸奇主教是司鐸們和主教們的典範。  

1875年的元月 ,他被任命為巴塞隆納的主教。兩年之後 ,擔任

Sevi l l a的主教 ,並在那裏領受紅衣主教的頭銜。1882年去世 ,享年67

歲。 1  

現在 ,耶穌瑪利亞甘第達領受了代表教宗的祝福 ,高興地離去 ,展

開她的工作。  

首先 ,必須先找房子。彭神父介紹了一位女孩陪她 ,就是Emi l ia  

Tor rec i l la  y  Anda luz。在城市內往返奔波的同時 ,她們兩人之間建立

一種默契 ,Emi l ia很快地成為甘第達為新修會收錄的第一位候選人。  

她們在直布羅陀街 (G ibra l t a r )2號找到了合適的房子 ,這棟建築稱

為「聖若瑟之家」 ,想必是因正門有這位聖人的雕像而得名。  

Emi l ia留下來監管房子的整修事宜 ,也要安置耶穌瑪利亞甘第達

從瓦亞多利城所寄來的一切。  

甘第達到Alba de  Tormes簡單地拜訪 ,向聖女大德蘭的聖髑致敬

後 ,結束了在撒拉曼加的停留。11月1日 ,這位未來的會祖與艾朗神

父返回原來的許諾之城。  

此時 ,甘第達的信德在增長 ,望德更活潑 ,愛德更為熾熱。  

她反省、祈禱 ,不斷地祈禱。猶如運動員注視所渴望的目標 ,她

也全力以赴 ,準備跳躍。  

 
1 Cf .  V I CE NTE BAJO ,  J .  An to n io .  E p isc op o lo g io  sa l ma nt i no  d esd e  l a  an t i g ue da d  

has ta  n ues t ros  d ías ,  S a la m a nca  1 90 1 .  A rch i v o  d io ces an o ,  p ág s .  23 5 -2 39 .  



50 

一切都必須安排、辭行。… ,注意到最小的細節…。  

前往多媚河 (Tormes)親吻之地的時刻到了。  

她並非單獨前往。有領受同樣召喚的三位女青年同她一起

去。  

1871年12月6日下午 ,這幾位女青年在一位耶穌會士的陪同下 ,

乘馬車出發 ,在沙摩拉鎮過夜 ,住在Clar i sas修院。第二天 ,她們將繼

續旅途的最後階段。  

目的地 :撒拉曼加城。  
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Casa de San José. Salamanca 
撒拉曼加的聖若瑟之家  

 

 

 

 

在時空中的撒拉曼加   

 

發源於Gredos山脈的多媚河將全省劃分為兩個地區。  

北部是富饒的Armuna地區 ,南部則滿是碧綠蜿蜒的畜牧區。  

He lmán t i ca (撒拉曼加城的古名 )正好位於多媚河流經之地。  
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Po l ib io是撒城歷史的重要人物 1 ,Plu tar co則是著名的文學家。撒

拉曼加是古西班牙時代所建立的少數早期城邦之一。自從 Pol ib io  

提到這城市以來 ,這座古城已靜觀了廿世紀的歷史。  

時至今日 ,多媚河的河水仍幸運地流經羅馬時期建築的橋樑。  

這座橋使市民的生活有了更寬廣的時空向度 ,數世紀以來 ,撒城

仍帶著感恩之情深深地以這座橋為榮。  

隨後 ,哥德人 (godos)與阿拉伯人入侵西班牙 ,撒拉曼加失守。後

來 ,移民隨即遷入。  

城市再次重建在三座小丘陵上。文藝復興時期的學生和人文

主義者發現這點時 ,不禁歡躍地說 :「羅馬城建在七座小丘陵上 ,而

撒拉曼加有三座 ,可以算是小羅馬了 !」  

現在 ,讓我們約略勾畫出現代的撒拉曼加城的輪廓。首先是撒

拉曼加大學。  

撒城擁有傲人的名人錄 :El  Tostado,  Nebr i j a ,  E l  Brocense,  Dª.  

Beat r iz  Ga l indo ,  Lucía de Medrano .  

撒城的印刷業也很發達。  

一位曾仔細觀察並作筆記的大學生寫了著名的«la  Ce les t ia »,可

算是文學界的一位奇才。  

另一部幽默的文學作品«Laza r i l lo»在Te jares小鎮寫成 ,開創了西

班牙流浪者小說  (p i caresca)的先河。  

撒拉曼加城在這世紀裏也豎立她最富代表性的地標建築物。  

大學在成長 ,校舍也必須拓建 ,其正門的建築表達了西班牙複雜

花葉形裝飾藝術 (P la teresco)的高峰。  

主教座堂人滿為患 ,必須另行興建。在興建主教座堂前後 ,尚有

其他著名的建築 : la  Casa de las  Conchas ,  Monter rey ,  e l  Pa lac io  de  la  

Sa l i na ,   l as  Tor res  de l  A i r e  y  de l  C lavero .  

在那多采多姿的世界裏 ,充滿了學生的喧鬧、詩人的吟詠、文

人的辯證…。但 ,在眾多熙攘的人潮中 ,我們也會看到聖人的足跡。  

聖女大德蘭曾一次又一次地經過此城。聖十字若望 ,聖依納

爵．羅耀拉 ,及該城的主保San Juan  de  Sahagun  。  

 
1 Po l i b i o  本身是希臘人，但曾寫過關於羅馬帝國的歷史。  
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Los Monroy和 Los Manzano兩大家族曾彼此對立 ,無法相容。另

外 ,Capule tos和Montescos也彼此不和 ,不斷發生流血事件 ,甚至不同黨

派的人不得通過撒城的廣場 ,「派系廣場」因而得名。 1  

為了建立和平 ,雙方曾在一棟位於聖保祿街的建築大樓裏談判

交涉 ,為紀念這和平的行動 ,這大樓稱為「和睦之家」（Casa de la  

Concord ia）。在其大門上端的拱門上刻著兩句拉丁文 :  

「憤怒產生仇恨 ,和睦滋潤仁愛」。  

我們後來會看到 ,這棟建築成為耶穌孝女會在撒拉曼加城的第

二所會院。今日經過重新整修 ,仍保留其古色古香的風貌和拱門上

的刻文。  

十七、十八世紀的歐洲流行巴洛克式的建築 (bar roco) ,也豐富了

撒拉曼加城的建築面貌 :克萊西亞教堂 ( la  C lerec ia)、大廣場  ( la  P laza 

Mayo r )以及富麗堂皇的市政府建築都帶有濃厚的巴洛克風格。  

後來 ,法人入侵 ,撒拉曼加城進入悲慘的黑暗時期。十九世紀的

撒拉曼加顯得有些單調。市內的建築 ,除了著名的曾刻意保存外 ,大

都顯得簡陋殘破。  

上述已簡單描繪了耶穌瑪利亞甘第達即將放置修會第一塊基

石所在地的歷史摘要。  

耶穌瑪利亞甘第達在三位女青年 Pet ra  Piernav ie ja ,  Ger t r ud is  

Garc ia和Cipr ina  Vihue la的陪同下 ,來到撒拉曼加城。她經由艾朗神父

認識她們 ,他也陪她們一同來到這裏。  

12月6日 ,他們離開瓦亞多利 ,當晚在沙摩拉鎮的Clar isas的會院

過夜 ,隔日抵達撒拉曼加城。  

在大廣場下馬車時 ,彭巴度神父、卡羅斯夫人（耶穌瑪利亞甘

第達第一次去撒拉曼加時即在她家中借宿）、Emi l ia及其他幾位認

識的人在那裡接待他們。隨後 ,一起往老主教座堂的方向走去。  

 

 

 

 

 
1 Cf .  V I LL AR Y  MA CÍAS ,  M .  H is t ór i a  d e  S a la ma nca .  E d i t .  Núñez  I z qu i e rd os ,  

V . I I ,S a l am anc a ,  1 88 7 ,  p ágs .  72 -7 3 .  
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Puente romano. Salamanca  
撒拉曼加   羅馬式的大橋  

 

 

 

 

我們知道 ,位於直布羅陀街2號的聖若瑟之家即將成為修會誕生

的搖籃。那時候 ,她們可能只租用這建築的一部份 ,尚有鄰居住在同

一大樓內。  
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他們從寬廣的大門進去 ,即將成為這新修會家庭的會祖甘第達

一進到裡面 ,遂充滿熱情地親吻牆壁 ,大聲地喊說 :  

「我的平安在這裡 ,我要永遠在這裡憩息… !」 1  

此時 ,安祥寧靜的艾朗神父說了幾句話 ,安撫了她們那熱切的情

感 :  

「妳們將為這非人手所造的建築物奠定根基…。現在 ,妳們有

四位天主的婢女 ,在耶穌基督的庇佑和無玷瑪利亞的保護之

下… ,投入兒童和女青年的園地 ,辛勤耕耘…。  

妳們單獨而來 ,沒有人為的資源 ,要唯獨信賴全能的那位…  

天主揀選了撒拉曼加城作為修會誕生的搖籃 ,我們在主內希望

這新修會能在這裡紮根 ,在這裡成長… ,結出豐碩的果實…」2  

艾朗神父願在那特定的時刻清楚釐清這項工程是誰的 ,為何而

來 ,以及如何實踐。  

1871年12月7日下午 ,原來陪伴她們的人都先離開 ,最後剩下她

們這幾位在新租的房子裡。長久的夢想即將成為事實 ,她們彼此先

互相認識 ,交換體驗和感受。  

那晚是無玷聖母的前夕瞻禮 ,在那時期需要守齋。簡單的晚餐

之後 ,她們想必在祈禱。晚上 ,在寂靜街道旁的大樓內 ,有的姊妹可

能會感到害怕。  

她們帶著對未來無法預測的問號睡著了 ,投入深夜的憩息 ,但 ,也

帶著對新生命開始的幻想進入夢鄉。  

那晚 ,撒拉曼加城飄著大雪。 3  

第二天 ,新的一天在藍白曙光中逐漸甦醒 !  

 

 

 

 

 

 

 
1 GARCÍA AL CA L DE,  S an da l i o .  o .c .  p ágs .  6 ,y  6 5 .  
2 GARCÍA AL CA L DE,  S an da l i o .  o .c .  p ágs .  66 -67 .  
3  C f .  RHb .  AHF I ,  Rom a A .  5 /3 ,  p ág .1 8 .  
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Plaza Mayor de Salamanca  
撒拉曼加的大廣場  

 

 

 

 

 

 

新修會家庭的第一天   
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關於我們修會歷史的敘述 ,直到現在還只是這條河川形成的史

前史。然而 ,最初的水滴已慢慢形成小溪 ,並開始在河床上伸展 ,且

已找到了屬於自己的河道。  

河水輕柔的曲調就像前奏曲一般 :讓我們來聽聽在她誕生的第

一天所響起的單純樂音。隨後 ,整首交響樂將會奏起。  

開始的第一天究竟是怎樣的呢? 

其實很簡單 ,如同我們在生活中偶而發生的大事一般。  

首先 ,熱切期待曙光的升起。  

1871年12月8日 ,無玷聖母瑪利亞的瞻禮。這是一個開創道路的

日子 ,是標明路程的里程碑 ,是歷史的起點。在這一天 ,一個新修會

即將誕生。  

讓我們先回到聖若瑟之家。會院團體的女青年一清早就起床 ,

準備就緒 , 便離開家 , 踏上 Tentenec io 斜坡 , 沿著 L ibreros 街 , 穿過

Escue las  Menores廣場 ,邁入大學正門 ,走到克萊西亞教堂 ,這聖堂也

稱為聖瑪谷堂 ,耶穌會士們在此進行傳福音的工作。  

艾朗神父已在聖堂等她們。一天的開始一定是先舉行感恩

禮。每一位在聖事禮儀中靜謐地交出自己 ,投靠至潔童貞聖母 ,再從

她手裏呈獻到天父心中。  

早晨首次的相遇在熱心的感恩禮中結束。她們回到家中 ,在愉

悅喜樂的氣氛下吃早餐。  

有一位年輕女孩已被修會收錄 ,但還沒有來到。年輕的 Juana  

Gómez是會祖首次來撒城時 ,經人介紹而認識的。她在姨媽家附近

的吳甦樂修院受教育。  Emi l ia和艾朗神父兩人去接她。  

同時 ,耶穌瑪利亞甘第達在Pet ra  Piernav ie ja修女的陪同下前往主

教公署 ,請求教宗代表的降福。在這快樂的一天 ,教會必須臨在。  

隨後 ,大家都回到家裏 ,新成員也到了 ,彼此又是熱情的問候和歡

迎。艾朗神父來了 ,帶來一些彭巴度院長神父的禮物。這位慈祥親

切的修院院長早在前一天已注意到 ,這新家裏幾乎什麼都沒有。  

她們喜樂地準備下午的活動 ,選擇最寬敞的大廳改為臨時的聖

堂。艾朗神父先暫時離開 ,她們繼續準備細節的工作。當艾朗神父
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再次踏進家門時 ,下午四點的鐘聲響起。還有幾位參禮者與他一起

來。  

時刻到了 ,時鐘已指著誕生的時辰。客廳已佈置妥當 ,中間擺設

著一張臨時的祭台 ,藍白色會衣已放在上面 ,整個環境內在獨特的氣

氛正配合著這件具有重大意義的事件。  

這六位女青年是興建這建築物的柱石。此時 ,她們正收歛心神 ,

專務祈禱。  

在長時間的靜默後 ,從艾朗神父口中緩緩吐出下面令人感動的

話 :  

「妳們今日蒙召…在教會內…創建耶穌孝女會 ,妳們蒙召選

不是為休息 ,而是為工作…。妳們人數少 ,素質差…；無妨 ,因

為這工程不是妳們的 ,而是天主的 ,祂知道並認識自己所揀選

的工具…。妳們要永遠持守今日在妳們心神內所有的意願

與渴望 ,妳們將永遠在旅途曉星無玷聖母的帶領下 ,成為一個

團結、互愛、富有使徒精神的修會…。」 1  

艾朗神父的話準確地指出這項工程是天主的 ,它的意義是多麼

深遠… !  

在這寧靜超性的時刻 ,這一番話在初期的耶穌孝女心中迴響。  

她們一個一個走向祭台 ,領受會衣 ,典禮遂告結束。  

1871年12月8日傍晚 ,一個新修會家庭誕生了。這是一個值得紀

念的日子。耶穌孝女會的修會歷史正式開始。  

她們滿心喜悅地互相道賀。  

艾朗神父在離開以前 ,邀請姊妹們接受耶穌瑪利亞甘第達為母

親和院長。當時 ,大家都沈浸在興奮喜樂的氛圍裏 ,可是艾朗神父知

道 ,這件重要的事必須在一開始便清楚表明。  

會祖知道這職務所包括的內涵。這位在天主內有著堅定信德

的女性接受了這份重擔和挑戰。她決定投入這全新的、未知的節

奏 ,努力在女兒們心裏激發希望和愛情 ,這是長期的工作。此刻 ,才

只是這漫長道路的開端。  

 
1 GARCÍA  A LCAL DE ,  Sa nd a l i o ,  o .c .  p ág .7 2 . NB .這些話是由San da l i o  G arc ía口述收

集的，她當時尚未加入耶穌孝女會，不過親自在場見證。  
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La Clerecía y la casa de las Conchas  
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Inmaculada de Rivera. Salamanca  
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第一部份 
 

 

從開創修會歷史的第一天起 
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三個階段: 1871--1912  

 
我們剛才已看到耶穌孝女會的誕生。  

現在 ,從開創修會歷史的第一天起 ,我們將分三個階段敘述其

成長的過程。  

這三階段是以「強烈時刻」來劃分的 ,即按照總大會的召開 ,

作為里程碑。  

第一部份修會的歷史突顯前後兩個年代 :即1871年和1912年。

前者展現新生命的開始 ,後者則傳報一項存在的結束。那是一粒落

在地裡死了的麥子 ,它結出了成千上萬豐碩的果實。  

關於這段期間所發生的事情 ,我們有頗詳細的資料 :包括會祖

的傳記、當代所保留的印刷出版品、文件 ,等等。  

我們嚐試環環相扣地逐步敘述這三個階段 ,分別是 :  

  －從修會創立直到第一屆總大會 :1871- -1894  

  －從第一屆總大會到第二屆總大會 :1894- -1905  

  －從第二屆總大會到會祖逝世 :1905- -1912  

  會祖去世時 ,隨即召開第三屆總大會。  
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第一階段的旅程 

 
1871--1894 
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Calle del  Jesús. Al fondo la Clerecía  
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啟 程  

 

這幾位純樸且滿懷善願的年輕女子已開始邁步前行 ,卻對修道

生活完全陌生。因此 ,第一步是向內紮根 ,除了給予堅固紮實的靈修

培育外 ,理智的層面也不可忽視。既然修會的誕生是為了教育 ,這一

切當然都需要妥善的準備。  

年輕的創會者直覺 :  韻律為大家是一項有力的幫助。於是她

擬了一份適當的時間分配表 ,包括祈禱、上課、工作、讀書、勞

務、散心…和休息。  

一旦制定好了一天的架構 ,每件事便很容易配合適當的時間去

完成。  

這團體只有一位姊妹擁有正式的教師文憑 ,即Pet ra  P iernv ie ja  

修女。她負責給團體上課。  

至於在靈修方面的準備 ,則由會祖負責 ,當然也是在她神師的

引導之下。  

會祖柔和的手操作著她份內的職務 ,在空白的紙上寫下有代表

性的特徵 :祈禱的精神、信德、抉擇、果斷、責任感。 1  

艾朗神父每天在靈修指示中傳遞依納爵靈修精神的精髓 ,滋潤

這片處女地 ,準備在適當的時刻產生果實。耶穌孝女會的會祖直接

汲取靈修泉源 ,從耶穌會的會憲摘要、公共規則等 ,艾朗神父也以口

述或文字方式逐步給會祖傳授許多耶穌會的慣例。  

艾朗神父曾在信上告訴他的同伴說 :  

「在這 裡創立 了一 所修會 , 她 在各 方面 都以芒 萊撒

(Manresa)的奶水餵養…。」 2  

 
1  C f .  RHb .  A HF I ,  Ro ma  A :  5 /3 ,  p ágs .  29 -3 0  y  Un c ami n º.  en t re  d os  f e ch as :  l a  

Ma dre  F un da do ra  y  l as  p r i m eras  he rma nas  e n  l a  cas a  d e  S an  Jos é ,  Sa l am an ca ,  

19 76 ,  págs .  2 30  y  ss .  

2 C.  d e l  P H  a l  P .  G arc ía ren a .  Sa la m anc a ,  2 2 -X I I - 1 87 1 .  A HF I ,  Ro m a A .1 A. 1 . 0 / I /1 .  
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在神師的引導帶領及在信仰的超性光照下 ,甘第達修女應用上

述資料 ,在依納爵靈修精神的基礎上開始草擬耶穌孝女會的會憲 ,採

用了耶穌會的主要精神 ,並將自己心目中修會的理想圖像投射在文

字法規裏。  

1872年的前三個月 ,她在祈禱和補贖的氣氛下 ,懷著無比的熱

忱完全投入會憲編纂的工作。1872年的3月31日 ,正逢當年的復活節

主日 ,她將會典綱要和會憲第一部份呈請陸奇主教批准。  

會憲綱要是修會第一份介紹自己的文件 ,雖承繼耶穌會會憲的

靈感 ,但仍有其自己的特色 :  

－以耶穌孝女會的會名表明其身份  

－基本的孝愛態度  

－人民的公教教育  

－瑪利亞精神  

－簡願   

－以教會性和普世性的意識前往世界的任何角落  

在隨後的55項條文中 ,有會憲、公共規則以及端莊的規則。  

三天後 ,1872年的4月3日 ,修會收到簽發批准的文件。 1  

 

 
1 AHFI ,  Rom a  A . 2 . 0 / 1  3 - IV -18 72。  
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修會既然已得到教會的許可 ,確定了生活的標準 ,就可以穩妥

前進。全能的天主是偉大的建造者 ,會祖則是祂得心應手的工具 ,修

女們在會祖的引領下同心協力 ,這棟屬於天主的建築將逐漸拔高矗

立。  

修會成員的數目開始增加。 1872年 2月有三位年輕女子加

入 :Pedra  Cebada Conde 1 ,10日 ; Juana  O tegu i  O lazába l 2 ,  18日 ;在26日入會

的是 I sabe l  An tón  e  Insue la 3。  

4月24日加入團體的是Wences lada Hernández Asen jo 4。  

 
1  C f .  RHb.  A HF I ,  Ro m a pág .  3 2 ;  C . I .  n º.  1 4 ,  n .3 ,  pág .  4 1 ;  B1 ,  A HF I ,  Rom a K . 4 / 1 , 7  

pág .  4 7   

2   C f .  RHb.  A HF I ,Ro ma  p ág .  33 ;  C . I .  n º.  5 ,  n . 3 ,  p ág .  1 8 ;  B1 ,  A HF I ,  Ro ma  K .4 /1 ,8  

pág .  5 4  

3  C f .  RHb.  A HF I , Ro ma  p ág .  3 4 ;  C . I .  n º.  87 ,  n . 1 ,  pág .  2 08 ;  B1 ,  A HF I ,  Ro m a  

K .4 /1 ,9  p ág .  59  

4  C f .  RHb .  AHF I , Rom a pág .  3 4 ;  C . I .  n º.  5 ,  n . 2 ,  p ág .  17 ;  B 1 ,  A HF I ,  Ro ma  K . 4 / 1 , 10  

pág .  6 8  
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甘第達修女心中尚有另一個強烈的渴望 ,即主耶穌基督在會院

內聖事性的臨在。她渴望天主聖愛的海洋能淹沒她生活的小海

灘。愛促使人渴望接近被愛的那位是必然的。  

「大約在創會後的六個月左右 ,天主賜給她恩寵中最大的

恩寵 ,即接獲教宗比約九世的許可 ,得以在會院中供奉耶穌

聖體 ,並舉行彌撒聖祭…」1  

這消息是在聖母的月份中傳到了會院 ,甘第達修女是多麼熱愛

她這位至潔之母啊 !  

「1872年5月3日 ,全體姊妹無限喜樂地準備慶祝隆重的

典禮。主祭是熱心的艾朗神父 ,他在此機會鼓勵她們日益

增加跟隨天主的熱愛 ,為天主的光榮而工作…。下午 ,她們

舉行感恩的禮儀 ,唱了幾首讚美詩…」2  

她們如何在聖若瑟之家慶祝修會成立以來第一個五月份呢 ?

據說在一本日記裏記載著初期耶穌孝女對聖母的熱愛 ,可惜我們無

法找到那本日記。不過在《修會記事》中清楚告訴我們 ,她們是怎

樣活出聖母的精神 :  

「她們在這個月彼此特別互相鼓勵 ,每個人以自己的方式 ,

不計代價 ,儘量努力表達對她們的保護者和母親－無玷瑪

利亞－的熱愛…」 3  

大樓外的直布羅陀街上 ,又有新的望會生在敲著修會的門。此

時 ,聖若瑟之家這實際上可稱為耶穌孝女會第一座培育的會院 ,已稍

嫌小而不敷使用 ,新的成員又正等待加入。這所會院的牆壁可以見

證在其中發生的幾項重要事件。艾朗神父和甘第達修女彼此商量 ,

修女們是否適合穿著會衣出現在人面前。祈禱給予他們光照 ,兩位

都相信是到了決定的時刻 ,遂決定穿會衣的日期。  

姊妹們以避靜作準備。艾朗神父在避靜中邀請她們感謝天主

揀選她們侍奉祂 ,並鼓勵她們為中悅天主而忠信地交付自己。  

5月11日和12日又有兩位新成員加入 :Cec i l ia  Hernández Asen jo 1

和  Sanda l i o  García A lca lde  的妹妹  E lena 2。  

 
1  RHb .  AHF I ,  Rom a A . 5 / 3 ,  p ág .  37  

2  RHb .  AHF I ,  Rom a A . 5 / 3 ,  p ágs .  3 7 -38  

3 RHb.  A HF I ,  Ro m a A .5 /3 ,  pág .  3 7 .  
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5月31日是聖母的節日 ,也是會祖的生日 ,於1871年12月8日那

天首批加入耶穌孝女會的修女們領受了會衣。我們沒有這次活動

的參考資料 ,在《修會記事》上只註明這件事而已。 3  

7月10日 ,又有一位新的望會生被收錄 ,她就是Ma  Josefa  Ar regu i  

Go i t i a 4。  

我們方才提到培育會院因成員增加而顯得狹小 ,於是她們開始

努力尋找另一處適合教育這目標的會院。  

在靠近Clerec ia聖堂 ,即在Placent inos街上 ,會祖找到一處她認為

合適的房子 ,遂商定購買。在進行適當整修並準備遷入之際 ,後來會

祖得知這地方的鄰居並不可取 ,遂毫不遲疑地盡速將此不動產轉賣

給別人 5。而這項不動產的買賣事件激起了一連串對這新修會及其

會創立者的批評。  

按照歷史的記載 ,修會有時處在陽光照耀下 ,有時卻充滿陰

霾。為甘第達修女而言 ,痛苦的時刻逐步逼近。每一次痛苦的經驗

都像似天主無言的新召喚 ,因為考驗是天主所用的墨水 ,用來沾寫祂

親密者的日記。  

痛苦和喜樂 ,光照與陰霾。會祖在一切時刻裏都充滿喜樂地看

著她這小團體如何邁步 ,如何藉著祈禱增進與天主結合的渴望 ,意向

的純正無私與貧窮的操練。她們是在一所好學校中學習。  

 
 
 
 
 
 

 
1 Cf .  RHb .  A HF I ,  Rom a  p ág .  38 ;  C . I .  n º.  5 ,  n .1 ,  p ág .  1 7 ;  B 1 ,  A HF I ,  Ro ma  K .4 /1 .  

11 .  p ág .  72 .  

2 Cf .  RHb.  AHF I ,  Rom a p ág .  3 9 ;  C . I .  n º.  9 ,  n . 13 ,  p ág .  30 ;  B1 ,  A HF I ,  Rom a K .4 /1 .  

12 .  p ág .  79 .  

3 Cf .  RHb.  A HF I ,  Ro m a A .5 /3  pág .  4 2 .  

4 Cf .  RHb.  A HF I ,  Ro m a A .5 /3  pág . 39 ;  B 1 ,  A HF I ,  Ro ma  K .4 / 1 ,  13 .  pág .  8 4 .  

5 Cf .  CÁ CE RE S,  Ad e l a  d e .  E n cín a  y  P ie d ra ,  pág . 79 .  
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La Torre del Gallo.  Catedral  Vieja.  Salamanca  

 
 

艾朗神父離開撒拉曼加城  

  
我們在前面已看到 ,艾朗神父來到這座文化古城 ,在耶穌孝女

會成立初期鼎力協助、引領。他當時住在撒拉曼加城教區修院對

面的耶穌會團體內。  
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「當時派給他的工作是理家 ,這職務對他非常合適 ,因為他曾

在里昂最大的學校裏擔任過這項職務…」1  

我們從艾朗神父寫給 José M ª Garc ia rena神父的信上所提到的 ,

可以推論他在團體內有非常整合的生活 :  

「我所有的朋友－也是您的朋友－是那麼好 ,您不能想像與他

們生活在一起所給我的安慰…」 2  

我們在神學院日誌裏找到他短期擔任理家神父的資料 ,1872年

3月1日 ,記載前任理家神父Tomás Gómez被派往Gal ic ia省 :  

「3日 ,星期天 ,以午後茶點的方式慶祝交接…」 3  

卡斯提亞省的省會長 Fél i x  González  Cump l ido神父與省參議神

父商量以後 ,提出此項任命的決定。  

這位省長於1872年8月3日逝世 ,由Juan Nepomuceno  Lobo神父接

任。  

他上任初期作了幾項決定 ,其一是將艾朗神父調往西班牙西北

部的Gal ic ia省 ,因為當時的耶穌會並不主張會士參與女修會的建

立。  

González  Revue l ta神父在引用的文件中提到此事。他們在 9月

15日慶祝新理家神父Anton io  González的任命 ,那時 ,艾朗神父已不在

撒拉曼加城了。  

新誕生的耶穌孝女會繼續往前邁進。此時 ,修會第二批修女即

將領受會衣 ,日期訂在8月27日。她們開始退省 ,由艾朗  神父帶領。  

「在剎那間 ,連會祖本人都未能清楚意識到 ,但她卻記下突

然浮現心頭的事…。神父打破這靜默 ,走到會祖面前說 :  

－我的女兒 ,妳在做什麼? 

－會祖那時候把紙條交給他 ,說 :  

－請看 ,神父…」4  

 
1 REV UELTA  GO NZÁ LEZ ,  M an ua l .  o .c .  p ág  3 20 .  c f .  AHL,  co nsu l ta  d e l  5  de  

fe b re ro  d e  18 72 .   

2 C.  d e l  P H  a l  P .  G arc ía ren a ,  Sa la m anc a ,  2 2 -X I I - 1 87 1   A HF I ,  Ro m a A .  1A .  1 . 0 / I /1  

3 REV UELTA  GO NZÁ LEZ ,  M an ue l .  o .c .  p ág .  32 0 ,  n .  86  

4 RHb,  A HF I ,  Ro m a A .  5 / 3  pág s .  4 3 -4 4  



73 

神父看到紙條上所寫的 ,大吃一驚 ,那正是他要告訴她的消

息。此時 ,他心情沈重 ,悲傷之情反映在臉上 ;她則安詳地將痛苦隱

藏。接到的派令已刻不容緩 ,勢在必行 ,他須在當日下午前往Gal i c ia

省 ,連車票都已交在他手上了。  

甘第達修女向他保證絕不會如此 ,這行程必須等到預定的日

期 ,即他給姊妹們頒發會衣之後才能成行 ,而後來果真是如此。  

她在靜默中持守著內在深沈的痛苦 ,從心裏萌生出一種「天主

所願意的」慷慨 ,祈願禰的旨意承行吧 !  

姊妹們尚不知道發生了什麼事 ,只聽到神父一再殷切地叮囑依

納爵的服從理念 ,要她們彼此間和全體對會祖都要持守愛德。  

8月27日到了。那天是瑪利亞無玷聖心的瞻禮。七位女青年

相繼加入修會 ,穿上會服。神父在禮儀中所講的話是那麼熱忱感人 ,

想必她們也隱約意識到了。他鼓勵她們要忠信地遵守會規 ,將自己

的意願契合於會祖的意願 ,這些話不得不引起姊妹心中的疑慮。  

到了告別的時刻 ,這位大家長在聖若瑟之家說了他最後的幾句

話 ,而這些話語在古老的牆壁不斷地迴響著。這幾位姊妹是艾朗神

父最後帶領的一批耶穌孝女 1。  

艾朗神父走了。甘第達修女覺得有必要與女兒們面對面更緊

密地團結在一起。雖然大家都感受到神父離去所引發的痛苦 ,但沒

有人像會祖那樣深刻體驗到因缺乏艾朗神父的臨在所導致的困

難。她必須忘記自己 ,完全自我交付 ,投身於天主託付給她的計劃。

這分離將幫助她更圓滿地投入天父的懷抱。  

此時 ,耶穌會士並未對這新生的小團體棄置不顧。 González  

Revue l ta神父有這樣的記載 :  

「艾朗神父離去以後 ,由彭巴度神父替代。可是 ,在照顧撒

拉曼加的耶穌孝女會上 ,他及其他神父的參與 ,同樣地由艾

朗神父予以節制…」 2  

在這一方面 ,修會第一份編年手稿告訴我們 :  

 
1 Cf .  RHb,  A HF I ,  Ro m a A .  5 / 3  págs .  4 4 -4 6 .  

2 REV UELTA  GO NZÁ LEZ ,  Ma n ue l .  o .c .  pág .  3 20   C f .  A HL ,  co ns .  2 3  d e  oc t ub re  y  

23  d e  d i c i e mb re  de  1 87 2 .  
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「艾朗神父離開之後 ,會祖的神師神父由彭巴度神父擔任 ,

這位神父和Rodr iguez神父 ,及其他的神父 (在頁下註明的有

Sa lazar、Rojo和Matías神父 )。他們在一星期中有幾天來為

修女們解釋一些課程 ,也不缺乏有關修道生活的指示…」 1  

甘第達修女的名望開始在撒拉曼加城引起迴響。讓我們來看

看當時的一項重要事件 ,在García  Alca lde神父所寫的會祖傳中提到 :  

「此時 ,需記載一項事實 ,證明甘第達修女已逐步獲得重

視 ,當代有名望者對她已明顯地表示尊重與推崇 ,她的勤勉

和明智極受好評…  

〔教區修院的聖經學教授But iñá神父〕推薦甘第達修女 ,指

導某位後來建立聖若瑟婢女會的女士。甘第達修女極力

推辭這項建議 ,直到有權命令她的神師彭巴度神父示意 ,她

才勉強接受But iñá神父的委任… ,服從並開始接受那位被推

薦的女士…」 2  

當然 ,當時也有人以懷疑的眼光看待會祖所創立的事業 ,而困

境正可以用來考驗堅毅的精神。她以穩妥的手掌握著這小船的舵 ,

以毫無間斷的「是」航向那邀請她的天主 ,深深划入祂的海洋。  

在航行中 ,有順風也有逆風的時候。但這一切都不重要 ,重要

的是修會的肯定與成長。她一分一秒地奉獻自己的生命 ,為完成這

項天主的工程。  

隨著時光流轉 ,新的工人蒙召來到了這所天主的葡萄園。她們

是 : Inda lec ia  Cr ines  Camin o 3 ,H ig in ia  G i l  García 4  和 Anton ia  Rob les  

Hernández 5。  第一位是在1872年10月加入 ,另外兩位是在12月。  

 

 

 

 

 
1 RHb,  A HF I ,  Ro m a A .  5 / 3  pág .  4 7 .  

2 GARCÍA AL CA L DE,  S an da l i o  o .c .  págs  1 11 -1 12 .  

3 Cf .  RHb ,  A HF I ,  Ro ma  A . 5 / 3  p ágs .  5 0 -5 1 ;  C .1 ,  n º. .  1 ,  n . 4 ,  p ág .  6 ;  B1 ,  AHF I ,  

Ro ma  K .  4 / 1 ,  14  p ág .  84 .  

4  p ágs .  51 -5 2 ;  B 1 ,  A HF I ,  Ro m a K .  4 / 1 ,  1 5  pág .  9 0  

5 pág.  5 2 -53 ;  C . 1 ,  n º. .  9 ,  n .  1 ,  p ágs .  27 -2 8 ;  B 1 ,  A HF I ,  Ro m a K .  4 / 1 ,  1 6  pág .  9 2 .  
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創會週年慶  

 
修會生命的小溪已找到河道 ,溪水在和諧中慢慢往前流動已將

近一年 ,她已曉得何謂匯合的川流 ,她正逐步刻劃自己的路。  

另一個12月8日臨近了。  

六位最初創會的姊妹心中滿載著多麼豐富的回憶啊 !  

現在 ,她們已是16位了 ,可以看見這是天主的工程 ,是祂使微小

的芥子成長。  

為了紀念並慶祝這重要的日子 ,一切準備都不嫌多。首先 ,她

們盡力準備自己內在的住所 ,心中的熱情自然激發出豐富的創意 ,使

人從外在的氣氛便可以感受到在這家裏要舉行慶典了。  

《修會記事》告訴我們 :  

「聖堂裏擺設了許多蠟燭和鮮花 ,有些柱子是會祖親自裝飾

的…。她善用各種方法  ,不惜任何代價和犧牲。當時 ,她們竟

沒有一尊無玷聖母的態像 ,遂在祭台中央掛了一幅耶穌會神父

所繪的無玷聖母像替代。那幅畫目前還保存在撒拉曼加無玷

聖母學校裡。當天 ,有幾位耶穌會神父在我們聖堂裏共同慶

祝。下午 ,我們因至潔之母之名舉行另一項活動…。」 1  

每一個參禮者的心中都懷著一份深刻的思念 ,他們是多麼惦記

著那位不在場的神父啊 !想必他在精神上也同撒拉曼加的人一起共

度這紀念性的日子。為了接受天主的旨意 ,為了這新生修會的好處 ,

他們奉獻了這項犧牲。  

 

 

 

 

 

 

 
1 RHb,  A HF I ,  Rom a A .  5 /3  p ág  54 .  C f .  GA RCÍA AL CA LDE,  S .o .c .  在 11 5頁中提

到，那幅畫的作者是Cas te l l ó神父。今日保存在  M on te l l an o會祖去世的房間裏。  
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Casa de la Concrodia. Salamanca 
撒拉曼加城的和睦之家  

 

 

 

 



77 

 

 

邁向「和睦之家」  

 
1873年的腳步臨近了 ,甘第達修女的使徒熱忱也越來越強烈。

她向主教申請開辦學校的許可。一獲得許可 ,她就竭盡全力投入必

要的籌劃工作 ,準備實踐教育的使命。  

首先出現的難題是她們所住的房子 ,為會院團體和學校而言是

太小了 ,必須謹慎尋找新的住所 ,不可再重蹈覆轍。  

彭巴度院長神父指示 ,將這項任務委託給一位女士去解決 ,她

即 是 這 位 神 父 所 熟識 的 卡 斯 提 亞 伯 爵夫 人 蘿 莎 (Marquesa de 

Caste l l ano . ,  Dª.  Rosar io  González  de  la  R iva  y  Tres  Pa lac ios) ,她在修會

初期的歷史中扮演重要的角色 1。  

她在聖保祿大道的84號找到了「和睦之家」 ,我們在前面已提

過這房子 ,它很合適 ,足以充當學校和修女們的會院。經過整修以

後 ,雖然工程還沒有完工 ,她們就在1873年2月遷入。聖堂安置好之

後 ,彭巴度神父隨即舉行第一台感恩禮。  

原本以為 ,工程完工以後即可開課 ,但意想不到的事發生了。  

撒拉曼加的市政府決定拓寬馬路。市府的一個委員會來到家

裏 ,主要是為了下述的目的 :  

「為了公眾的利益 ,必須採取這項措施 ,拆掉這房子的正面和

庭院 ,在整個長度中拓寬2公尺 ,使聖保祿大道能成一直線…」 2  

雙重的打擊磨難著甘第達修女。一方面 ,學校的開課勢必延

後；同時 ,房舍的面積也受到影響。  

此時 ,除了依靠天主和等待以外 ,沒有別的解決方法。這種情

況給我們機會證實了這位偉大女性的剛強。  

這件事發生的時候 ,撒拉曼加也正好宣佈為共和中央主義的獨

立區。那是一段昏暗的日子 ,為了抵抗政府軍 ,城內的主要街道都設

立了路障。聖保祿大道是其中的交通要道 ,大道的入口處正是「和

 
1 Cf .  C . I ,  n º.  2 7 ,  n .1 1 ,  p ág .  73 .  

2 RHb,  A HF I ,  Ro m a A .  5 / 3  pág s .  5 8 -5 9 .  
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睦之家」。此時 ,房子的正面已被拆毀 ,堆積的石塊被革命軍用來作

掩護的障礙物。  

在這情形下 ,1873年整年中都不可能開辦課程 ,《修會記事》

說 :  

「因此 ,我們會祖善用這段時間更妥善地準備她的女兒們… ,努

力不倦地幫助她們驅除恐懼 … 和來自凶暴革命黨人的驚

嚇…。有人若願意給修女們提供別的住處 ,她也讓她們自由選

擇離開一段時間 ,只是告訴她們 ,她自己決不放棄天主所住的

神聖之地 ,這是她的安慰與支柱。她們看到會祖的抉擇 ,沒有

一位願意離開她 ,大家遂繼續團聚在一起… 。」 1  

此時 ,會祖更全力編寫會憲 ,發初願的時刻也快到了。  

會憲的第二部份包括耶穌孝女會的良好管理、聖願 ,以及修女

們領受會衣、發初願、復願和終身願的典禮。  

甘第達修女參考艾朗神父所留下的文件 ,在彭巴度神父的協助

2和天主的光照下從事一切。  

會憲編寫完成 ,隨即呈交撒拉曼加的陸奇主教審核 ,獲得批准

3。  

 
1 RHb,  A HF I ,  Ro m a A .  5 / 3  pág s .  5 8 -5 9 .  

2 Cf .  Nu es t ro  Cu a r t o  v o t o ,  p ág s .  1 4 -1 5 .  

3 F I ,  AHF I ,  Rom a A . 1 . 1 . 1 / 1  pág . 69 .  
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在修會內發初願  

  
修女們藉著聖願把生命交付給天主的時刻近了。  

彭巴度神父已寫信告訴耶穌會在Gal i c ia省的團體 ,艾朗神父很

感動 ,並在一封信上提到 :  

「…〔彭巴度〕已告訴我妳們將要做的 …神操、發願、學

校…」 1  

她們以兩個月的退省來準備這重要的日子。在這兩個月期間 ,

依照會憲的要求 ,做了一個月的神操。帶領她們的是教區修院的院

長彭巴度神父 ,自從艾朗神父離開以後 ,他便盡其所能幫助修女們。  

甘第達修女在作神操時 ,收到艾朗神父的這封信 ,他在信上表

達對會祖和修會極大的關懷 ,鼓勵她們善用生活的聖寵 :  

「我想像我和妳們在一起祈求… ,願主賜給妳們精神和力量 ,以

極大的愛來實踐善 ,我希望妳們出靜時能獲得很大的神益…」  

他在同一封信上提到與甘第達修女具體有關的 ,說 :  

 
1艾朗神父致會祖信函，AHF I ,  Ro ma  A .  1 A .  1 .0 /3 ;  2 -X I -1 8 73 .  
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「寫下妳所有的默感… ,以後有空可以告訴我…」  

艾朗神父沒有忘記她們蒙召投身的使徒工程 :  

「在我走過的每一村鎮 ,我們所做的每一項使命 ,我不得不想

起妳們所實踐的善… ,這安慰了我 ,並鼓勵我能受苦與犧牲 ,一

直到那一天 ,呈獻給天主這相稱並有益於人靈的服務…」 1  

這封信為甘第達修女是一份很大的鼓勵。在避靜期間 ,天主完

全傾注於她內 ,我們從她的神修筆記中看到 :  

「在妳為我已開始的路上繼續前進吧 ,即使遇到阻礙和絆腳

石…」 2  

她深知自己的渺小 ,並把這渺小的自我呈獻給天主 ,祂回答說 :  

「我不喜歡妳花許多時間一直想著妳是貧窮的… ,我知道我揀

選了誰 ,又為什麼而選…。誰給了妳渴望 ,就必會給妳能力和聖

寵…」 3  

 

 

 
1艾朗神父致會祖信函，AHF I ,  Ro ma  A .  1 A .  1 .0 /3 ;  5 -X I -1 8 73 .  

2會祖神修筆記 .  Tex to  a u t óg ra f o  e n  A HF I ,  Ro ma  A .  1 .0 /2  

3會祖神修筆記 .  Tex to  a u t óg ra f o  e n  A HF I ,  Ro ma  A .  1 .0 /1  
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Fórmula autógrafa de los votos  
 

我們本可以繼續探索會祖的內在世界… ,但現在還不合適 ,也許

先尊重並沈默較好 ,與其講論天主的經驗 ,不如生活它。  
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距離1873年12月8日只剩幾天 ,「和睦之家」的成員已開始算

日子了。這充滿喜樂的一天終於到了 ,但是它卻蒙上淡淡的悲傷色

彩。  

典禮即將開始 ,陸奇主教已抵達 ,準備主持典禮。到了在願文

上簽名的時刻 ,也正是感恩禮領聖體前 ,聽到肯定的聲音說 :  

「全能永生的天主 ,我 ,甘第達 ,雖然當不起來到禰至尊台前 ,但

依賴您無限的仁慈和良善… ,在至聖童貞瑪利亞…的鑒臨下 ,我

向至尊天主誓發貧窮、貞潔和服從…」 1  

在會祖後面有另外四位姊妹 :Emi l ia ,  Juana,  Pet ra和Ger t rud is…。

少了一位。她發生了什麼事呢? 

這就是先前提到的悲傷陰影 :Cipr iana  V ihue la姊妹不願意發願 ,

她拒絕接受所指定的服從。在《修會記事》中提到 :  

「儘管有許多人努力 ,包括會祖、彭巴度神父及Campi l lo神父 ,

希望她不要堅持自己的想法… ,但卻徒勞無功；…看到她如此

堅持 ,遂在1873年12月29日遣她回家…」 2  

在 這 一 年 當 中 , 陸 續 有 新 的 姊 妹 加 入 這 新 修 會 的 大 家

庭 :Bernarda Rey 3 ,V i cen ta  Mª.  Pereda 4  和Do lores  L inares 5。她們在同一

天 (8日 ) ,並在同一慶典中領受會衣 ,而《修會記事》上沒有提到。  

我們也不能不提到另一份資料 ,使我們對那充滿喜樂的一天知

道更多一些。  

由於是修會內首次有修女發願 ,撒拉曼加教區和Rodr igo城的教

會公報上登載了一篇記述耶穌孝女會的文章。作者提到 ,當天陪同

主教前往的尚有幾位法典專家。  

他描述慶典的流程 :  首先是主教致詞 ,然後將會衣授給幾位年

輕的望會生 ,接著是幾位最初創會的修女發初願 ,隨後舉行彌撒感恩

禮 ,在禮儀中修女們和以虔誠和諧的音調詠唱。主教最後一一降福

每位姊妹後離去。  

 
1 F I ,A HF I ,Rom a A . 1 . 1 . 1 . /1  p ág .6 3 .   

2 RHb,  A HF I ,  Ro m a A .  5 / 3  pág .  6 2 .  

3  C f .  RHb ,  AHF I ,  Rom a A . 5 / 3  pág . 60 ;  C . I ,  n º. 3  pág . 50 ;  B 1 , AHF I , Ro ma  K .  4 /1 ,1 7  

pág . 10 6 .  
4  C f .  RHb ,p ágs . 60 -6 1 ;  A HF I ,Rom a K .  4 / 1 , 18  p ág .1 06 .  
5  C f .  RHb ,  pág . 61 ;  C . I ,  n º.2  p ág 9 ;  B1 ,A HF I ,Ro ma K .  4 /1 ,1 9  pág . 11 0 .  
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那篇文章也簡短提到修會創會的歷史 ,提到學校開幕和學校的

名稱 :始胎至潔瑪利亞；此外也提到收錄學生的條件。最後 ,以下述

的話為結語 :  

「家長或其他人士 ,願意將子女或被推薦者的教育託付

給這些修女者 ,可與學校校長會晤 ,她將提供說明書和其

餘相關資料。」 1  

新學校的簡介信函已備妥 ,校門即將敞開。  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1 Las  H i j as  d e  Jes ús .  Bo l e t ín  Ec l es iás t i co  de  l os  O b i s pa dos  de  Sa l am anc a  y  

C iu da d  Rod r i g o  de l  1 5 -X I I -1 87 3 , págs .  3 57 -36 1 .  
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Patio de las Escuelas Menores. Salamanca  
 

 

 

 

 

耶穌孝女會創辦第一所學校  
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政治情況已穩定 ,校舍已備妥 ,各樣準備已齊全 ,1874年元月一

日 ,小船鬆開纜繩 ,航向大海。導引她們的是天主那堅定的手。雖然

初創的歷程艱辛而漫長；無妨 ,她們若倦了 ,將有新的一批成員換

崗 ,繼續與暴風雨奮鬥。  

天主把教育的使命託付在她們手中。雖然她們人數少 ,素質

差 ,卻充滿了信心與信賴。「天主願意」這句話是會祖的座右銘 ,給

修女們力量 ,克勝一切障礙。在這途中 ,我們知道 ,艱難困阻是不會

少的 !  

在開始使徒工作的第一天 ,彭巴度神父對她們說 :  

「… 妳們不要倦於在社會貧窮階級中傳揚基督文化的要素。

妳們的工作是更新、是聖化 ,總不要放棄…」 1  

這些話燃起她們的精神 ,鼓舞她們以教育者的熱忱迎接所有來上課

的學生。至於那些需要特別照顧的孩子們更成為耶穌瑪利亞甘第

達偏愛的對象。  

目前已有一小群學生 ,我們推測人數不多 ,分為兩班 :付學費者

在德蘭班 ,負責的是有教師資格的Pet ra  P iernav ie ja修女 ,助手是Juana  

Gómez 。在對面的是善牧班 , 由另一位具有教師資格的 Inda lec ia  

Cr ines修女負責 ,她的合作者的是Wences lada  Hernández修女。  

德蘭班的孩子人數很少；而善牧班則較為熙攘喧鬧。  

甘第達修女的使徒熱忱並不以此為限 ,她還想到當時有不少女

青年 ,基於環境因素而自小工作 ,沒有機會獲得最基本的知識。《修

會記事》中提到 :  

「她想為上述的女青年開辦主日學 ,希望在主教的協助和保護

之下… ,以及在聖依納爵子弟的幫助下…」 2  

學校開幕一週以後 ,主日學也隨即開課 ,答覆了她心中對女青

年教育牧靈的渴望。  

「她們以宗教的儀式開始 ,主教曾親臨現場致詞…」 3  

 
1 GARCÍA AL CA L DE,  S an da l i o .  o .c .  p ág .  12 3 .  

2 RHb,  A HF I ,  Ro m a A .  5 / 3  pág .  6 4 .  

3 RHb,  A HF I ,  Ro m a A .  5 / 3  pág .  6 4 .  
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主教任命 ,由耶穌會的神父們擔任指導 ,第一位即是我們已熟

悉的彭巴度神父。我們不確知有多少女青年參加此課程 ,但這並不

重要。要緊的是主日學已經正式開課了。  

先前提到的撒拉曼加教區和Rodr igo城的教會公報也刊登關於

主日學和學校的消息 1。  

現在 ,耶穌孝女會已正式開始以教育者的身份往前邁進了。  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1 Las  H i j as  de  Je sús .  B o l s t ín  Ec les i ás t i c o  de  l os  Ob i s p ad o s  d e  S a la m anc a  y  

C iu da d  Rod r i g o .  C f .  L a  fo toc op i a  en  A HF I ,  Ro ma  A . 2 . 0 / 3  pág . 35 8 .  
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十字架的時刻  

 
耶穌瑪利亞甘第達的快樂時刻即將被痛苦取代。  

第一所學校的開幕給她帶來極大的喜樂 ,隨後發生的卻是一連

串的磨難與挫折 ,她面對這一切並不陌生。  

記得一位耶穌會省長的決定 ,曾使修會在誕生之際便切斷了神

師的協助。  

後來 ,一位曾分享共同創會經驗的修女放棄了修道生活。  

隨之 ,死亡又奪走另一位初學修女的生命 ,Hig in ia  G i l姊妹因罹

患一種急症而很快過世。會祖曾在這位修女入會以前即預告了她

的死亡 1。  

現在 ,另一波強烈的打擊將落在她及其修會身上。  

西班牙共和政府下了一道驅逐令 ,這將剝奪耶穌會神父提供給

甘第達修女的合作與支持。這項命令很緊迫 ,會士必須在三天內離

開撒拉曼加城。  

彭巴度神父將此事告知陸奇主教 ,雖然主教盡力斡旋 ,但亦無

法使當局撤消這道命令。  

當時 ,撒拉曼加城的教區修院有不少不愉快的事。1873年4月8

日 ,當局已簽發耶穌會會士的驅逐令。經由主教斡旋 ,獲准延緩執

行。  

但是後來情況改變。主教從教區神職人員這方面得悉某些對

耶穌會士管理修院方式的抱怨。幾位與他們合作授課的司鐸們對

會士並不友善 2。  

當時的情況想必相當緊張 ,會士們必須離開。  

我們可以想像 ,這項消息帶給甘第達修女和其他姊妹們怎樣的

感受…。教區修院的副院長González神父把這訊息告訴她們。那天

是1874年4月2日 ,聖週四。  

 
1 Cf .  RHb,  A HF I ,  Ro m a A .  5 / 3  págs .  6 5 -6 6  

2 REV UELTA  GO NZÁ LEZ ,  M .o . c .  p ágs .  3 72  y  ss .  y  4 02  y  ss .  
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所有和修會有來往的神父們 ,或是給予神修指導 ,或是在課程

和主日學合作授課的會士們都來告別。有幾位是最後一次來履行

聽告解的職務 ,讓耶穌孝女們稍稍感到安慰 1。  

再一次 ,會祖將與她目前的神師和顧問彭巴度神父分離。她和

其他的姊妹們將失去多麼大的支持啊 !然而那慰藉人心的天主永遠

不會放棄她們 ,祂將親自引導自己女兒們的每一步履 ,因為這工程是

祂的。  

彭巴度神父離開撒拉曼加之後 ,陸奇主教提名主教座堂的教長  

Anton io  García Fernández神父為教區修院的院長。  

主教也明白耶穌會神父離開以後 ,耶穌孝女會的情況。他立即

提供一名新的神師 ,就是這位新上任的教區修院院長。他將替代彭

巴度神父的職位。  

星期六 ,4月2日 ,他在「和睦之家」出現。讓我們來看看當時

在場的一位姊妹的描述 :  

「有人來叫我們 ,將我們介紹給教長。他告訴我們… ,他非常榮

幸擔任前任彭巴度神父的職務 ,雖然自認為不堪當此重任 ,但

將全力以赴…。他了解自己不可能適當地善盡這職分 ,可是會

盡力。雖然他有許多嚴重的顧慮 ,如果Migue l〔Fuentes〕神父

不能來 ,他將每星期四和星期六來聽告解 ,舉行彌撒 ,星期日會

來鼓勵孩子們和主日學的女青年們…」 2  

  這位就是耶穌孝女們的新輔導神師。  

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1 RHc,  A HF I ,  Ro ma  A .  5 /1  p ág s .  1 -15 .  

2 RHc,  A HF I ,  Ro ma  A .  5 /1  p ág s .  1 6 -1 7 .  

NB .  E n  l a  RHc  s e  na r ra  m in u c iosa me nt e  l a  r e f e r i da  ex p u l s ión .  
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疑懼新領導者嗎? 

 
當撒拉曼加教區修院的耶穌會士被驅逐的消息傳到Gal ic ia省

時 ,必然會在艾朗神父心中引起某種震撼。這位深愛耶穌孝女會的

監護者擔心 ,修會在別人的領導下 ,是否會改變其路線? 

從1874年6月起 ,甘第達修女和艾朗神父之間的通信比過去兩

年更頻繁 1。此外 ,同年八月 ,會祖曾親自去Gal i c ia省與他會晤 2。  

艾朗神父在信函中很強調兩點 :維持修會的依納爵靈修精神 ,

以及甘第達修女的權威應永遠受到尊重。  

修會的團體生活隨著剛開始的使徒事業亦有高低起伏。此時 ,

另外有六位姊妹加入團體 ,學校裏孩子的人數也增加了 ,主日學的女

青年亦然。  

甘第達修女感到很喜樂 ,在她手中有一群孩子 ,而他們的心

「像軟蠟一般」。她在寫給教師的規則中如此描述。 3  

她的喜樂同時也因經濟的拮据而罩上烏雲 ,因為學校的開銷很

大 ,但收入卻很少。房子又老舊 ,必須另尋合適的地方。她有意購買

「 las  Conchas之家」 ,可惜屋主不願出售。她又繼續找了幾個地方 ,

但都沒有肯定的結果。 4  

會祖看重的是堅實的建築物 ,為有利於使徒工作 ,儘管她常不

能如願以償。  

 

 

 

 
 

1 Cf .  A HF I ,  R om a A .  1A .  1 . 0 / I / 4 ,  10 -V I -1 87 4 ;  A .1 A .  1 . 0 / I / 6 ,  2 5 -V I I I -1 87 4 . . .  

2 Cf .  A HF I ,  Rom a A .1 A.  1 .0 / I /5 ,  1 8 -V I I I - 18 74 .  

3 Cf .  F I ,  AHF I ,  Rom a A . 1 . 1 . 1 / 1  p ág .  3 4 .  

4 Cf ,  A HF I ,  Rom a A ,1 A,  1 ,9 . I .1 4  28 -X I -1 87 4  
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主教的願望:貝爾朗達(Penarañda) 
   

1875年一開始就有個好預兆。  

會祖與天主親密結合 ,努力使教育的使徒工作與默觀生活合而

為一。她善用機會增進修女們的內修生活 ,她深知修道奉獻生活的

理想是非常崇高的。  

學校的運作像似一座蜂箱 ,工作有組織、有效力 ,修女們都喜

樂地投身於服從聖願所指派的工作 ,眾人所呼吸到的是犧牲精神的

氣息。  

這微小的修會繼續成長… ,這株小樹在「和睦之家」穩妥地紮

根 ,它嫩枝上的蓓蕾已經發芽 ,將在今年首月綻放。  

甘第達修女的女兒們在撒拉曼加城的使徒工作開始受到肯定 ,

人們已注意到這工程的果實 ,全城談論著這項事實 ,連某些最執拗的

人也坦承天主的手的確臨在於此。  

沒有人比教區的主教更看重這件事 ,他關懷與耶穌孝女會有關

的一切。在他心中有一個想法 :有可能在貝爾朗達開辦一所如同在

「和睦之家」一樣的學校嗎? 

為什麼要在貝爾朗達呢?讓我們先簡單地認識她 !  

這小鄉鎮曾是撒拉曼加省的重要行政區 ,在十五世紀時為

Bracamonte家族的采邑 ,算是這家族的祖業。小鎮離省會有42公里 ,

可經由一條沿著多媚河的馬路 , 越過平原 , 即可到達。蜿蜒的

Guarena河水在小鎮的近郊靜靜地流著。  

小鎮裏有一條用石頭舖設的寬廣街道 ,自1375年國王若望一世

核准以來 ,人們至今仍在週四的舊市場裏舉行熱鬧的市集慶祝   老

農民常集聚的兩座廣場 ,是回憶往事和彼此閒聊的好地方。  

貝爾朗達曾擁有一座雄偉的巴洛克式教堂 ,裏面有三間正廳 ,

奉聖彌額爾為主保。內部寬敞 ,有著古希臘美麗的宮廷式圓柱 ,拱式
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圓頂 ,和精美的巴洛克式祭壇壁飾。可惜多年前的一場大火幾乎完

全燒毀了這座教堂。  

小鎮的居民頗為富有 ,工業已發韌 ,人口在當時算是相當多。

撒拉曼加主教心中常惦記著貝爾朗達 ,因為在那兒居民的生活傾向

世俗化 ,偏離信仰的超性氛圍 ,他頗感到憂慮。因此 ,他提出一個相  

 

 

 

 

 

 

 

Parroquia de San Miguel. Peñaranda  
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當好的構想 :若要革新貝爾朗達居民的生活 ,並引導他們歸向

天主 ,應從小孩和年輕人著手。  

這個問題很緊迫 ,因為教廷已提議他前往巴塞隆納教區擔任主

教 ,而他不願意在離開之前 ,不對那籠罩小鎮的世俗化勢力提出某些

補救之道。目前 ,也許稍嫌晚了些 ,他想到甘第達修女 ,遂立即召她

到主教公署 ,向她說明這構想。  

會祖立即慷慨答應且迅速起身 ,跪在主教面前求他降福。在修

會初期的編年史中如此記載 :  

「她願在當天下午就搭車前往貝爾朗達。如果沒有車子去 ,她

就搭乘馬車前往；若沒有馬車 ,就騎驢；若連驢子也沒有 ,她

就走路去 ,因為她切望中悅她的主教…」 1  

她回到會院 ,備妥所需 ,遂在下午兩點乘車前往那小鎮 ,與她一

起去的是艾蜜莉和莉莎兩位修女。  

主教已將甘第達修女造訪的事預先通知小鎮的本堂神父

Nico las  Fernández  Tabares神父。現在 ,她已到了他住的地方 ,兩人首

次交換意見 ,簡單的幾句話就足以表達其動機 :願在該小鎮創辦一所

學校。  

他們在憲法廣場 (La  Const i tuc ión)3號找到合適的建築 ,年租金是

475比塞塔 2。學校在物資的籌備大半是先向人借用 ,幾天之後一切

就緒 ,遂準備開課。當時 ,桌椅和其他用品是甘第達修女的好友聖衣

會的修女先借給我們使用 ,後來有了自己的 ,即將這些歸還給她們。  

《修會記事》說 :  

 
1 RHb,  A HF I ,  Ro m a A .  5 / 3  pág .  7 5 .  

2 pes e t a  是西班牙錢幣名。  
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「會祖為這所學校指定的人選是Ceci l ia Hern ández修女擔任

院長 ,Juana Otegui修女負責授課 ,Antonia Aseyo修女從事家

務工作…」 1  

撒拉曼加至潔之母學校的設備已一分為二。在「和睦之家」

的舊桌椅中 ,修會的使徒事業已稍具雛形。  

《修會記事》繼續說 :  

「會祖…讓主教知道新會院學校已經就緒 ,如果他認為合適 ,可

以在下一主日20日 ,耶穌聖名瞻禮日開幕…」 2  

事實上 ,學校正是在那一天開幕 ,主日學也在同一天開課。當

天 ,陸奇主教無法親自前往 ,遂由本堂神父代表向孩子們和女青年們

致詞。隔週 ,主教在前往巴塞隆納以前 ,曾親自去探視她們 :「…他交

給會祖一筆贈款 ,以應會院所需…」 3  

會祖在貝爾朗達與修女們一起住了一個月。她在這幾星期中

參與教授主日學女青年的宗教課 ,使姊妹們可以準備其他的課程。

開辦這所學校時 ,有不少經濟上的困難 ,修女們的生活常感到匱乏 ,

不過在會祖的鼓舞下 ,仍維持著旺盛的活力。  

學校的設備和新會院的生活上軌道以後 ,會祖意識到返回撒拉

曼加城的時刻到了。這是她與修女們第一次的分離 ,雖然心中不捨 ,

可是必須為了使命而分散呀 !  

在遠方的艾朗神父仍亦步亦趨地關懷著修會的重要事件。他

在1875年2月16日寫給侄女Vicenta的信上說 :  

「寫信給甘第達修女 ,她現今在貝爾朗達有一所新會院 ,

且今天想必在那裡準備辦學校的事…」 4  

我們從信函的日期可證明 ,那時學校的開幕還不滿一個月。  

 
 
 

 
1 RHb,  A HF I ,  Ro m a A .5 /3  p ág .  7 6 .  

2 RHb,  A HF I ,  Ro m a A .  5 / 3  pág .  7 6 -7 7 .  

3 RHb,  A HF I ,  Ro m a A .  5 / 3  pág .  7 7 .  

4艾朗神父致侄女信函，Vig o ,  1 87 5年2月1 6日，A HFI ,  A .1 A .1 .0 /V I I / 9  
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Plaza de la Consti tución. Peñaranda  

 
 
 
 
 

更換牧者  

   

甘第達修女已經驗到許多人生的際遇 ,使她對陸奇主教的離去

不那麼感到難過。  

在籌備創立修會時 ,曾是這位陸奇主教接受了這項計劃 ,修會

也是在他的鼓勵和鼎力協助下 ,得以在撒拉曼加教區具體實現。這

位主教曾以教會的名義批准了修會的初期會憲 ,首批修女的發願也

是經由他的手而蒙天主悅納 ,彼此得以團結在天主內。當修會在經

濟上遇到困頓匱乏時 ,他曾慷慨地給予協助…。上述這一切都可以
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是會祖對他的離去感到悲傷的理由 ,可是她彷彿已經習慣了分離的

痛苦了。  

她信賴天主的計劃 ,並祈求他的繼任者也能仁慈地善待這新生

的修會和自己的姊妹們。  

會祖剛從貝爾朗達回來時 ,便得知教區的新任主教是左瑪定  

(D.  Na rc iso  Mar t i nez  I zqu ierdo)。讓我們來認識他。  

他生於Guada la ja ra省的Rueda鎮。在教育方面 ,父母是他的啟蒙

師 ,接著由幾位獻身修道的叔伯輩教導他。後來 ,他在 Siguenza就

讀 ,1866 年在 Toledo 的教區修院獲得神哲學及教會法的碩士學

位 ,1869年得到文學碩士學位。  

他在Siguenza教區修院擔任教授 ,其表現非常傑出；他稍後並

成為副主教和Granada教區修院的副院長。基於他保護教會的熱忱 ,

遂被提名為撒拉曼加教區的主教 ,並於1875年3月7日抵達此城。  

教區在他的領導下 ,有豐碩的牧靈成果 ,尤其是在修院和隱修

院的重建上成效輝煌。我們後來有機會看到他如何重新取得不動

產 ,隨後轉交給會士使用 ,致力謀求撒拉曼加的社會利益。  

值得特別一提的是他其中的兩次購買行動。他將聖德蘭之家

交給聖若瑟婢女會 ,聖三修院 (La  Tr in idad Ca lzada)則交給耶穌孝女

會。  

他曾多次巡訪撒拉曼加教區和Rodr igo城 ,推動公共使徒事業 ,

並託付給耶穌會會士管理 ,成果令人激賞。  
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Ilmo. Sr. Dr. D. Narciso Martínez Izquierdo  
 

 

 

 

 

他擔任這教區的最高牧人直到 1885年 ,隨後被調任馬德里教

區。次年4月18日聖枝主日 ,他在主教座堂大門口前被刺身亡 1。  

現在 ,讓我們來看看他與耶穌孝女會的關係。甘第達修女很快

便證實了這位新任主教將會是修會另一位父親 ,她的祈禱已蒙天主

垂允。  

 
1 Cf .  V i c e n t e  B a jo ,  J .A .  l . c .   p ágs .  24 1 -2 49 .  
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左瑪定主教願意幫助她面對當時的困難處境 ,他也直接聽取有

關修會的近況 ,親自巡視學校和主日學的上課情形。會祖在左主教

身上再次找到一位大能的保護者 ,所以她敢很快地向他陳明所有需

要中最迫切的一項 :房子。左瑪定主教知道這件事使甘第達修女心

中感到非常焦慮 ,於是將這請求置於心中。  

我們先前已指出 ,左瑪定主教曾努力試圖收回在政黨更迭期

間 ,被徵收或出售而改為旅館或貨棧的老修院。某一回 ,當他從城裏

經過時 ,看到其中的一棟 ,即聖三修院 ,心中快速閃過一個念頭是這

兒地點好 ,建築也很寬敞 ,為甘第達修女而言 ,會是個好地方。於是 ,

在買這棟房子時 ,心中所想的正是耶穌孝女會的會祖。  

甘第達修女不僅在左瑪定主教身上找到支柱 ,也同時獲得新任

神師的扶助。原先擔任神師的Anton io  García  Fernández神父任職不

到一年即被提名為沙摩拉教區的主教。他的繼任者是 Enr ique 

Almaraz Santos神父 ,雖然他在當時不很明瞭甘第達修女的管理 ,後來

卻以友誼支持贊同她。他擔任修會神師多年 ,1885 年被任命為  

Pa lenc ia教區的主教。  

在這方面 ,艾朗神父曾告訴甘第達修女 ,說 :  

「有當主教的朋友很好 ,常有需要他們的時候…」 1  

毫無疑問 ,艾朗神父必然是想到新學校的建立和有益於修會的

推薦信函 ,到了修會申請宗座批准的時候 ,會大有助益。  

 
 
 
 

內在的芒刺  

  
甘第達修女的生活隨著時光的流轉 ,有不少高低起伏 ,不僅有

來自經濟上的困乏 ,尚有其他造成她煩惱痛苦的原因。在會祖已整

合的心態中 ,猶如宗徒所說的 ,是全人全靈在基督的新人內 ,隨時準

 
1艾朗神父致會祖信函，AHF I ,  A .  1A .  1 .0 / I /6 4 ,  2 1 -V I I -1 87 6 .  
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備向天主開放地說「是」。為此 ,當她看到有的姊妹偏離忠信的道

路時 ,心中感到非常痛苦。  

 Pet ra修女缺乏節制的行為 ,幾乎在修道生活的開始便已顯露 ,

而她的桀驁不馴更與日俱增。艾朗神父於 1874、1875和1876這幾

年的信中 ,反映出這個困擾修女團體生活的問題 :  

「我會寫一封短箋給Pet ra修女 ,但請你告訴我…你何時

需要 ,以便幫助她…。妳從未告知我 ,寫給她的信是否有

效果?…」 1  

毫無疑問地Pet ra修女這種內在的態度影響到她所原來即患有

的風濕症。  

有一天 ,這樣的的事情 :當會祖正在辦公室埋首於修會的事情

時 ,遽然門被打開 ,  Pet ra修女衝入房內 ,因過度激動而失去控制 ,將惡

毒的漫罵和卑鄙的威脅語句一股腦地傾倒在會祖身上。類似這樣

的事應不是第一次發生 ,只是不像這回如此粗暴而已。  

這一幕給會祖產生非常痛苦的後果。她在平靜中接受那猶如

洪水氾濫般的辱罵 ,  Pet ra修女離去以後 ,她來到聖堂 ,在主面前傾訴

心中的悲慟。過些時候 ,她覺得有血從頭上流出 ,她病了…  

會祖因這事而病重 ,根據《修會記事》相關的記載 ,此事約應

發生在1877年3月 2。  

會祖病了好幾個月 ,病得最嚴重時 ,左瑪定主教正巧進行牧靈

視察而不在城內。當他一得悉折磨著甘第達修女的惡事之後 ,遂下

令一定要知道會祖的情況。他對會祖有很高的敬重 ,並多次來探望

她。  

另一件深深讓會祖痛心的事是年輕修女的病逝。1875和1876

年間 ,有許多位很有德行的修女去世 ,會祖深深地痛惜。但是在她心

中尚有其它形式的死亡 ,例如有的姊妹離開修會。  

此外 ,因著Pet ra修女 ,團體內的愛德與忍耐受到嚴厲的考驗。

她基於厭惡而引起風濕症加劇 ,多次堅持要獲允回家養病一段時

間。1877年4則月14日 ,她向撒拉曼加的主教公署提出申請 ,16日獲

 
1 艾 朗 神 父 致 會 祖 信 函 ， AHFI ,  Rom a  A .  1A .  1 . 0 / I / 4 ,  10 -V I -1 87 4 .  C f .  a . 1a .  

1 . 0 / i / 29 ,  18 - i v -18 75 ;  a . 1a .  1 . 0 / 8 /3 7 ,  2 0 -V I I I -  1 87 5 ;  a .1 a . 1 .0 / I / 49 ,  29 - IX -1 87 5 .  

2 Cf .  RHb,  A HF I ,  Ro m a A .5 /3  págs .  8 8 -9 2 .  
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允。 1  我們不確知她重返團體的日期 ,不過撒拉曼加學校的日誌於

1878年11月提到 ,  Pet ra修女洗完蒸氣浴回來 ,重新開始使徒工作 2。  

我們後來在修會日記中再也沒有她這方面的消息 ,直到1883年1

月13日 ,她從瓦亞多利城申請豁免三願 ,獲得撒拉曼加主教的允許 ,

時間是在當年同一個月的31日。  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

歷史的探究  

 
我們在前面已看到撒拉曼加的左瑪定主教用公署的公款購買

了聖三修院。現在 ,讓我們稍微認識這棟具有歷史價值的建築。  

 
1 Cf .  A HF I ,  Rom a A .2 .0 .0 .1 /1 a .   

2 Cf .  DSc .  A HF I ,  Rom a A . 4 .0 /1  p ágs .  50 -5 1 .  



101 

建築這座修院的古老石塊本身就好似一份年代悠久的歷史文

件 ,它在藝術 ,文化及宗教上的風格與價值 ,和這城市的歷史緊密相

連。  

聖三修院位於  沙摩拉街 ,於1594年在原本一座十四世紀的古

老封侯官邸上修建 ,隸屬於撒拉曼加的兩戶貴族家庭 :Los Paz和 los  

So l i s。時至今日 ,在這棟歷經數世紀、經過多次整建的建築物上 ,仍

存留著中世紀末期貴族官邸的建築風格 :巨大的楔形拱石正面、崗

樓和拱頂窗戶。聖堂優美的正面建築則屬於十七世紀 ,風格大膽且

相當具有美感 ,是巴洛克式建築發展的有力見證。  

聖三修院與撒拉曼加的Los  Paz貴族家庭之間 ,可以從教堂正面

那對稱的盾牌裝飾看出其連繫。這標誌與其他屬於同一家族的圖

案類似。  

聖三會士 ( t r in i t a r ios) 於 1390年來到撒拉曼加城 ,起初定居在

Arraba l區。古老的聖若望堂 (San Juan e l  B lanco )於1408年轉讓給他

們 ,遂一直住在那裡直到1490年 ,一場洪水摧毀了房舍為止。  

Alvaro  de Paz先生擔任主教座堂的教長和國王的顧問 ,他在十

六世紀末期將自己的府邸給了聖三會士們 ,即在沙摩拉街的其中一

棟建築物 ,當時稱為Conce jo  de Aba jo ,後來改名為「聖三修院」 ( la 

T r in idad )。他還支付了教堂及修院的整建費用。  

這戶貴族家庭的繼承者仍然擁有許多領地 , 其中一處名為

Monte l lano , 該地伯爵的頭銜「 Monte l lano 」即是由此地名而來 ,於

1705年轉讓給Los Paz家族的繼承者。這同一名稱也出現在藝術指

南這類的小冊子上 ,我們的學校 (Co leg io  Mayor )也以此作為校名。  

與Los Paz貴族官邸相連的是 los  So l is家族的府邸 ,位於Conce jo

街 ,與 los  Espec ias街道相毗鄰。  

聖三修院的學校與修院在一起 ,曾培育出著名的神學家和文學

家 ,例如Anton io  de  Ledesma和Hor tens io  Félex  de Parav ic ino。  

在Mend izaba l執政時曾有強行徵收的情形 ,聖三會士於1883年

被驅逐 ,修道院改為教授貴族子弟和美術的學校 ,稍晚又成為舶來品

的百貨商店 ,教堂與修院的風貌已喪失殆盡 , 1這正是主教當年買下

 
1 Cf .  E l  p a lac i o  d e  Mo nt e l l a nº. .   A HF I ,  Rom a  I .0 .4 a / 1  
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這建築物的情況。他願意幫助耶穌孝女會在困難中的會祖 ,尋找一

棟合適其使徒目的的建築物。  

 

 

 

 

 

 

 

 

Convento de la Trinidad Calzada  
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撒拉曼加的新學校  

 
撒拉曼加的主教知道催迫著耶穌孝女會會祖的一切需要 ,其中

最迫切的無疑是房子。  

「他把持續募來的捐款存放起來 ,我們體驗到一種不容置疑的

真摯關愛。  

他把他所創立的幾所隸屬主教公署的學校託付給新創立的修

會負責管理… ,他還購買並整修古老的聖三修院… ,把這事業託

付給耶穌孝女會… ,且仍由同一主教公署加以補助…」 1  

甘第達修女向至潔的母親瑪利亞懇求 ,請她協助解決房子的棘

手問題。在主教例行的視察時 ,想必會祖曾告訴主教她的決定。  

修女們詠唱「大讚美詩」 (Te  Deum)來表達對天主的感恩之情 ,

同時 ,會祖願持守對聖母瑪利亞的承諾 ,新學校將延用原來的校名 ,

稱為「至潔無玷始胎」學校 ( l a  P ur i s im a e  I n mac u l ad a  Co nce pc i ón )。  

我們不知道左瑪定主教通知甘第達修女這項決定的確實日期 ,

可是從艾朗神父的信中 ,得知在1876年一月時 ,房子已在整修中 :  

「我剛收到妳的來信 ,告知新家正在進行整修工程… ,且將遷

入 ,願天主豐富地報答妳們所做的…」 2  

在同一年的另一封信中 ,艾朗神父提到整修交屋時的一切細

節。他長年的理家經驗使他注意到任何最小的細節。  

時間一天天地過去 ,工程持續進行著 ,而神父想對這建築物有

一整體的概念 ,於是在1876年7月21日的信上寫到 :  

「如果可能 ,請妳帶給我一份聖三修院的藍圖或測量比例…」  

這封信除了顯示艾朗神父對新房子的關懷之外 ,也讓我們得知

會祖有意在當年的夏天前往Gal ic ia省。這趟旅行可能是在九月成

行 ,因為在同一個月的月底 ,艾朗神父重新問道 :  

 
1 ECHE VE RRIA ,  La mb e r t o  d e  o .c .  p ág .  58 .  

2艾朗神父致會祖信函，AHF I ,  Ro ma  A . 1A .  1 . 0 / I / 62 ,  1 1 - I - 18 76 .  
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「我一直想知道房子工程的進度如何 ,現在我已知道了 ,告訴

我妳需要什麼…」 1  

我們從稍早的信件中得知 ,他們兩位在1874和1875年夏天曾經

會過面。  

1877年初的幾個月中 ,艾朗神父一再地問是否已遷入沙摩拉街

的修院。他是多麼期望看到她們在安置好的新家裡 !此時與先前提

到會祖患病的時間相符 ,所以並未答覆他一再提出的問題。  

修女們約在九月底進行搬遷工作。在撒拉曼加一個秋天午後 ,

耶穌孝女們離開和睦之家 ,前往剛整修好的聖三修院。我們從信箋

上印的字和其他資料上得知 ,它將稱為「至潔始胎學校」（Pur isma  

Concepc ión）。幾年之後 ,在某些說明書和規章中出現這名稱 :「至

潔無玷始胎學校」（Col eg i o  de  l a  Pu r i s i ma  e  I nm ac u la da  Conc e pc ión） 2  

九月還剩下幾天 ,此時正進行最後的潤飾工程、教室的準備 ,

以及保留為修院部份的整理 ,包括為已發願修女和為初學生。由於

聖堂部份尚未完工 ,遂將聖堂暫置在一樓的大廳內。  

10月1日 ,新學校正式開幕 ,歡迎所有的撒拉曼加人都能前來參

觀 ,共襄盛舉。由於地點正處中心位置 ,很靠近「大廣場」 ,想必當

天有熙攘的人潮來參與。  

開幕的同一天也開始正式上課 ,大樓保留一部份為初學院及會

院團體。  

教室和設備分配安置好以後 ,學校生活開始 ,這生活將逐漸產

生善果 ,正如艾朗神父在開幕之前的幾天所說的 :  

「我現在看得很清楚 ,凶狠的魔鬼正路經此會院 ,所以我推測 ,

這會院必給修會成就很大的益處…」 3  

這難道是一項預兆…?或是一個心血來潮的念頭…?不 ,艾朗神

父的預感不是普通的 ,它是植根於深度的天主的經驗和與祂親密的

交往。  

 
1艾朗神父致會祖信函，AHF I ,  Ro ma  A .  1 A .  A . 0 / 8 / 65 ,  30 - I X -18 76  

2 Cf .  A HF I ,  Rom a,  Se r i e  L .  

3艾朗神父信函，AHF I ,  Ro ma  A . 1A .  1 .0 / I /8 5 ,  2 7 - IX -18 77  
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天主已垂顧這所學校 ,它將成為光明的燈塔 ,其光芒將照射耶

穌孝女會所有未來要建立的學校。「如同撒拉曼加的學校一樣 !」

在往後的歲月 ,這句話將不斷重覆地回響。  

當這學校往前邁進而留下其光輝的影響力時 ,一位甘第達修女

的女兒適切地歌頌 :  

 

 撒拉曼加學校 ,  

浪漫、歡愉、光輝閃耀…  

我們不知如何向妳訴說 ,  

也尋不到適當詞藻 ,  

適於妳蘊含的豐美曲調!  

 

  撒拉曼加學校 ,  

妳是童貞瑪利亞的禮物 ,  

帶著她的芬芳和印記!  

 

  撒拉曼加學校 ,  

妳猶如開闢小徑的鋤犁 ,  

妳像似指向真理的羅盤 ,  

妳如迎春的花蕾隨風綻放 ,  

是會祖心中的至愛 ,  

是瞭望她心火的塔台。  L.S.R.  

學校和修會遷入新整修好的聖三修院 ,學生註冊人數也增加

了。其中最為醒目的是免繳學費的善牧班 , 由 Anton ia  Rob les 和

Inda lec ia  Cr ines兩位修女帶領。至於外宿付費生的聖德蘭班增加的

比例不大 ,由  Pet ra  Conde和Ceci l ia  Hernández帶領。  

在住宿生對面的是會祖本人和 I sabe l  Antón修女 ,可注意到各間

教室 ,而監督住宿生和半付費生則由Do lores  L inares負責。  

1877-1878年的這一學期中 ,我們有8位住宿生 ,12位半付費生 ,

外宿付費生和免費學生的人數則不確知。  
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修女人數在搬遷時是25人 ,幾天之後 ,年輕的 Juana Gómez修女

去世 ,過沒幾個月 ,Do lo res  L inares修女又隨即過世。在甘第達修女的

生命中 ,歡愉之後總是跟著痛苦 ,這是她的印記。  

這小團體正承受很重的工作量 ,教育使命高度要求她們完全地

自我交付。會祖和其他姊妹們總是神采奕奕 ,在她點燃的燈台上迸

出聖神的火花 ,這愛火也通傳給所有被天主和聖母引領來接近她們

的孩子和女青年。  

甘第達修女猶如一艘船艦的舵手 ,渴望抵達港口 ,她鍥而不捨 ,

忘卻了休息 ,即使在途中要交付生命亦在所不惜。  
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Colegio de la Purísima 
 

 

 

 

 

 

她感謝天主所賞賜的禮物 - -家。這大樓的牆壁深刻記憶著她

聲音的回響。倘若我們能收集其音波 ,將能從她談話豐富的礦藏中

聽到她給主日學的女青年們上宗教課 ,給發願和初學修女們殷切的

勸勉。如果這牆壁能說話 ,它將告訴我們多少事啊 !  

甘第達修女盡其所能在學校生活中奉獻 :她巡視教室 ,注意到

所有的地方 ,使一切務必井然有序 ,充滿和諧。  
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撒拉曼加學校豐富地記錄了會祖的生平點滴 ,她在此居住超過

廿年。她在平凡而豐富的生活中 ,顯露出強烈的教會意識 ,並常努力

將這意識傳遞給自己的女兒和學生們。為回應她的渴望 ,學生們常

在主日參與主教座堂的大禮彌撒 ,有幾位修女與學生同行 ,會祖也多

次陪同前往。這項傳統在學校中被長期保留起來 ,依實際情況參與

主教座堂或本堂的禮儀活動。  

會祖開放地接受有益於靈修生活的一切 :  

「所以 ,在學校裡 ,依主教提議 ,開了祈禱課… ,主教自己也

參與講授在基督徒生活中很重要的這一點…」 1  

她給予孩子們宗教指導及靈修方面的培育 ,並鼓勵交談、退省

和神操… ,她不惜採用各種方法來協助每一個人。  

主日學是學校課程的一項補充。她親切地接納女青年以及和

修女們分擔課程的耶穌會士及其他的司鐸們 ,她自己有空時也會去

協助。  

學校在遇到至潔之母的慶節時 ,總會隆重慶祝。會祖將聖母瑪

利亞的敬禮深深紮根在撒拉曼加學校裏 ,通傳她的熱忱 ,使這所學校

在過去、現在與未來都是培育孝愛瑪利亞心靈的溫床。她們將從

敬禮中汲取豐富活泉 ,前往天涯地角通傳給更多的人。  

1879年 ,即聖堂起用的那年 ,學校開始奉無玷聖母之名舉行八

日敬禮。為了這項慶節 ,會祖曾委託人從首都馬德里預備祭壇裝飾

和無玷聖母的塑像。  

前些時候 ,Enr ique A lmaraz神父從馬德里給會祖寫信 :  

「今天…我去觀賞了將放在聖堂裏的祭壇裝飾和至潔之

母的塑像 ,已經進行了大部份…」 2  

 

 

 

 

 
1 No tas  H i s t o r i cas ,  Co le g io  d e  l a  In m acu l ad a .  S a la ma nc a .  A HF I ,  Rom a P .O .5 /3  

pág .  7 .  

2 C.  d e  D. E .A l m araz  a  l a  MF ,  AHF I , Ro ma  A . 3 . 1 / 2 / 8 ,  1 2 -X I I -1 87 8  
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La Virgen del colgeio de Salamanca  
 

 

 

 

 

 

 

隆重的八日敬禮是在 12月 8日至 15日舉行 ,以免和本堂及在  

Clerec ia聖堂所舉行的聖母敬禮相衝突。  

「首次的八日敬禮…非常隆重且人潮熙攘… ,主教座堂的樂師

和歌唱家也前來…。每天在聖堂裏坐滿了虔誠的信友… ,聖母
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像很討人喜 ,聖堂也精緻典雅…Enr ique  A lmaraz  神父流暢地宣

講至聖童貞的光榮…」 1  

從那時起 ,有誰不曾聽說過在撒拉曼加學校的八日敬禮呢?年

復一年 ,大家在此時爭相前往敬禮天主的母親。  

依照主教的指示 ,開始舉行公開的考試。首次考試於1878年舉

行。由於這是第一次考試 ,而且又是在城裡有名望者的面前 ,修女們

多少有些緊張。紀錄上提到 ,當時途經撒拉曼加的一位皇室部長也

應邀前往。考試的結果好像頗令人滿意 :  

「這項考試在聖德蘭班的教室舉行 ,為了接待將前來的重要人

士 ,教室遂儘可能地做了些佈置。到了預定考試的時刻 ,教室

裏坐滿了人。Cec i l ia修女和聖德蘭班的孩子們先開始… ,她們

非常好。下午是住宿生和半付費生應試 ,成績優良 ,結果大家

都很高興…」 2  

修女們逐步自我充實 ,修會的師資陣容已大為改善 ,有許多修

女擁有官方規定的師範教育的文憑 ,學校也享有美好的名聲。  

在聖誕節放假之前 ,學校舉行頒獎活動和手藝展 ,主教、市長

和其他人士都來參與。  

除了Almaraz神父和左瑪定主教常來我們學校以外 ,主教秘書  

Ale jo  I zqu ierdo也是會祖的大恩人。當時多位有名望的人士都很讚賞

會祖的事業 ,其中有著名的D.  C ipr iano  An ice to和Lorenzo Domínguez。

後者幫助耶穌孝女們在靈修上的培育 ,是甘第達修女的顧問之一。  

會祖眼見她心愛的撒拉曼加學校逐漸結出果實 ,心中感到無比

欣慰。  

 

 

分擔生活,斟酌授權 

 

 
1 Apu nt es  h i s t o r i cos  d e l  c o le g io  de  l a  I nm acu l ad a  de  S a la ma nca ,  A HF I ,  Rom a  

P .O .  5 /4  p ág .  13 .  

2 His t ór i a  d e l  c o le g io  de  l a  I n mac u la da ,  Sa l am a nc a .  Da tos  t om ad os  de  l os  d ia r i os .  

AHF I ,  Rom a P .O .5 / 1  p ág .  5 .  
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修會在當時的生活與兩所學校緊密相連 ,都以聖母為名 ,稱為

「至潔」學校（ la  Pur i s ima） :一所在撒拉曼加 ,另一所則在貝爾朗

達   。  

這兩所學校都深受甘第達修女的影響。從1875年1月起 ,她便

經常去貝爾朗達小鎮 ,中悅主教的渴望 ,把她領到那裡。她願就近知

悉會院姊妹所擔負的工作 ,鼓舞她們的使徒熱忱。  

她雖欣然見到孩子們的人數增加 ,但困難也逐漸呈現。Cec i l ia  

Hernández修女在開學沒幾個月因病而必須返回撒拉曼加城。姊妹

們的生活很艱苦 ,會祖希望臨在其中 ,藉著合作來減輕她們的負擔。  

 貝爾朗達地方的人士覺察到耶穌孝女們的費心投入和自我交

付的熱忱 ,純然是為了孩子們及年輕人的益處。修女們到了那裡 ,與

當地的人分享其生命與使命 ,他們很快地便看重修會團體 ,對修女們

的評估與讚譽也與日俱增。  

甘第達修女給這小鎮帶來不少衝擊。多年以後 ,人們仍懷著尊

敬的心情談論著耶穌孝女會的會祖。她的生活在使徒服務和履行

其職務中度過。  

當時有許多責任落在會祖身上 ,她必須找人分擔部份責任。在

她心中常浮現的念頭是 :應將部份的工作授權 ,為能有時間制定修會

的會規。為了申請宗座批准修會 ,有必要重新編輯會憲。經由艾朗

神父的指示 ,她慢慢將部份個人擔負的工作授予別人 ,並開始委任  

Anton ia  Rob les修女擔任初學陶成的工作。  

艾朗神父這位高明的神師必然給她們明智的勸言 ,使她們曉得

分擔責任 ,又能注意到不減損甘第達修女的權威。他在信中勸勉姊

妹們尊重並服從會祖 ,並特別將此勸勉銘刻在Rob les修女心中 ,因為

她是第一位經由委任而分擔會祖工作的人。  

從1875年貝爾朗達學校開幕的當天起 ,Anton ia  Rob les修女也開

始在會祖不在的時期擔任陶成的工作。  
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將手放在犁耙上:會憲  

 
如同農夫手扶著犁 ,在田裡翻耕鬆軟土地 ,照樣甘第達修女也

開始重新制定修會會憲的工作。不過這回不像上一次那麼幸運 ,有

艾朗神父在身旁協助；不過他仍從Gal ic ia省儘其可能地幫助她。他

在信上說 :  

「我非常高興看到妳的信… ,請妳仔細看我的信 ,並將其保留在

記事本內…」1  

「我寫信給 S.E.  I lna… , 也把祈禱文寄給他 , 請他過目和批

准…」2  

艾朗神父的信件包含整體教義 ,可說是靈修克己的專論。從他

的信上可以看到 ,最後的決定權是在會祖。他僅提供意見、勸勉和

建議 ,至於決定則是在天主的光照下 ,由會祖裁定。他在信中常提到

「妳看什麼是更好的」這句話。  

艾朗神父在外表上幾乎沒什麼特殊之處 ,然而他卻是一位屬神

的人 ,度深度內修生活 ,對天主有堅強的信德 ,個性沈著穩重 ,又懷有

堅毅的盼望 ,在服從之德上則是依納爵毫不保留的跟隨者 ,是瑪利亞

的愛子。  

因此 ,讓我們舉心向上 ,與過去、現在和未來的耶穌孝女們聯

合在一起感謝天主 ,祂在修會歷史的初期 ,賜給我們艾朗神父為導

師、顧問和父親。他活著的時候 ,總是亦步亦趨地關懷著修會生活 ,

與我們一同喜樂、一同憂苦 ,儘其所能地給予勉勵、鼓勵、規過和

指導 ,相信他仍繼續從光榮中永遠降福他這深愛的修會。  

面對初期會憲 ,甘第達修女開始要進行校對、增刪 ,給文件新

的格式等工作 ,這為會祖而言是非常艱苦的；她不能放棄職務所要

求的責任 ,必須從瞭望的塔台上踏出穩健的步履 ,迎向新的挑戰 ,尋

求新的解決方法。  

我們別忘了在創會時期的環境 ,人力和物資都很缺乏 ,「貧

窮」不僅指人員缺乏準備 ,物質方面也很拮据。為初期的耶穌孝女

 
1艾朗神父致會祖信函，AHF I ,  Ro ma  A . 1A .1 .0 / I /4 2 ,  2 - I X -1 87 5 .  

2艾朗神父致會祖信函，AHF I ,  Ro ma  A . 1A .1 .0 / I /4 9 ,  2 9 - IX -18 75  
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而言 ,她們常常連某些必要的東西也沒有啊 !這好像有些矛盾 ,為何

與天主聖意相隨的 ,常是匱乏與不足呢 !  

初期會憲的第一部份經由陸奇主教核准 ,一定也被繼任的左瑪

定主教再次檢閱過。他好像曾多次命令會祖修改 ,將他所觀察到的

不足補上。別忘了他很接近並很了解我們修會 ,在會祖首次制定的

會規上 ,發現有某些困難是很正常的。  

主教建議做某些改革 ,會祖和艾朗神父都認為有重大影響 ,想

必觸碰到修會精神的本質。這位明智的神師與顧問設法安撫她 ,把

對主教的服從銘刻於她心內 ,修會不是人的事業 ,而是天主的工程；

是祂所願意的 ,為了祂更大的光榮和人靈的利益。甘第達修女以依

納爵式的服從對主教說「是」 ,可是她也為她所確信的天主的旨意

奮鬥 ,全心投入編寫會憲的工作。這場奮鬥持續了很長一段時間。  

我們不確知會祖何時把修改過的會憲呈交給主教 ,我們沒有文

件直接證明 ,但從兩項佐證中得知 ,會祖不只呈交文件 ,也同時獲得

主教的批准 :首先是繼任的主教Tomás Cámara  y  Cast ro的批准法令 ,提

到 :  

「我們已閱畢並檢視由前任的陸奇主教和左瑪定主教所批准

的會憲…」 1  

第二項佐證是艾朗神父在後來的信中提到 :  

「我本來希望妳把過去的情況讓她知道（指依莉莎白公主

In fan ta  Isabe l ,她曾許諾要支持）第一位主教已核准 ,左瑪定主

教曾重新核准 ,以及所有的情形…」 2  

可見左瑪定主教的核准法令是很清楚了 ,但我們在撒拉曼加的

主教秘書處和在修會的歷史檔案中都無法找到。難道會只是口頭

上的核准嗎?或是遺失了?應該有這份文件 ,也許是在主教繼任交接

時 ,文件出入而導致遺失。  

1879至1885年間有許多煩擾、憂懼 ,我們無法確實地描述。因

為撒拉曼加學校的日誌上有一段空白 ,我們只好參考較晚期的記事

資料。而會祖與艾朗神父的通信在此時也告中止。是否因為有命

 
1 AHFI ,  Rom a A .2 .1 /2 ,  12 - I - 18 92 .  

2艾朗神父致會祖信函，AHF I ,  Ro ma  A . 1A .1 .0 / I /1 67 ,  25 -X I I - 18 91 .  
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令禁止通信?或是艾朗神父的帶領讓其他人不悅?就不得而知 ,不過

這並不足為奇 ,因為在耶穌會內也有人不同意。在這段時間 ,修會姊

妹與耶穌會士的交往想必有許多限制 ,僅限於神修談話和避靜而

已。  

天主願意甘第達修女完全割捨從人力方面來的支持。雖然她

有些時期沒與艾朗神父通信 ,而且她寫給神師的大部份信函都未能

保留 ,非常可惜。否則 ,我們將可以深入天主帶領而逐步塑造這年輕

修會的靈修歷程。  

修會領導者的痛苦震盪了全修會 ,在成長的危機中 ,絕不會缺

乏十字架的 ,然而她卻在揹著十字架 ,逐步淨化在旅途中所沾染的累

贅與塵土。在每一次試探中邁出更堅定純淨的步履 ,修會也隨著日

常的起伏而逐步成長、茁壯 ,日趨成熟。  
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Ilmo.Sr.  Dr.  D. Fr. Tomás Cámara y Castro.  
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雙重的改變  

 

左瑪定主教於1885年調任馬德里 ,由卡多默主教 (Tomás  Cámara 

y  Cast ro ,  O .S.A. )繼任為撒拉曼加教區的主教。他於1847年9月19日

生於Logrono省的Tor rec i l la  de  los  Cameros。 1863年10月4日在瓦亞多

利城的奧斯定皇家學院發願 ,1883年10月28日接受主教的祝聖 ,輔佐

Moreno樞機主教 ,他是To ledo的總主教但住在馬德里。樞機主教去世

後 ,他被推選為撒拉曼加教區的主教。  

1885 年 8 月 12 日舉行主教隆重的進城儀式。主教先從 los  

I r landeses學校前往奧斯定會的聖堂 ,在那裡穿戴主教的祭披和配

件；隨後在當權者、大學、修會團體、神學院、堂區和市議會代

表等的前後陪同下進入主教座堂。依慣例在祭台上宣誓 ,並隨著一

項熱心的傳統 ,在返回主教府之前 ,先在e l  San to  Cr is to  de  las  Bata l l as

聖堂內做簡短的祈禱。  

卡多默主教是一位很好的作家、優秀的和談大使和傑出的主

教。撒拉曼加教區在他的管轄下有良好的建樹。他擔任此教區牧

鐸直到1904年 ,在當年去世。  

為耶穌孝女會而言 ,修會有多年隸屬在他權下。這段時期是制

定會規會憲的時期 ,首先呈交給他 ,他先核准。在他去世的前兩年 ,

會憲終於獲得羅馬宗座的核准。  

他在那一年也首次擔任修會的領導者。由於原來修會的神師

Enr ique Almaraz Santos調任為馬德里的教長 ,卡多默主教指派Ramón 

Barberá神父擔任耶穌孝女會修會學校的校長 ,審理宗教案件的教區

法官和副主教的職務。  

Ramón神父在修會的生活中扮演重要的角色 1 ,不僅在與教區有

關的活動上 ,同時也包括會院本身的生活。修女們屬他管轄 ,他有權

 
1譯註，Ram ón  Ba rbe rá神父與修會的關係很密切，他是撒拉曼加宗座主教座堂

的主任司鐸，又被主教委派為我們撒拉曼加學校的校長。  P rov i s o r指由主教任

命審理宗教案件的教區法官，可能都是他的職務。  
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給予規則 ,也有權指定神師。這指導的地位不只是法律上的 ,也在實

際上具體執行。  

就與修會有關的部份而言 ,  Ramón神父的領導有重大的意義 :

他督察管理有關的一切 ,包括望會生入會時所帶來的嫁妝、修女們

的派遣等等。他對修會的一切都有濃厚的興趣 ,有段時間甚至每天

到學校指導修女們 ,尤其是Anton ia  Rob les修女 ,因為她經授權擔任該

校的院長。她與他商討一切 ,而他的意見很受到重視。  

這種從屬關係多次使會祖的行動受到制約 ,並增加了許多困

難。  

會祖很關心修女們在教學上的專業能力 ,尤其對於準備培育學

生日後成為老師的培育課程更加重視 1；此課程約在1896-1897學年

開設。《歷史記事》告訴我們 :  

「1896年假期中最重要的事是準備新的使徒工作 ,預計在下一

年度開辦 ,以自由授課的方式準備師資培育 ,他們除了考試以

外不必親自去師範學院。人們稱這種課程為『Academia』。

這項新措施需要修女們參與和教授課程…」  

為此 ,  Ramón神父遂召集姊妹們投入這項工作 ,在他面前先示

範教授不同的科目 ,我們的編年記事繼續說 :  

「這項示範教學在夏天時曾多次重覆舉行 ,直到Ramón神父完

全信賴姊妹們有能力答覆這項委任…」 2  

 Ramón神父一直住在撒拉曼加城 ,直到1907年。後來 ,他曾短

期停留在 Cata luna , 遂被任命為 Rodr igo 城的主教。 1914 年轉任為  

Pa lenc ia的教區主教 ,直到1924年。  

 

 

 

 

 

 
1 Cf .  A p un t es  h i s to r i c os . . .  de  Sa la m anc a ,  A HF I ,  Ro ma  P . O .5 /4  p ágs .  15 -20 .  DSc ,  

AHF I ,  Rom a A .4 .0 /2  p ágs .  1 5 -17 .  

2 No tas  h i s t o r i cas ,  c o le g io  d e  l a  In mac u la d a .  S a la m anc a ,  A H F I ,  Ro ma P .O .5 /3  

pág .  1 3 .  
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la muralla.  Aviila  
 

 

 

 

一株新穗:亞來巴勞 (ARÉ VALO)  

  

在當時 ,外在的各種客觀情況使得申請入會的修女人數 ,其增

加的比例不像前幾年那麼快。修會因著各種風暴所呈現的不穩定

狀態是入會人數減少的原因之一。  

然而 ,修女的死亡人數卻超乎異常 ,而且去世的大半是年輕的

姊妹。怎麼會這樣呢?也許是由於營養不良 ,容易受當時世紀之疾 - -

結核病 - -的侵襲。也有某些修女中途離去 ,或是因為沒有聖召 ,或是

因著健康的因素。  

在這種情形下 ,會祖如何能答覆從來自西班牙各角落的建校請

求 呢 ? 其 中 包 括 El  Fer ro l ,  Caceres ,  V i t igud ino ,  T ru j i l lo ,  Med ina de  

Rioseco等地方 ,她不得不放棄。  

但是 ,甘第達修女的使徒心火即將獲得滿足 ,西班牙有另一塊

土地將接受她熱忱甘霖的滋潤。經過幾年默默撒種之後 ,另一株新

穗將在卡斯提亞高原的亞味拉省豎起 ,猶如在貝爾朗達的那一株一

樣結實累累。  

耶穌孝女會猶如一隊小小的軍旅 ,在旅程中行列逐漸壯大 ,現

在已有培育好的姊妹能成為上主得心應手的工具 ,足以擔任教學與

行政上的使徒工作。雖然我們人數不多 ,但已足以在新的園地上開

始耕作。  

1886年 ,雖無法確定是在年初或是稍晚幾個月 ,無妨 ,重要的是

事件本身 ,修會在這一年接到新的邀請 ,這回可以接受了。  

更為寬廣的地平線為甘第達修女展開 ,耶穌孝女們越過撒拉曼

加省 ,帶著主耶穌的囑咐 :「你們去 ,教導萬民…」 ,朝著聖女大德蘭

的搖籃亞味拉省前行 ,為了傳播福音。   
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 亞味拉和聖女大德蘭。這位聖衣修女會偉大的改革者在會祖

心中激起極大的熱忱。甘第達修女考慮且決定 ,如果能在此地建學

校 ,將稱為聖德蘭學校。  

聖女大德蘭和甘第達修女兩人擁有極為相似的情懷。雖然在

出身和靈修傳統上有別 ,可是在愛慕、讚美、侍奉主基督這方面 ,卻

懷有同樣的熱忱。  

 亞來巴勞 (A reva lo )是亞味拉省的一個小鎮。艾朗神父在1886

年5月20日給甘第達修女的信中提到 :  

「我很高興妳在亞來巴勞鎮建學校 ,因為那是一個好地方 ,百

姓也很善良 ,學校將不缺乏住宿生和外宿生 ,將會有很大的好

處…」 1  

亞來巴勞是一座歷史悠久的小鎮 ,位於馬德里通往哥倫那

(Coruña)鐵路的中站。建城的歷史可追溯到久遠的年代 ,與塞高維亞

(Segov ia)、亞味拉和撒拉曼加同期 ,歸功於Hercu les  e l  Grande國王。  

小鎮的生活平淡 ,像是酣睡在環繞它的兩條河的潺潺流水聲

中。這兩條河即是Duero河的支流 :e l  Ada ja及e l  Areva l i l lo。幾世紀以

來 ,曾有不同的民族駐足其間 ,他們的歷史可以從古老的街道、廣場

和房屋的建築上看到些許遺跡。深具歷史性的老舊城堡瞭望著卡

斯提亞高原廣闊的地平線 ,就像在西班牙大部份的城堡一樣。  

1212年 ,亞豐索國王七世為了報答亞來巴勞鎮人民英勇對抗回

教徒而協助小鎮建城 ,其信件和所頒賜的特權都保留在檔案中 ,國王

還致贈武器和城徽。這小城的極盛時期應在十五至十七世紀間 ,興

建不少高塔、修院、糧倉和皇族的行宮。據說這城堡曾是  若望二

世和葡萄牙的依莎白皇后的行宮。卡斯提亞的依莎白女王小時候

曾在此住過。Juana la  Loca也住在此處。  

當地有價值的古蹟仍很完整地保存下來。從七座聖堂的高塔

上可瞭望如海洋一般無際的田園穀物和松林。  

好幾戶貴族家庭出身於此 ,其中有Vazquez  de  Cue l la r ,他當過國

王的財務長 ,聖依納爵曾跟隨他 ,也在此學習軍事才能 ,並在此城度

過一段風流倜儻的騎士生涯。後來 ,他的主人在從Tordes i l las前往旁

 
1艾朗神父致會祖信函，AHF E,  Ro m a A .1 A. 1 . 0 / I /1 1 3   20 -V-18 86  
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布隆納 (Pamplona )的途中去世 ,聖依納爵便在此城獲頒指揮官的頭

銜。  

亞來巴勞的眾修院中較著名的的有聖方濟修院、至聖聖三修

院…。而它正是耶穌孝女會要去的地方。現在 ,讓我們再翻閱創立

學校的史實部份。有人向當地的一位Ana Vi l l a  y  N ie to夫人提到耶穌

孝女會的會祖……整個事件的契機就是那麼單純 ,這位夫人為了小

鎮的好處 ,正在尋找一個能創辦學校的修會。  

這位夫人是Lu is  Mar tín Gut ie r rez先生的遺孀 ,住在亞昧拉。丈夫

過世後 ,她提供大量財產從事慈善事業 ,後來加入亞來巴勞皇家聖瑪  

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

Vista general de Arévalo  
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利亞伯爾納德女修會。由於健康情況不佳 ,幾個月之後她不得不依

長上的建議而放棄 ,以照顧她孱弱的身體。  

她將位於亞來巴勞鎮的房子讓出來當收容所 ,有8個床位 ,房子

交給幾位法籍修女。不知何故 ,這些修女放棄了。也就在那時刻 ,安

娜夫人想與甘第達修女晤談 ,表達其願望。會祖認為此事應親往處

理 ,遂前往亞味拉 ,很快到了那修院。  

Ana夫人應允給予房子 ,屬會院的部份並附家具 ,至於學校本身

的設備則由修女籌備。她還捐了一筆現款用來補助免費教學的課

程。  

會祖同意上述的條件 ,在回程途中拜訪了聖女德蘭的地方 ,隨

即前往主教公署拜會Ci r iaco Mª.  Sancha主教 ,告知已進行的步驟 ,並

請求主教的許可。完成這些手續後 ,她立即返回撒拉曼加 ,儘早準備

一切事宜。  

甘第達修女在不久的未來將必須經常穿越西班牙中部的卡斯

提亞高原 ,在充滿黃色塵土的道路上往返奔馳。但是她的喜樂是無

可言喻的 ,一所新會院 ,一所充滿孩子的學校 ,那將使耶穌和至潔瑪

利亞受到更多人的認識和愛慕。  

房子位於皇家廣場 12號 ,為教學目的而整修的工程已告一段

落 ,1886年的9月8日 ,即聖母誕辰紀念日 ,也是聖德蘭學校正式在亞

來巴勞鎮設立的日子。  

會祖將這項使命委託給院長Pet ra  Cebada Con de修女 ,由  María  

Igara tegu i 修女擔任 Nat i v idad 班的老師 ,耶穌聖嬰幼童班則由 Fel isa  

Dominguez修女負責 ,家事則交付給Engen ia  Mayoz修女。  
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學校是以一台隆重的感恩禮揭開序幕。由於教堂尚未完工 ,無

法迎駐聖體。工程持續到第二年4月 ,姊妹們則先參與本堂彌撒 ,盡

可能合作 ,使禮儀更有活力 ,並等待主耶穌的聖體能早日在會院中臨

在。1887年4月9日 ,耶穌聖體終於從聖瑪定本堂迎入學校裡。  

在曉星與明燈的照耀下 ,四位耶穌孝女開始喜樂地實踐教育的

使命。  

 

 

 

 

另一項召喚: 伯爾納德鎮 (Bernardos) 

 

耶穌孝女抵達亞來巴勞未滿一年 ,我們熱忱的會祖又收到另項

一召喚。她再次奔走在卡斯提亞高原上 ,前往另一處實踐天主所託

付的教育使命。  

這項請求來自塞高維亞省境內的一個小鎮。塞高維亞是西班

牙最小的省份之一 ,越過Guadar rama山脈 ,到達Duero河所流經的高

原 ,它的自然景觀十分特殊。空曠乾旱的土壤好似一片鍍金的黃土 ,

在山丘上林立著村鎮和泰半已凋零的古堡 ,路旁與河岸則有成排的

楊樹和暗綠色的濃密樹叢。  

塞高維亞於十一世紀初期收復以來 ,遂有人開始移入這片空曠

的園地。國王把一些土地賜給當時抗戰有功的地方首領們定居。

其中一位名叫伯爾納德 ,擁有靠近Constanzana附近的土地 ,這裏曾是

羅馬統治時代的文化中心 ,當地的古蹟証實了這一點。這位領主以

自己的名字為這片土地命名 ,因此這地方也稱為伯爾納德。這地方

慢慢成為一個手工藝中心 ,從鄰近的幾個村鎮中脫穎而出。在卡羅

斯國王一世時 ,為了酬謝村民在 las  Comunidades戰役中所提供的服

務 ,特別頒賜一些特權和豁免。  

 伯爾納德鎮繼續緩慢地成長 ,到了十九世紀後半葉則呈現富

有豪華的風貌 :  白色的建築 ,整齊的街道 ,圍繞城中寬廣整潔的廣場 ,
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這一切都證明這小鎮的繁榮。編織尼絨壁毯的工廠 ,製造蠟燭和其

他的工業 ,使這小鎮成為全省境內最富庶的小鎮之一。  

靠近伯爾納德小鎮 , 順著前往 Navas  de Oro 的那條路 , 過了

Eresma就到了稱為Constanzana (君士坦丁 )的地方 ,這裏築有一座古老

的要塞 ,想必在這要塞的庇護下 ,人口稠密的小鎮遂以此羅馬的名稱

命名。  

此外 ,當地還有一座頗為著名的古堡 ,就稱為「e l  Cas t i l l o」 (城

堡 ) ,城牆四周有山丘圍繞 ,這地方與柯卡 (Coca)和塞高維亞相連繫 ,形

成一個三角地帶的防禦要塞。  

在這裡的公墓裏有一座「城堡聖母像」 ,是伯爾納德鎮的主

保 ,村民對此聖像有很熱心的敬禮。 1  

 

 

 

 

 
1 Cf .  Núñez ,  Ru f i no，Be rna rd os  y  su  V i rg en  d e l  Cas t i l l o ,  Seg ov i a ,  1 92 8 ,  p . 5  y  ss .  
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Ermita de la Virgen del Castillo  
 

 

 

 

 

省議員勞彌額 (M igue l  L lo rente)擁有伯爾納德地方的一些產業 ,

他很愛這片自小成長的家園 ,願意成立一個教育中心。為此 ,他與甘

第達修女聯絡 ,並願意提供一棟附家具的房子 ,神父職務的費用 ,和
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一千比塞塔年金的補助 ,修女們則相對地要收錄四十名免費的學

生。  

勞彌額省議員與耶穌孝女會的會祖雙方達成協議。此時 ,她尚

未請求主教的降福 ,這位主教就是Anton io  García F ernández ,他很看重

她 ,也很認識修會 ,因為自1874年耶穌會士離開撒拉曼加之後 ,他曾

擔任過學校第一任的校長。  

會祖著手準備創辦學校的工程 ,完全依靠天主 ,勇敢前行 ,也相

信姊妹們的忠誠。  

耶穌孝女們於1887年夏天快結束時到達伯爾納德鎮。學校開

幕的日期已近 ,訂在聖彌額爾的慶節9月29日 ,即勞彌額省議員的主

保日。  

修女們那一天受到熱情的接待。修會的編年日記上提到 :  

「那小鎮以各種方式表達對我們歡迎的熱忱 ,恭迎聖體從本堂

到我們學校的聖堂時 ,有許多人參加遊行…」 1  

學校位於San Roque街 ,與教堂的街道成一直角。  

會祖為使禮儀隆重舉行 ,邀請撒拉曼加學校的Cipr iano An ice to

神父負責聖樂 ,並請修女們和學校的孩子們一起合作。  

十月中旬 ,我們不確定日期 ,想必她們有一簡單的公開儀式後

便正式上課。  

有幾位教會的神長、地方官員以及孩子和家長們來到學校。

《修會記事》的作者告訴我們 :  

「10月13日或14日早晨 ,學生們聚集在教室裏 ,有許多人士在

場 ,包括創辦人勞彌額先生、本堂伯爾納德神父和市府代表 ,

他們邀請我們的會祖致詞。她心中充滿喜樂 ,雖然公開致詞為

她不容易 ,她還是表達了天主對他們的照顧 ,勉勵他們要善用

勞彌額先生所提供的資助…」 2  

最後 ,她轉向孩子們 ,親切熱忱地向他們說話 ,全力投入教育 ,充

滿人性與精神上的溫馨。  

 
1 RHb,  A HFE ,  Ro ma  A .  5 / 3  pág .  11 1 .  

2 RHb,  A HF I ,  Ro m a A .5 /3  p ág .  1 11 .  
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甘第達修女派遣到那所學校的第一個團體是 : 院長 Pet ra  

Cebada  Conde修女 ,她曾建立亞來巴勞學校；Franc isca  Be loqu i修女負

責年齡較大的學生 ,幼童則交給Mar t ina  Gub i rondo修女 ,家事方面則請  

Bernarda Rey修女協助。  

在「城堡聖母」的垂顧和保護 ,以及會祖的鼓舞下 ,耶穌孝女

們在  伯爾納德鎮開始的教育使徒工作 ,光照孩子們與青少年的心

靈 ,相信假以時日 ,將會獲享豐碩的成果。  
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在卡斯提亞高原的旅途中  

 

1888年1月19日 ,卡斯提亞高原正被隆冬所覆蓋。清朗的天空

不像冬天冰冷的季節 ,反而像是夏日的天色。柔和的光線幾乎溶化

了覆蓋在大地上的霜雪。  

在這片寂靜中 ,只聽到一輛老公共馬車低沈而有節奏的車輪

聲 ,耶穌孝女會的會祖正像聖女大德蘭一樣奔波在路上 ,在那時經常

陪伴她的是Fi lomena Sua rez修女。  

她們離開撒拉曼加城 ,正在前往伯爾納德鎮途中。幾個月前 ,

她把幾位耶穌孝女留在新成立的會院 ,覺得有必要去探望她們。  

老百姓在那幾天要舉行耶穌會士 San  Alonso  Rodr iguez冊封聖

人大典 ,這位聖人是塞高維亞人。勞彌額先生知道會祖要去伯爾納

德鎮 ,遂邀請她們到塞高維亞城來參與這項盛會。  

她們正接近這著名的「羅馬水道之城」 (Acueducto) 1。眼前呈

現的是壯觀的景象 ,每條入城的大道都建有美侖美奐的裝飾 ,顏色鮮

明美麗。  

這座城市多山岩 ,外形近似一艘船艦的側影 ,船首指向西方。

我們猜想會祖在路上最先映入眼簾的就是這部份 ,它是一天然的要

塞地形。  

經過Fuenc is la拱門時 ,有的遊客告訴甘第達修女看左邊的聖堂 ,

是為恭敬塞高維亞的主保聖女。並有人告訴她這段歷史。猶太女

孩Esther因信仰基督而被同族的弟兄從Las Penas Gra jeras驅逐 ,變得

一無所有。她仰望在主教座堂尖塔上的聖母像 ,並將自己託付給

她。聖母救了她 ,所以她的聖名稱為María  de  Sa l to。後來人們在尖

塔倒下的地方建了聖堂。甘第達修女是多麼熱心地聽這段歷史 !  

馬車繼續馳往 la  Ronda  de Santa  Luc ia ,繞過北面方向的城牆。

過橋時 ,橋下匯合流過的是Eresma和Clamores的河水 ,眼前又展開一

條林蔭大道。她的雙眼注視著Santa  María de l  Par ra l隱修院 ,景觀非

常優美 ,不受城牆限制的影響。  

 
1 Acu ed uc t o是人工石砌的水道建築，建在不同水平的兩地間運輸給水。羅馬人

的水道建築非常傑出，以西班牙的塞高維亞  、T ar rag on a和  Me r i da最有名。  
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馬車緩慢爬上斜坡後 ,抵達塞高維亞城著名的Azoque jo廣場 ,有

一座由Quevedo所建的聖堂 ,在那裡也可以看到塞高維亞城無可比擬  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Catedral  de Segovia  
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的珍寶與榮耀 :即羅馬水道 (Acueducto ) ,它壯觀的建築早已超過其實

用價值。  

馬車繼續朝向Rea l  de l  Carmen街。經過聖瑪定橋 ,穿越一個中

世紀的拱門 ,進入城內 ,現在甘第達修女到了塞高維亞城。往前直走

就可看到「大廣場」 (P laza  Mayor ) ,位於該處的主教座堂是建築藝術

的瑰寶 ,猶如一座塔台聳立在塞高維亞城內。  

終於到了目的地 ,旅客們順序下車 ,但會祖的行李箱卻未出

現。雖然裡面有很重要的文件 ,她還是很鎮定地說 :  

「願天主受讚美 ,我不願因此就放棄領聖體… !」 1  

會祖和她的同伴前往教區修院的教堂…。後來 ,當她們到了接

待她們的勞彌額先生家裏時 ,行李箱已在那裡。原來車伕弄錯了 ,把

她的行李箱給了別人。  

那一整日她們先休息 ,沒有去任何地方。  

第二天早上 ,她們前往舉行聖人慶祝典禮的San Jus to教堂。禮

儀結束後 ,會祖在聖堂裏祈禱 ,在裡面一小時、兩小時 ,到了三個小

時… ,塞高維亞城已進到甘第達修女心中。她直覺地相信天主願意

她在這裡也建一所學校。不知道她在途中就有此想法 ,還是在祈禱

中領受天主的召喚?總之 ,現在彷彿有一種不安與渴望催促著她。  

當天下午 ,她就前往主教公署 ,與Anton io  García Fernández主教

商談。當時他得重病 ,但仍許諾要幫忙。這位主教很認識甘第達修

女。  

經由主教的指示 ,她前往拜會Gui l le rmo Mar t inez先生 ,他是塞高

維亞城的銀行家 ,有可能幫她的忙。  

當他一得悉會祖的心願時 ,遂慷慨地願意提供一棟房子 ,可是

稍嫌小了些 ,用處不大 ,除非能買到毗鄰的房子。她們遂搭車前往 ,

可是沒有任何收穫 ,因為屋主不願出售。  

會祖繼續看房子 ,注意到一棟屬於Alpuen te公爵所擁有的建築 ,

但在未全部準備妥當以前 ,她不願公開這件事。  

 
1 His t ór i a  d e l  c o le g io  d e  Se go v ia ,  A HF I ,  Ro ma  P . O .  1a  p ág .  1  
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與天主相遇  

 

她結束在塞高維亞城的停留 ,把創立學校的種子先播在田畦

裏 ,繼續按原定計劃前往伯爾納德鎮 ,在亞來巴勞鎮的姊妹也一同前

來做團體性的神操。  

第一週的開始 :原則與基礎 ,聖依納爵的「幫助多少 ,取用多

少」 ( tan to  Cuanto )的原則 :  

「我們…必須保持平心和不偏不倚的態度 ,就是在我們這方面 ,

並不重視健康甚於疾病 ,不重視財富甚於貧窮…」 (操23)  

第二週繼續 :  

「我為基督做了什麼?現在為基督做了什麼?將來要為基督該

什麼?…」 (操53)  

最後 ,如同聖依納爵一般 ,完全交付自己 :  

「主 ,請你收納…」 (操234)  

天主在伯爾納德鎮等待她。長期的病痛使會祖必須改變原來

的計劃 ,留在此處較長一段時間 ,直到三月中旬醫生才准她起程 ,她

終於返回撒拉曼加城。  

1888年6月初 ,她再次去中部的塞高維亞 ,與主教磋商 ,討論建校

事宜 ,此刻的地點則是在Cue l la r。  

會祖在前往伯爾納德鎮的途中用心思考。此外 ,有人請她主持

首次公開的考試 ,她愉快地答應了。  

此時 ,塞高維亞教區主教的提議已日趨成熟。如果主教願意 ,

則這件事情顯然是天主旨意了。繼續加油吧 !  

心急的會祖到了Cuel la r ,隨即觀察、探聽情況 ,並再次注意到  

García Fernández主教所做的調查。經過就近的觀察 ,發現當地並不

合適。  

於是 ,會祖繼續在塞高維亞城尋找房子 ,並告訴主教已看到一

棟合適的 ,不過屋主住在首都馬德里 ,她決定親往與屋主會談。主教
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對她的決定感到欣慰 ,在辭別之前 ,交給她一封致Hida lgo神父的信 ,辭

別了她。  

大膽、勇敢、堅強的甘第達修女 ,雖然對西班牙首都毫無認

識 ,也沒有具影響力的人可以協助 ,她仍出現在宮廷中 ,拜訪了Arco侯

爵 ,而他親自陪同她拜見Bornos公爵夫人。  

利用整個早上或下午 ,她多次走訪 ,到她所要拜見的人家裡 ,但

他們卻不在家 ,會祖必須折回。由於她所帶的錢有限 ,不夠乘車 ,只

能步行往返。悶熱、疲憊…她都願意 ,只要是能愈顯主榮 ,她都欣然

奉獻。  

會祖與Hida lgo神父見面時 ,起初他只冷漠待她。可能是對耶穌

孝女會沒什麼好感。可是與甘第達修女直接接觸後 ,他便清楚明白

這女士所實現的是中悅天主的工程 ,遂應允協助在塞高維亞尋找合

適的房子。  

雖然歷經疲憊的長途跋涉 ,情況並不樂觀 ,也沒有正面結果 ,於

是她遂啟程 ,返回塞高維亞城 ,且不得不在那裡休息幾天以恢復體

力。1888年6月底 ,才回到撒拉曼加。  
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一段豐富的插曲  

 

耶穌孝女會的會祖曾在不同的機會中回到她心愛的家

鄉 :Euska ler r i a。  

由於母親生病 ,加上醫生也提議會祖需要浸泡海水浴 ,這些固

然是她與家人相聚的理由 ,但是 ,她還渴望更多一些。  

此時 ,她正投入塞高維亞城的建校計劃 ,並沒有注意到與家人

重聚的歡樂時刻就要到了。這將是一段豐富的插曲。  

我們前面提到甘第達修女回到撒拉曼加城。學期接近尾聲 ,要

舉行期末考試 , 她必須在場。學校的事一結束 , 她遂由 Joséfa  

González和F i lomena Suarez修女陪同前往西班牙北部。  

在前往巴斯各省途中 ,雖然她覺得自己是一位普世性的公民 ,

但兒時的故鄉仍強烈吸引著她 ,耳中迴響著詩人 Ipar ragu i r re的詩句 :  

這裡是我所愛的山嶺 !  

這裡是我青翠的草場 !  

清流與小溪 ,美麗的白色農莊…  

啊 !Euska ler r i ,  

我所愛的美麗家鄉 ,  

妳的孩子如今歸來 ,  

為親吻妳土壤的芬芳 ,  

除了妳 ,我沒有其他的嚮往…  

在她抵達這片美麗的土地的幾天內 ,發生了一件意想不到的

事。《修會記事》告訴我們 :  

「 1888 年 , 我們的 會 祖與幾 位姊妹 在聖 塞巴斯 提盎 (San  

Sebas t ian )進行海水浴時 ,收到一封多祿撒鎮Bernarda人的來信 ,
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她是 I sabe l  Garmend ia  de Araqu is ta in夫人的姨媽。隨信附上另

一封信 ,是這位Bernarda夫人的訃聞 ,她已驟然去世…。她的侄

女〈 I sabe l夫人〉看到這信是寄給會祖的 ,遂一併寄來…。信中

說什麼呢?Bernarda夫人在信中請我們會祖親往多祿撒鎮 ,因為

她有要事相商…」 1  

在天主的光照下 ,甘第達修女明白那件事 ,即是在多祿撒鎮建  

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1 RHb,  A HF I ,  Ro m a A .5 /3  p ág .  1 18 -1 19  
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Escudo de Tolosa  
 

 

 

 

 

 

 

一所學校。雖然在祈禱中 ,她已知道這將會是一場苦戰 ,可是面對這

麼大的困難 ,她卻勇氣倍增 ,為實現她所確信的天主旨意。此時 ,沒

有任何人或任何事可以軟化她的決定 ,她立即動身前往多祿撒鎮…  

多祿撒 ,這擁有一個拉丁名稱的小村鎮 ,想必在1256年國王亞

豐索十世頒佈建立這小鎮以前 ,就已有了。多祿撒也是一個通用名

詞 ,泛指散佈在美麗的Lascoa in河地兩旁Uztume和 I zaskun山坡上的農

莊。卡斯提亞國王曾頒賜給這小鎮某些特權和豁免權。  

這小鎮慢慢發展 ,依祖先慣例組成市中心。市政府於十六世紀

初正式成立 ,有一位市長和五位市議員。  

1821年 ,有一份關於西班牙省區土地劃分的計劃呈交給「立憲

宮廷委員會」 ( las  Cor tes  Const i tuyen tes )。多祿撒鎮屬於歧浦斯科亞

省 ,省會原本在多祿撒鎮 ,可是支持省會在聖塞巴斯提盎者佔多數。

1844年 ,一道皇家命令宣佈了歧浦斯科亞省的省會。1854年8月23

日 ,另一道新命令遂決定性地將省會從多祿撒遷往聖塞巴斯提盎 1。  

當多祿撒鎮經歷這歷史性時刻時 ,會祖正住在那裡 ,約八歲或

十歲。  

現在 ,我們回到會祖前往多祿撒鎮的動機。  

她進了多祿撒鎮 ,前往接待她的Joséfa  Lar rumb ide夫人家中。  

聖瑪利亞堂的本堂神父有幾個下午會來探訪這位夫人。在禮

貌的寒喧和自然交談中 ,這位神父知悉甘第達修女來此地的目的是

為了創辦學校 ,他很驚訝 ,並聲明千萬不可以 ,因為已有另一個女修

會 ( la  Companía  de  María de Vergara )要在此地辦學校。  

 
1 Cf .  ZAV AL A,  F .  y  GA RME NDI A,  J .  M on og ra f i a  h i s to r i c a  d e  l a  v i l l a  de  T o los a ,  

San  S eb as t i an ,  19 69    p ágs .  11  y  ss .   
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「很好 ,她們來的正是好時刻 ;我已經在這裡 ,而我若不創立學

校 ,絕不離開 ,因為『天主願意』」 1 - -甘第達修女這樣說。」  

面對本堂神父的不悅 ,耶穌孝女會的會祖並沒有退縮。  

這位神父以及其他的司鐸們對上述所提的女修會都抱以厚望 ,

因為她們與好幾戶多祿撒鎮的家庭有密切連繫。好像她們已開始

了在此地的教育工作 ,但後來究竟發生什麼事 ,並不清楚 ,只是聽說

她們在離開Vergara ,準備來多祿撒鎮時 ,有好幾位修女身體不適而必

須中止這行程。但這應不是中斷此事的充足理由。  

甘第達修女在多祿撒鎮期間 ,常去 los  esco lap ios修會的聖堂望

彌撒。有一天早上 ,領聖體後謝恩時 ,她領受啟示 ,得知為了在此建

立學校必須受許多苦。這也是她把全部熱忱放在此事業上的另一

項理由。  

當她的眼神注視著聖體龕 ,往上凝視看到聖若瑟的塑像時 ,她

祈求他的庇佑 ,同時確定學校名稱將以這位聖人的名字命名。  

是否在那時候 ,她得到默啟要去拜見瑪爾定神父?我們不知道 ,

但是她回到 Joséfa夫人家中 ,告訴她這項決定。約定會見之後 ,她們

遂起程前往不遠的Anoe ta村 ,即瑪定神父的本堂所在地。同行的有

Joséfa  González修女、Joséfa夫人和  Adr iana Lasqu ibar夫人。  

那是一次令人沮喪的會晤。瑪定神父必然早已知道這位昔日

曾接受過他靈修指導的女孩所懷的意圖。他很反對 ,並用一連串刺

耳的話予以痛斥。  

難道是他想考驗會祖的聖德到什麼程度嗎? 

經過聖堂時 ,會祖進入拜聖體。  

「當我們會祖尚未結束拜聖體及向主傾訴心中的痛苦時 ,她聽

到一陣粗暴的聲音…  

那是來自瑪定神父 ,我們不知他為何怒氣沖沖地不停斥責辱罵

我們的母親…」 2  

 
1 RHb,  A HF I ,  Ro m a A .5 /3  p ág .  1 20  

2 RHb,  A HF I ,  Ro m a A .  5 / 3  pág .  1 23 .  
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《修會記事》中記載著Nazar io  Pérez和Sanda l io  García Alca lde

兩位神父所敘述的詳情。她們後來出了聖堂 ,往神父家中走去。瑪

定神父不讓她們進去 ,說他不要女人在那裡。 1  

他從大門出來 ,走上一條往多祿撒鎮的小路 ,她們在後面跟

著。瑪定神父繼續不停地漫罵 ,會祖不敢阻止他 ,因為他揮舞的拳頭

好似要把接近他的人擊倒。終於 ,當會祖向他說了下述的話時 ,這情

況結束了 :  

「直到現在 ,瑪定神父 ,我一直聆聽您所說的一切 ,我也求您聽

我說一下 ,讓您知道我來此的目的。在天主前我已看到祂的旨

意 , 是在多祿撒鎮建一所學校。為此 , 我希望您能把位於

Rondi l l a街12號的房子給我…」 2  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1 Cf .PÉ REZ , N.o .c . págs .1 79 -1 8 3 . Cf .GA RCÍA  A LCAL DE ,S .o . c .p ágs .2 22 -22 5  

2 RHb,  A HF I ,  Ro m a A .  5 / 3  pág s .  1 2 6 -12 7 .  
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Panorámica desde Izaakun, Tolosa  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

瑪定神父聽到這請求時大為驚愕。當然 ,答覆是全然否定。會

祖平靜地說 :  

「很好 ,我已完成天主命令我的事 ,您就看著辦吧…」 1  

瑪定神父好像彈簧一樣突然轉身 ,從皮包裏抽出一張名片交給

會祖 ,請她與他的經紀人談話。房子已可任憑她使用。  

 
1 RHb,  A HF I ,  Ro m a A .  5 / 3  pág .  1 27  
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究竟為什麼他有這麼快的轉變呢?他是一位正直的人 ,當他看

到甘第達修女所表現的行為和態度時 ,他明白必須在那事上與她合

作 ,因為天主的旨意在那裡。天主願意在多祿撒鎮建立學校 ,無論有

任何的反對 ,她都要實現它。  

現在已完成第一步 ,前面還有許多路呢 !  

瑪定神父的房子為學校的用途而言並不十分合適 ,缺少開闊的

空間與學生活動的場地 ,毗鄰的土地則地價太貴而無法購買。但會

祖既已決定要實現這已開始的工程 ,遂另覓地點。在靠近車站的地

方有一棟屬於 la  Vega  de Se l la公爵夫人的官邸 ,附近也有寬闊的場

地。雙方進行交涉後 ,終於以年金西幣1700元租到這棟房子。  

由於修會臨時有急事 ,會祖必須返回撒拉曼加 ,遂將同來西班

牙北部的兩位姊妹 ,Joséfa  González和Fi lomena Suarez修女留在多祿

撒鎮 ,自己先趕回撒拉曼加城。但是 ,她在這麼短的時間內所展開的

行動非常令人震驚 ,多祿撒鎮的人看到了這一切非常佩服。他們在

幾年內無法實現的 ,會祖在七天內就告完成。  

接著 ,約花了兩個月的時間整修房子 ,以便合適修女們居住與

學生上課的安排。同時 ,撒拉曼加的事情解決後 ,為新學校的人員也

已做好待命的準備。  

1888年的10月12日 ,Pi la r聖母的慶節 ,學校正式開幕。聖母瑪利

亞在甘第達修女和修會的旅途中時常臨在。  

會院團體成立 ,院長由Wences lada Hernández修女擔任。原先留

在那裡督責整修工程的Joséfa  González修女擔任聖依納爵班的免費

學生。住宿生的聖若瑟班則由 Fi lomena Mar t inez 修女負責。此

外 ,Fel i sa  Bengoa修女協助 Joséfa  González修女 ,同時也授法文課程。

家事則由Eugen ia  Mayoz修女負責。  
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El Palacio, primer colegio. Tolosa  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

到了10月12日這隆重的日子 ,學校正式上課。26日 ,至聖聖體

由聖瑪利亞堂遷往學校的小聖堂內。甘第達修女當時與派往多祿

撒鎮的修女們一起 , 教室裡滿是孩子。從學校直到 la  Amatxo de  

Izaskun ,一路上 ,大家熱心祈求 ,所有多祿撒鎮人懷著愛向他們心愛的

聖母詠唱 :「 I zaskungo  Bi rg ina…」  
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會祖當時是多麼喜樂啊 !然而痛苦即將出現… ,但 ,她將擁抱痛

苦 ,繼續邁進…  

「誰若願跟隨我 ,該棄絕自己 ,背著自己的十字架 ,跟隨我…」  

(谷八34,路九23)  

她們以基礎教學開始 ,包括手藝課程等等…。由於缺乏日誌記

載 ,對於學校開始的過程我們所知不多。日誌開始的日期是1890年

的4月。  

會院稍晚的記錄中提到 :  

「我們沒有學校在這幾年確實發展的資料 ,因為日誌直到1890

年才開始。我們只知道在 1889年年底 ,Joaquín Nor iega先生去

世時 ,遺贈給會祖25,000比塞塔 ,以便在當年開始學校的事業。

若沒有這情形 ,這筆贈款不會實現…。會祖決定接受並買下官

邸 ,依靠恩人的贊助 ,但卻多次落空 ,她遂全心信賴永不使她失

望的天主。官邸的買賣文件是在1889年12底寫成的…」 1  

會祖為了多祿撒鎮這所新學校的建築 ,曾數年之久承受許多經

濟上的壓力與困難 ,可是她總是勇敢地面對 ,並使其理想成為事實。  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1 His t ór i a  de  l a  cas a -co l eg i o  de  Sa n  J osé d e  18 88  a  19 6 5 ,  T o los a ,  A HF I ,  Ro ma  

P .1 .2 . / 2  pág .  1  
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Segovia. El Acueducto 
 

 

 
 
 
 
 
 
 

水道之城  
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甘第達修女離開Or ia的小鎮 ,心中掛念著在塞高維亞城創辦學

校的事。我們還記得 ,當她在那裡籌劃時 ,有了前往多祿撒鎮創立學

校的機會。  

無論是健康情形欠佳、疲憊或繁重的職務 ,都不能阻礙她全心

投入天主所指定的目標。她的渴望沒有極限。  

1888年11月初 ,會祖到了幽靜的塞高維亞城。在路上對同行的

修女說 :  

「將會有不愉快的事情發生。正在說的時候 ,便發生了可怕的

事。火車上一陣劇烈震動 ,強力反衝之後終於停下來 ,機械故

障。一片尖叫、吶喊、混亂…」 1  

旅客們被困在山上約兩小時 ,當時下著雪 ,非常冷。甘第達修

女想步行 ,但不可能 ,必須等待機械修復。  

經過一翻折騰 ,她們終於抵達水道之城塞高維亞。勞彌額先生

的女管家瑪利安熱情地接待會祖 ,雖然後來她也是姊妹們受苦的原

因 ,也許是這家主人的脾氣有點古怪的緣故吧。 2  

甘第達修女花了兩天在當地找房子 ,重新看了上回已看過的一

些建築物 ,認為有必要再去首都馬德里一趟。  

就在那寒冷的十一月某一天的凌晨三點 ,會祖在勞彌額和瑪利

安的陪同下 ,離開那裡。記得他們第一次前往馬德里時 ,必須忍受酷

熱 ,現在則須面對刺骨的寒風。  

他們重新登門拜訪幾位上次已見過的人 ,整天不停地奔走。雖

然Alpuente公爵的房子很不錯 ,但是他不僅沒有依請求降低價格 ,反

而還增加了三千里亞爾。  

另一項可能性是嘗試Ceba l los將軍的房子。他們談了很久 ,最

後大概被耶穌孝女會會祖的態度和話語所感動 ,終於達成協議。  

這位先生的房子位於聖三街 ,這棟久未有人居住的房子將有新

房客了。在勞彌額先生面前交接之後 ,他答應負擔西幣一千元的租

金。  

 
1 Me mo r i as  de  u na  f un dac i ón ,  AHF I ,  Rom a P .O .1 a / 2   pág .  1  

2 I b i d .  pág .  5  
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會祖非常高興 ,因為學校的地點已有著落 ,遂在當天趕回塞高

維亞  城 ,只在那裡停留必要的時間 ,為與主教洽商這件事；隨後便

儘速返回撒拉曼加城 ,一位姊妹患重病是她匆忙往返的原因 ,會祖不

願為任何理由而失去看顧垂死姊妹的時刻。  

那一年年底 ,她在巡訪各會院中度過 ,有需要她臨在的地方 ,她

就待久一些。  

1889年初的2月3日 ,會祖在Fi lomena  Suarez修女和一位保守生

的陪同下 ,從多祿撒鎮回來。那位將進入初學的保守生是María  Lu isa  

Ar izmend i。  

她們在塞高維亞城停留一下 ,為與主教約訂日期。主教的意思

是希望學校越早成立越好。協商後 ,會祖讓F i lomena修女留在塞高維

亞城 ,自己則返回撒拉曼加 ,因為有另一位姊妹即將加入修會團體。  

當天晚上 ,會祖一到達會院 ,隨即召喚Á nge la  Cip i t r ia修女準備第

二天前往塞高維亞城。她接到派遣後 ,立即前往。現在 ,塞高維亞城

內已有兩位耶穌孝女會的修女在那裡準備開始新的使命。  

首先 ,她們應該做的是收拾整理居住的地方。多年塵封的房

子 ,需要大力清掃一番。  

兩位姊妹在勞彌額先生家中暫住了兩個多月 ,那是一段真正犧

牲克苦的時光 ,不僅與會祖和其他修女分離 ,在勞先生家裏幾乎沒有

任何自由 ,受了不少貶抑和屈辱。是因為勞先生個性怪異嗎?或是考

驗?也許是為了看看她們會有怎樣的反應吧?幾年以後 ,她們中的一

位回憶 ,說 :  

「這一切的發生是沒有人願意的 ,只有天主允許才會如此 ,為

使新會院的建立是在克苦的基礎上…」 1  

會祖終於在四月初來到這裏。另外幾位組成這新團體的姊妹

也一同前來。會祖健康情況欠佳是這回遲延的主因。  

現在 ,讓我們來認識耶穌孝女在塞高維亞首府將創辦學校的地

點。前面提到它位於聖三街2號。  

 
1 Me mo r i as  de  u na  f un dac i ón ,  Seg ov i a  18 89 -1 9 62  A HF I ,  Ro ma  P . O .1 a / 2   p ág .  5  
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「這是一棟典型的塞高維亞式二層樓建築。居中的簡樸正面

兩側是兩座方形的實心崗樓 ,內部的中庭旁有粗的石柱。圍繞

一樓中庭有幾間房間。樓梯在中央 ,不很寬 ,通往一封閉型  

 

 

 

 

 

 

Casa de la Trinidad. Primer colegio de Segovia  
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的迴廊 ,迴廊亦和中庭一樣 ,呈四方形 ,可以看到中庭。從這裡

可以通往一樓不同的房間…」 1  

在一切處理好之後 ,兩位直到那時尚住在勞先生家中的姊妹 ,

偕同會祖和其他姊妹們一同遷入新會院。  

到了需要付款時 ,她們非常震驚地知道 ,勞先生在Cabi l l os將軍

面前所允諾的錢是為了給在伯爾納德鎮的學校。這件出乎意料的

事相反了甘第達修女的意願 ,可是天主的事 ,祂自會照顧 ,事情便這

樣決定了。  

學校開幕的日期訂在聖母月的5月8日 ,同時是聖母的日子。這

一天也是西班牙大公統一的百年慶 ,主教願意擴大慶祝 ,可惜他因身

體虛弱而無法親赴盛典。  

「第一台彌撒由San ta  Faus ta神父主祭 ,另外在主教座堂有一台

唱經彌撒 ,由聖母無玷聖心會的院長 José Brunct神父主祭 ,José 

Cardenso神父證道…第二天 ,學校開課 ,有付費的Fuenc is la班和

免費的善牧班…」 2  

團體由 Á nge la  Cip i t r ia 修女領導。 Fuenc is la 班級由 Wences lada  

Hernández 修女負責 ,善牧班則交給 Sin for iana Santa  Cruz 和 Fi lomena  

Pa lac ios兩位修女。家事委託給  F i l omena Suarez 修女。  

雖然甘第達修女的會院仍是在貧窮中建立 ,但還不至於到困窘

的地步。為此 ,她在會典綱要中提到 :「我願本會的會院學校建立於

合乎真正福音精神的貧窮上…」 3  

會祖多次深刻體驗到天主的慷慨 ,絕對不會捨棄她 ,雖然在某

些時刻 ,天主也曾把她放在完全缺乏助佑的邊緣上 ,看到她的信賴仍

不動搖 ,遂伸出大能的手 ,把所需的一切賜給她。  

「你們不要憂慮說 :我們吃什麼 ,喝什麼 ,穿什麼?…你們的天主

原曉得你們需要這一切…」 (瑪六31-32)  

 
1同上，15頁。  

2 His t ór i a  d e  l a  c asa  d e  Se go v ia ,  A HF I ,  Ro ma  P . O .  1 a / 0 / 0  p ág  3  y  P .O .  1 a / 2  pág .  

3   

3 F I ,  AHF I ,  Rom a A . 1 . 1 . 1 . / 1  p ágs .  1 -3  
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 塞高維亞學校是在毫無助佑的情況下創立的 ,但卻擁有主教

們的慷慨支持。García Fernández主教願意提供司鐸職務的服務 ,以  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Torreón de la casa de la Trinidad. Segovia  
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及祭披、聖爵和其他飾品… ,他細膩地照顧 ,使她們不缺乏必要的物

品 ,可惜卻驟然去世而無法繼續照顧修女們。  

至於在捐款上 ,會院也不缺乏 :  

「有一回 ,一位主教的總管或是某位教長的僕人敲門 ,送來一

筆可觀的捐款。又有一次 ,一位皇家的差使帶來一隻鹿 ,為我

們很不錯… ,或是交給修女們一塊蓋有國王印章的信封…。另

一天 ,一輛由依莎白公主差派的馬車來到修院。不少捐助是來

自不認識的人 ,就像那張天主照顧的25西幣紙鈔 ,可以支付6天

麵包與牛奶的費用。儘管如此 ,會院仍在迫切的需要中 ,修女

有的日子不能去市場 ,因為會院裏連一分錢也沒有…」 1  

這正是窮人的態度 :接受別人的施予 ,同時也喜樂地接受必要

東西的匱乏 ,效法貧窮的耶穌。這就是會祖甘第達修女期望於她的

女兒們的精神。  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1 Me mo r i as  de  yn a  fu nd ac ión ,  Seg ov i a  18 89 -1 9 62  A HF I ,  Ro ma  P . O .  1a /2  p ág s  7  
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會憲的重新核准  

 

我們在前面幾頁暫時擱置了主教在修會會憲方面提出的指示 ,

而甘第達修女對此感到十分憂心。  

耶穌孝女會在使徒活動領域的拓展上 ,佔用了甘第達修女大部

份的時間 ,她需要注意的事情大幅增加；不過 ,她仍把修會會憲的編

輯放在首位。  

她必須一方面呈上符合修會法的會規 ,又要盡可能完整地表達

修會神恩 ,不失去創立修會的特徵。現在 ,我們不是要研究會憲編寫

的過程 ,因為在這方面已有足夠的文件；我們只是簡略描繪 ,反映出

會祖將採用的步驟。  

我們知道 ,她曾多次著手進行這項工作 ,但也必須多次延後 ,因

為修道生活的多變性常要求她須四處奔波。  

主教的要求必然帶給她不少壓力 ,因為她曾寫信給艾朗神父 ,

請求他給予幫助和建議。雖然神父身在遠處 ,仍非常明白修會發展

的情況 ,並直覺意識到甘第達修女透過信函所逐漸呈現的需要 ,可以

想到他當時必定寄來不少參考資料與文件。  

在1888年11月27日 ,一封艾朗神父從聖地牙哥寄來的信上提到

他已郵寄的東西 :  

「除了妳已有的文件以外 ,我寄上一些會規 ,這些是最重要的 ,

務必在所有的會院中寫出來…。我所寄的會憲是妳長久以來

渴望擁有的 ,不必懷疑地付諸實行…；我是說…記在另一本記

事本上 ,因為我相信當他們批准修會時 ,只會考慮到會規…」 1  

艾朗神父在修會內的參與是非常有價值的 ,不過會祖總是按照

天主對她的啟示 ,使修會會憲和會規有了她個人性的印記 ,而神父對

此也持續重覆提醒。他是多麼認識她 ,又是多麼了解天主所賞賜給

她的光照和恩寵 !  

 
1艾朗神父致會祖信函，AHF I ,  Ro ma  A . 1A .  1 . 0 / I / 12 7 ,  2 7 -X I -18 88  
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1889年年初 ,由於各種需要的催促 ,會祖與艾朗神父的信件往

來頻繁。他在2月11日從Redonde la的來信中說到 :  

「請你務必再三仔細看我所寫的… ,在那裡有修會整體的計劃 ,

仔細讀… ,讓一個人抄錄… ,看看是否能呈交給主教…」 1  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Patio del claustro del colegio de Salamanca  
 

 

 
1艾朗神父致會祖信函，AHF I ,  Ro ma  A . 1A .  1 . 0 / I / 13 4 ,  1 1 - I I -1 88 9  
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兩天後 ,他得知甘第達修女身體不適 ,遂再次從Redonde la與她

聯絡 :  

「我很難過 ,你未能早些閱讀並抄錄我透過Mata lobox修女所寄

給妳的。天主要求我這樣做 ,我已預見有此需要 ,現在已有好

幾所會院了 ,而我看你的會院是最迫切需要的…」 1  

甘第達修女有艾朗神父的資料 ,必定有很高的價值；可是 ,為

什麼她沒有看已在手中的資料呢?讓我們回到會祖當時生活的處境

看一看。她幾乎不休息 ,總是四處奔波。會院的創立常缺乏資助 ,充

滿困難、苦惱和反對。然而 ,編寫會憲的工作則需要內在和外在的

寧靜。儘管如此 ,她並不氣餒 ,只要有一段稍微的空檔 ,她即刻全心

投入。  

1890年10月1日 ,她開始準備制定會憲所需使用的資料 ,為呈交

給主教核准。秘書在日誌中寫到 :  

「20日 ,星期一 ,會祖和 Isabel修女在聖堂的聖母像前寫會憲和

會規…。直到26日 ,她們除了吃飯以外都沒有出來…。27日 ,她

又繼續寫…直到29日…」 2  

艾朗神父預定返回瓦亞多利城 ,與家人團聚。他這趟行程促使

會祖急著把一切準備妥當。天主賞給她意想不到的恩惠 ,在這重要

時刻 ,她能就近會晤艾朗神父 ,談及所領受的光照 ,肯定並確認她所

寫的一切是符合天主的意願。  

在旅行日誌第60頁的記載 ,我們看到會祖於10月30日離開 ,前

往瓦亞多利城。陪她同行的 Joaquína Gómez修女也是由艾朗神父擔

任神師 ,會祖對她非常信任。她們於凌晨三點抵達 ,在車站等候的是

神父的哥哥Juan José Her ranz  先生。  

 
1艾朗神父致會祖信函，AHF I ,  Ro ma  A . 1 A .  1 . 0 / I / 13 5 ,  1 3 - I I -1 88 9  

2 DV ,  A HF I ,  Rom a A .6 /1  p ágs .  5 8 -59 .  
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旅行日誌繼續說 :  

「31日 ,星期五 ,會祖、Joaquína修女和艾朗神父全家前往聖斐

理堂 ,參與艾朗神父主持的彌撒感恩禮…。   

11日 1日 ,星期六 ,如前一天一樣參與彌撒…。早餐後 ,會祖由

Joaquína修女陪同與艾朗神父一起商討有關會規和修會靈修的

事 ,為會憲的核准準備一切…」 1  

11月2日、3日、4日這幾天 ,他們繼續協商並澄清疑難 ,務求清

晰明白。5日 ,他們參與  Pau l ino  San José Her ranz先生的週年慶 ,這是

神父返回瓦亞多利城的主因。當天 ,神父入靜做神操 ,直到14日。  

會祖繼續在瓦亞多利城停留一兩天 ,在 Joaquína Gómez修女和

神父的侄女Vicenta  San José小姐的陪伴下 ,拜訪了城內耶穌會學校

的校長Mend ia神父。  

7日那天 ,會祖前往多祿撒鎮探視會院事業進行的情況。  

會祖與艾朗神父還有會晤的機會 ,須等他出靜以後 ,這樣比較

方便。兩人在11月14日到19日再度會面 ,光照與恩寵的再次交流 ,潤

色會規和會憲有關的一切 ,19日當天 ,會祖即先辭別。  

她們在塞高維亞城短暫停留 , 問候新任主教 José Pozue lo  y  

Mer rera以後 ,隨即回到撒拉曼加城。  

22日 ,她前往拜會撒拉曼加城的卡多默主教  (Cámara y  Cast ro) ,

和他長時間地討論與修會有關的事。她是多麼穩重有力地表達自

己的願望 ,並多麼堅毅地護守自己的觀點 !藉著與神師會晤 ,她得到

諮商及聖寵的振作 ,會憲很快地便能呈繳給主教。  

我們不確知呈交的日期 ,想必是在1890年年底。主教好像擱置

了很長一段時間 ,加以審核研究。一年後 ,秘書在日誌上說 :  

「主教來訪 ,並交給會祖會規和另一本小冊子 ,其中他寫了一

些新的會規 ,並命其刪去一些前任主教們已核准的會規 ,因為

教宗的法令如此命令〔教宗良十三世在1890年12月17日所

發行 ,關於和長上訴心的事〕。會祖有些不悅 ,因為他也改變

了其他的… ,可是她退讓了 ,為與聖意相符…」 2  

 
1 DV ,  A HF I ,  Rom a A .6 /1  p ágs .  6 0 -61 .  

2 DV ,  A HF I ,  Rom a A .6 /3  p ág .  60  y  ss .   
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1892年1月22日 ,卡多默主教批准了耶穌孝女會會憲。修會的

歷史檔案保存了這份原始的核准文件。內容如下 :  

「因天主與宗徒聖座的恩寵 ,撒拉曼加主教卡多默 ,經閱讀並

審核由前任陸奇主教和左瑪定主教所批准的會憲 ,以及為了耶

穌孝女會的管理所附加與澄清的 ,認為有助於引導這虔誠的修

會持續其目標 ,為此 ,我們核准此會憲 ,並責其耶穌孝女確實遵

行。  

撒拉曼加 ,  1月22日 ,1892年  (主教簽 )」 1  

 

 

面對這份批准法令 ,我們可以問 :那些是卡多默主教所提到的

附加與澄清呢?他並非不看重會憲 ,卻在不同方面作了一系列的修

改 :有些條文全部或部份刪除 ,以別的詞語代替 ,精確表達或加上一

 
1 AHFI ,  Rom a A .2 .1 /2   22 - I - 18 92 .  
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些註解 ,並在甘第達修女所呈交的會規上加上新的六章 ,部份並加以

修改。 1  

我們從旅行日誌中得知 ,會祖從撒拉曼加啟程前往聖地牙哥 ,

為與艾朗神父研究由主教授意的修改部份。在Lugo短暫停留 ,探訪

Herm i tas  Becer ra夫人之後 ,於1892年2月22日她抵達了宗徒之城〈即

聖地牙哥〉 ,留在那裡直到24日。  

兩人研究主教所寫的修正與增添部份 ,為不失去神恩的本質與

修會的身份。  

 

 

奔波四處  

 

在甘第達修女的靈修生活中 ,行動與默觀是靈修生活的基礎 ,

且相輔相成 ,並充滿活力。她不停地汲取自永恆生命所湧現的活泉 ,

這活泉賜與修會生命 ,並使這大家庭不斷地成長。  

會祖從與天主的結合中攝取力量 ,為能面對日復一日所呈現的

對立和挑戰。  

會院增加 ,許多問題也接踵而至。她必須奔波四處 ,今天在這

裡 ,而明天則須轉往他處 ,某些情況會要求她親身臨在。她恆心地巡

訪各處學校 ,努力穩固這年輕修會家庭的基礎 ,不使她所愛的修會摻

雜有違其優良狀態的物質。  

她審核、觀察、交談 ,逐步在合適的機會中留下關鍵性的恩

寵。  

1890年 ,Joaquína  Gómez和María Igara tequ i兩位修女擔任秘書 ,她

們純樸生動地記載了會祖所從事的活動 ,顯露了這位不知倦怠且不

斷克己的婦女風範 ,與聖女大德蘭極為相似。  

在那時期 ,會祖所從事的工作中 ,沒有一件如同多祿撒鎮的學

校那樣使她苦惱。前面我們已提到 ,多祿撒鎮的新團體租用了 la  

 
1 Cf .  I n t r od ucc i ón  g en e ra l  a  l as  Cons t i t uc io nes  p r i m i t i v as  d e  l as  H i j as  d e  J esús ,  

Ro ma  1 98 0   p ágs .  V I I I - I X   
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Vega de  Se l la公爵夫人的府邸。甘第達修女尚不滿足 ,她願意有自己

的房子 ,遂與公爵夫人交談 ,看看是否能讓售。  

起初 ,購買府邸的費用使她深感拮据 ,後來是興建新大樓的工

程 ,使她進一步陷入經濟的困難。經歷了一連串的挫折與貶抑 ,她體

驗到唯有對天主全能照顧的信德能協助她超越這一切。  

記載歷史的《修會記事》和會祖傳記都深入描述會祖在那痛

苦時期所經歷的事件。我們可以參閱 ,為有更好的認識。  

 

 

 

 

 

 

 

 

瓜達拉瑪山麓  (Guadarrama)  

 

在我們前一單元所提到的那時期 ,修會也同時創立了一所新會

院 :艾斯比納 (E l  Esp inar )。  

它是塞高維亞省重要的市鎮之一 ,位於瓜達拉瑪山麓 ,猶如一

個天然的圓形劇場 ,被山巒環繞 ,面向的出口被稱為Boca de l  I n f i e rno

〈地獄之口〉 ,與 la  Garganta  Lobrega相連 ,有Boqueron河流經該地。

它擁有茂盛的牧場 ,大量的牛、馬、羊等牲畜；街道寬廣 ,房屋的建

築也很優美。  

這小鎮最引人注意的是 San Eut rop io 堂 ,由 Juan de M in ja res 於

1572年重建 ,擁有富麗堂皇的祭壇裝飾 ,是文藝復興時代藝術家

Franc isco Gi ra l te的作品。鑲金彩繪的圖案則應出自 Alonso Sanchez 

Coe l lo的傑作。  

聖堂的結構有複雜的石柱 ,往上伸展與拱頂緊密相連。聖堂內

的聖器室珍藏著出自Coel lo之手的耶穌苦像 ,是極珍貴的作品。  
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這小鎮對著名的「Ca loco的基督」有很虔誠的敬禮。 1小鎮居

民很純樸敦厚 ,他們也以這純樸的心接納前來與他們分享生命的甘

第達修女和她的女兒們。  

記得有一回 ,會祖去  塞高維亞城時 (我們不知道她去的動機 ) ,

有機會謁見波旁王室的依莎白公主 ( la  I n fan ta  I sabe l  de  Bo rbon)。她

是王后依莎白二世和Franc isco  de  As is的長女 ,於1851年11月20日生

於馬德里。她曾兩次成為Astur ias地區的郡主 ,並擁有繼承王位的權

利。1868年下嫁  Girgent i公爵 ,三年後即寡居。  

這位公主非常聰明 ,有精緻的品味與才氣 ,熱愛音樂 ,是皇家演

奏會中最常出席的一位。她的皇宮向社會各階層的人士敞開 ,傑出

的藝術家亦常是座上賓。雖然她擁有貴族的氣質 ,但她簡樸和藹的

待人態度贏得馬德里全體市民的喜愛 ,對她有一份真誠的愛戴。  

1890年的8月9日 ,依莎白公主接見了甘第達修女 ,她必然給公

主留下非常深刻良好的印象 ,因為從那時起 ,兩人建立真誠的關係。  

 

 
1 Cf .  HE RNÁ NDEZ USE RO S,  Ped ro .  Ap u nt es  de  Se gov i a  y  su  P rov i nc ia ,  Se gov i a ,  

18 89 ,   p ágs .  77  y  ss .  

MA DOZ, Pasc ua l . Di cc io na r i o  ge og ráf i c o -es t ad ís t i c o -  h i s to r i co  de  Esp aña ,  Ma d r i d ,  

18 45 -1 8 50   p ágs .  7 8 -79 .  
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S.A.R.  la Infanta Isabel de Borbón  
 

 

 

秘書修女在旅行日誌中提到那一天的情形 :  
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「會祖 (與幾位姊妹 )於十二點出門… ,乘著一輛專用馬車 ,前往

Granja謁見依莎白公主。她熱情地接待她們 ,與她們長時間地

交談…」 1  

同一年夏天 ,在8月30日左右 ,會祖當時在聖塞巴斯提盎收到一

封由  艾斯比納的本堂神父所寄來的信 ,請求會祖去那裏創立會院和

學校。他還建議會祖 ,可以為這目的去拜會Najera公爵夫人 ,她當時

正在該處的首府。  

會祖約定與公爵夫人會晤的時間 ,提出計劃。依照民眾的請

求 , 艾斯比納市政府向婦女教育協會 (Pa t ronato  de Damas de la  

Ensenanza)請求協助 ,而協會的主席即是依莎白公主。  

在各方條件提出以後 ,會祖答應考慮。這協會提供房子及五千  

里亞爾的資助 ;修女們必須給幼童免費教育 ,亦可收錄一些付費生。  

會祖在深度祈禱並諮詢瑪利亞無玷聖心會的傳教士以後 ,又寫

信給艾朗神父 ,告知此事。10月15日收到他的答覆 :  

「關於在艾斯比納創立會院的事 ,妳應當接受 ,一方面是因著

所提供的優惠條件 ,一方面是因為對此事關心的人…  

我願提醒您 ,那地方很冷 ,因此妳們將需要用木柴 ,可是將獲益

良多…。我再重覆 ,妳應該接受 ,並且當妳能去那裡時…」 2  

幾個月之後 ,重提到在  艾斯比納創建會院的事 ,神父建議如下 :  

「我想那在艾斯比納的學校可以用聖依莎白為名 ,妳對這想法

覺得如何?…」 3  

神父的想法必定令甘第達修女很高興 ,因為日後正是用那名

字。  

十月 ,會祖再一次去塞高維亞城 ,在那兒得知依莎白公主將訪

問 la  San ta  Casa de la  M iser i cord ia〈仁慈聖家〉 ,遂在Á nge la  C ip i t r ia和

Joagu ina Gómez兩位修女的陪同下 ,前往那裡與公主會面。  

「當公主一看見她們 ,便向她們走來 ,親切地問候她們 ,並領她

們謁見她的父親Franc isco國王…  

在告別時 ,公主告訴她們 ,第二天她在 la  Gran ja皇宮等她們…」 1  

 
1 DV ,  A HF I ,  Rom a A .  6 / 1  pág .  32 ,  9 -V I I I -1 89 0  

2艾朗神父致會祖信函，AHF I ,  Ro ma  A . 1A .1 .0 / I /1 49  1 5 -X -18 90  

3艾朗神父至會祖信函，AHF I ,  Ro ma  A . 1A .1 .0 / I /1 52   21 -X I I - 18 90  
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El Espinar. Camino que recorría la Madre Fundadora  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1 DV ,  A HF I ,  A . 6 / 1  pág .  4 3 ,   9 -X -18 90  
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旅行日誌繼續敘述在同月的十日 ,按前一天的約定 ,她們前往  

La Gran ja皇宮謁見公主 ,受到很好的接待。  

「她們長時間地談論有關建立會院的事 ;〔公主說〕她很高興

她們要去創立會院 ,既然是她的事 ,她希望不要有任何匱乏；

要她們前去看看房子 ,看是否需要做些什麼…」 1  

得悉這一切後 ,會祖毫不遲延地在 11日凌晨五點 ,與 Á nge la和  

Joagu ina修女一起離開塞高維亞城 ,前往艾斯比納。  

會祖的旅行日誌上很仔細地敘述接待的情形 ,她們是市府當局

及純樸百姓所爭相接待的目標。有些婦女一看見她們遂高聲說 :  

「感謝天主 ,我們市鎮的幸福來到了 !這些話深深觸動了會祖 ,

感動得流出淚來 ,更加點燃她心中為天主的光榮和人靈的得救

而工作的熱火…」 2  

本堂神父也熱忱款待。在彌撒和領聖體後 ,她們回到神父家裡

用早餐 ,市鎮中的重要人士與婦女也聚在那裡。大家一同前往設置

學校的地點。善於洞察的秘書在日誌中記下 :  

「會祖第一眼看那房子 ,並不喜歡…」 3  

他們看了其它地方 ,其中有一座古老的修院 ,在當時是一所兵

營 ,好像讓會祖中意 ,可惜價格太貴。後來他們來到一座果園 ,位於

學校房舍旁邊 ,同屬一位主人。市長和其秘書看出甘第達修女的心

願 ,遂努力交涉 ,後來好像獲得成果。  

除了協會給予五千里亞爾的資助和房子以外 ,市政府也提供全

年用的木柴及免費的醫療保健。  

晚飯後 ,他們送修女們前往車站 ,並答應幫忙合作。本堂神父

陪伴她們 ,並為她們買火車票 ,一路順利地返回  塞高維亞。  

這次的創立與前幾次的創立比較 ,最平易也最不複雜的一次。  

在房子整修期間 ,會祖致力其他的工作。我們在前面幾頁提到

會憲這主題 ,看到她在1890年最後幾個月裏 ,為了修會的好處 ,差不

多完全投入這項工作。  

1891年 ,有一項新的好消息 :修會將很快地有一所新學校。  

 
1 DV ,  A HF I ,  A . 6 / 1  pág .  4 5 ,   1 0 -X -18 90  

2 DV ,  A HF I ,  A . 6 / 1  pág .  4 7 ,   1 0 -X -18 90  

3 DV ,  A HF I ,  A . 6 / 1  pág .  4 8 -49 ,  10 -X -18 90  
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1月8日 ,會祖在 Joaquína  Go ine和Do lores  Españo l修女的陪伴下

離開撒拉曼加 ,前往塞高維亞。第二天拜會主教 ,可是主教因病無法

接見她們。後來 ,她們拜會市政首長 ,他將代表依莎白公主出席我們

新學校的開幕典禮。為了更好地準備細節 ,他請求延後8天 ,會祖很

高興地答應 ,並訂下開幕日期在1月18日。  

15日早晨 ,會祖與當時擔任秘書的 Joaquína Gómez 修女以及

Framc isca  Be logu i 、Dolores  Espano l、 Iquac ia  Ar ru t i和 Lu isa  Sa iza i修女

一齊離開塞高維亞 ,前往艾斯比納。  

在  艾斯比納的車站前停著一輛車 ,載她們到會院 ,全市鎮的人

極為熱情地接待她們。 1  本堂神父、公證人和其他人士在學校等她

們。  

在開幕的前二天 ,她們致力準備孩子們 ,希望當天的慶祝能一

切就緒。17日下午舉行會院聖堂的隆重祝聖禮 ,有許多人參禮。18

日早晨 ,每人臉上反映出喜悅。第一台彌撒由教堂聖樂的老師 ,也是

主教座堂的男高音Cipr iano  An ice to神父主持 ,他曾多年擔任撒拉曼加

學校的司鐸 ,是耶穌孝女會的好朋友。  

此外 ,為增添禮儀中的聖樂部份 ,Joséfa  Gómez ,Anton ia  Sanchez

和Fe l i sa  P laza等修女也特別從別處帶了一些學生們趕來參與。  

無論是因著什麼動機舉行公共的聚會 ,甘第達修女在修會生命

的一開始便非常注重 ,務必儘可能妥善準備。  

我們繼續看秘書在日誌上所寫的 :  

「十點半 ,幼童與較大的孩子們從學校出發 ,前往教堂（全都

很整齊並唱許多首聖歌） ,跟在後面的是會祖和其他姊妹、本

堂神父和司鐸們、市長和市府的人士… ,然後是所有的老百

姓…」 2  

當天的重要時刻是在本堂舉行的隆重彌撒 ,在Cipr iano神父的

帶領下 ,聖樂非常優美 ,大家都滿懷喜樂 ,本堂神父的證道也很好。

感恩禮結束時 ,依照慣例開始聖體遊行 ,把聖體從本堂迎至學校的聖

堂內。  

 
1 Cf .  RHb ,  A HF I ,  Ro m a A .5 /3  ; ags .  18 7 -1 88 .  

2 DV ,  A HF I ,  Rom a A .6 /1  p ágs .  7 6 -77  
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禮儀結束時 ,大家進入已準備好的大廳內。《修會記事》說 :  

 

 

 

 

 

 

Parroquia de El Espinar  
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「市長為學校的開幕發表了一篇演說 ,路易士醫生也吟唱一首

他自己作的詩 ,與此活動有關。第二天 ,課程開始…」 1  

會院團體的成員包括 : 院長 Framcisca Be logu i 修女 ,Sin for iana  

Santa  Cruz 和 I gnac ia  Ar ru t i 兩位修女擔任幼童教師 , 家事則委託給  

Lu isa  Sa izar修女。  

學校已正式上課 ,艾斯比納  的聖依莎白學校已跨出穩健的步

履。  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1 RHb,  A HF I ,  Ro m a A .5 /3  p ágs .  1 89  
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在大德奧王 (Teodosio)的故鄉 

 

Cauca是凱爾特人 ( ce l t i beros)和羅馬人的古城 ,也是大德奧王

(Teodos io  e l  Grande)的故鄉 ,此地後來稱為柯卡。這將是耶穌孝女會

會祖投身的另一個新地點。  

柯卡小鎮位於  塞高維亞省 ,除了上述歷史資料外 ,它幾乎沒有

什麼重要性。西班牙光復戰爭之後 ,此地曾建立了Vi l la  y  Cor te團體 ,

在十五和十六世紀被選為Fonseca家族的領地。  

Fonseca家族的一位Alonso領主應該是美麗的哥德式古堡的建

造者。這古堡位於Eresma和Vol toya兩條河的匯合處 ,原先是羅馬人

要塞的廢墟。這座風格獨特的古堡在西班牙眾多城堡中是最具創

意也是最不平凡的一座。  

接下來的幾個世紀裏 ,柯卡鎮逐漸沒落 ,可說是塞高維亞省也

是全西班牙的損失。  

到了十九世紀末期 ,由於松林業的開採而有復興的跡象。新工

業開始建立 ,主要是與樹脂業有關 ;此時 ,建築物增加了 ,鎮上的人口

也大幅提升。正是這時刻 ,有人提供會祖在此創立會院的機會。  

1891年10月12日 ,會祖剛到達塞高維亞便得知依莎白公主將在

當日下午訪問兩所主教座堂 ,於是她前往那裡 :  

「（當時 ,公主在主教和其他人員陪同下參觀主教座堂…）當

公主一看到會祖 ,即向她快步走過來 ,擁抱她 ,並邀請她當天下

午一起去拜訪修院 ,她很高興看到她 ,並說她那天早上還想到

她 ,並希望她第二天去 la Granja皇宮 ,因為她想和她談話…；

她非常和藹可親…  

那天下午 ,我們訪問了六所男女修院 ,公主每進一所修院的第

一件事便是把會祖介紹給所有的團體…」 1  

當她們從聖母無玷聖心修會出來時 ,彼此互相告別 ,並約定第

二天在  La  Gran ja  皇宮相見。  

13 日早晨 , 會祖在 Á nge la  Cip i t r ia 、 Joaquína Gómez 和 F i lomena  

Suarez三位修女的陪同下前往La Gran ja皇宮。  

 
1 DV ,  A HF I ,  Rom a A .6 /3  p ág .  25 ,  1 2 -X -18 91  
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Joaquína修女記下 :  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Castil lo de Coca 
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「我們立即去皇宮 ,必須等好一會兒 ,因為依莎白公主去望彌

撒和拜訪學校…  

她終於到了 ,並讓我們進入到她自己的辦公室。會祖在交談中

告訴她 ,很希望會憲能被批准以及修會能被教宗認可… ,請她妥

為推薦和協助…」 1  

這位對一切都有辦法的依莎白公主以她慣有的詼諧語調對會

祖說 :  

「今天早上 ,我像往常一樣在想甘第達修女 ,我說 :如果甘第達

修女的修會被批准的話…」 2  

她向會祖解釋必要的步驟。首先 ,撒拉曼加的主教必須先批准

會憲。（我們還記得 ,那時候卡多默主教正在審核會憲）。有了主

教的批准後 ,會祖必須去西班牙首都 ,把會憲呈交給皇后以及教宗的

代辦  Ange lo  d i  P ie t ro主教。  

談完這件事以後 ,依莎白公主繼續談到這次邀約的主題 ,她問

會祖 :  

「是否妳能接受在柯卡鎮建立一所為幼童的學校 ,因為他們有

此請求 ,而我不願意在不知道妳是否能接受之前便決定答應他

們…；會祖很樂意地接受 ,並願照她的意思去做。我們有很長

的一段時間閒話家常；公主還贈送了一只聖爵杯給  艾斯比納

的學校… ,我們滿懷感謝 ,高興地辭別…」 3  

雖然我們已接受在柯卡建校的提議 ,可是還得等一段時間才能

看到它實現 ,因為甘第達修女此時又遇到另一個在沙摩拉鎮建校的

新機會。在整個1891年年底和1892年的前幾個月 ,會祖都為這事忙

碌 ,但後來卻因故無法實現。  

事件的始末是這樣的 :  當會祖正忙著柯卡鎮的事情時 ,艾朗神

父來信 :  

 
1 DV ,  A HF I ,  Rom a A .6 /3  p ágs .  2 7 -28 ,   1 3 -X -1 89 1  

2同上，28頁。  

3同上，28 -2 9  頁。  
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「若可能 ,妳在柯卡鎮建校的事應早於在沙摩拉鎮… ,因為籌備

柯卡所需的人員比較容易…」 1  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vista del  colegio. Coca  
 

 

 

 

 
1艾朗神父致會祖信函 ,  A HF I ,  Rom a A . 1A. 1 . 0 / I / 16 8 ,  2 1 -V -18 92 .  
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神父的設想很正確 ,因為若要在沙摩拉鎮建學校 ,需要更多人

數的姊妹和更好的準備 ,修會在當時的情況並沒有那麼多的人員。  

1892年5月中旬 ,當會祖在撒拉曼加埋首於管理方面的事情時 ,

接到從柯卡的本堂神父寄來的一封信 ,告知為了建校所需的房子已

準備好了 ,只是教室和其他隔間部份還需要一些適當的指示。  

直到6月18日會祖才有空前往柯卡鎮。旅行日誌上說 :  

「我們順利抵達柯卡鎮 ,感謝天主 !有車子在車站等我們 ,本堂

神父、村長、秘書都在那裡…  

他們陪我們到本堂神父家裡 ,餐桌已擺好。飯後 ,他們帶我們

去看為了建學校所購買的房子…；那房子太小了些 ,不過有一

個很漂亮的園子 ,有豐富的水源。會祖在工程方面給了些指

示。隨後 ,我們回到本堂神父家中 ,談論關於建校所需的一些

條件…」 1  

我們在柯卡鎮多停留兩天商討細節 ,好像房子在工程方面有不

少需要注意的地方。  

一段時間以後 ,會祖想必曾寫信給艾朗神父 ,告知與這新會院

有關的一切 ,也表達了在建築方面的憂慮。這從他的回信中 ,可以看

得出來 :  

「直到盥洗室整修好以後 ,柯卡學校才可以開幕…。我想教室

有必要擴大或加蓋 ,新的地點可以充作餐廳…希望他們不要蓋

得太小或沒有蓋好 ,使妳們必須受苦並拆掉…」 2  

我們不知道會祖是否重回柯卡鎮督責工程的進行 ,但是從學校

延遲開幕看起來 ,工程想必進行了好幾個月。  

 
1 DV ,  A HF I ,  Rom a A .6 /3  p ágs .  1 13 -1 14 ,  18 -V I -1 89 2  

2艾朗神父致會祖信函，AHF I ,  Ro ma  A . 1A .1 .0 / I /1 71 ,  14 -V I I - 18 92 .  
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我們從旅行日誌得知 ,1893年1月18日會祖在撒拉曼加拜會主

教 ,並告知在  柯卡  鎮的學校開幕的事。主教由於父親去世返鄉奔

喪而無法接見她們 ,於是和Ramón Barberá神父研商這件事。  

20日晚上10點 ,會祖從撒拉曼加城前往柯卡鎮 ,在María Igara te -  

tu i ,  Juana Uranga ,Cata l i na  Lasa 和Do lores  Va les三位修女陪同下 ,於凌

晨三點抵達。有一輛車在車站接她們 ,載往本堂神父 Lu is  Díaz的家

裡。  

早晨 ,在本堂參與彌撒後 ,會祖去看學校 ,覺得還不錯。當天下

午去  塞高維亞城 ,告訴主教已進行的情況之後 ,再返回柯卡  鎮 ,有幾

位姊妹也一同前來參與禮儀。到了會院時 ,看到幾位從撒拉曼加來

的修女和學生們 ,準備在第二天彌撒中唱聖歌。  

1893年1月23日清晨 ,旅行日誌告訴我們 :  

「早晨8點 ,會祖在13位姊妹和3位撒拉曼加學校的學生陪同下

前往本堂望彌撒、領聖體 ,後來她們去本堂神父Lu is  Díaz的家

中…。後來再去本堂 ,準備從那裏遊行到學校的聖堂 ,目的是為

了祝聖聖堂 ,以及祝聖一些Vic tor iano  L lo ren te所贈的聖物…」 1  

日誌繼續敘述遊行回到本堂的過程 ,參與隆重彌撒 ,慶祝聖體

被迎到學校裡等等。  

「接下來 ,柯卡鎮的重要人物都聚在學校美麗的大廳裏… ,有一

百多位已註冊的男女學童都在那裡…。後來本堂神父Lu is  Díaz

發表一篇動人的演說 ,論及青年教育的重要…」 2  

下午舉辦聯歡會 ,其中也參插著感謝的致詞。從撒拉曼加來的

學生們提供彈鋼琴和敲小手鼓的表演 ,大家都很盡興。  

開幕當天傍晚 ,會祖與小鎮的官員協商 ,請他們應給予學校補

助 ,因為婦女教育協會（Pat ronato）所補助的金額不足所需 ,他們同

意提供燃料費用和醫療保健的協助。  

柯卡鎮的學校奉大聖若瑟為主保 ,現在已開始啟用了。  

會祖甘第達修女心中感到很滿足 ,她多麼渴望帶領更多的人靈

到天主台前啊 !  

 
1 DV ,  A HF I ,  Rom a A .6 /3  p ág .  15 9 ,  2 3 - I -1 89 3 .  

2 DV ,  A HF I ,  Rom a A .6 /3  p ág .  16 0 ,  2 3 - I -1 89 3  
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Castil lo de la Mota. Medina  
 

 

 

 

深陷苦惱中  

 



172 

會祖曾多次經過麥迪那 (Med ina de l  Campo )鎮 ,在昔日曾是貴族

與國王居住過的地方 ,在卡斯提亞高原上巍然佇立。放眼望去 ,小鎮

美麗的田園風光盡收眼底 ,一片綠色或金色的麥田波浪 ,赤裸棕色的

肥沃土壤和一望無際的地平線 ,都是它景觀的顯著特徵。  

麥迪那小鎮 ,基於過去光榮的歷史和豐富的藝術遺產 ,交織成

她特殊的風貌與不凡的氣質。  

現代的建築並未抹殺這市鎮獨有的貴族景緻 ,四處仍可看到中

世紀和西班牙Aust r ia王朝時代的建築。  

這市鎮的創建非常古老 ,最初稱為 Sarabr i s ,即「磐石」的意

思。羅馬人、哥特人與阿拉伯人都曾進駐此地。  

麥迪那  鎮是 I sabe l  l a  Ca to l ica王后所特別偏愛的城市 ,她曾在此

立遺囑 ,並度過晚年。有些人肯定她是在皇宮內去世 , (皇宮今天已

不存在）；另有些人則說是在Mota古堡。  

十五與十六世紀期間 ,在麥迪那鎮所舉行的慶節與市場交易是

歐洲最富盛名和最重要者之一。  

後來 ,雖然麥迪那鎮努力想維持原有的地位 ,但是當瓦亞多利

城的王室遷移到馬德里時 ,已意味著這城市衰退的開始。  

有多位名人 ,如聖十字若望、聖女大德蘭、 Ensenada侯爵和

Berna l  D iaz  de l  Cas t i l lo都曾長期住在  麥迪那  鎮。  

此處值得一提的重要建築物 , 除了 Mota 古堡以外 , 還有 las  

Duenas王宮、San Anto l i n大教堂和聖雅各伯大教堂。 1  

1893年10月13日 ,甘第達修女從柯卡鎮前往多祿撒鎮途中 ,必

須中途在麥迪那鎮換火車。在那幾小時的等待中 ,她習慣地和秘書

一起去探訪聖衣會。當天晚上 ,旅行日誌寫道 :  

「我們去看聖衣會的修女們…院長（對會祖）說桑斯先生

( Is idoro  Sanz)為了建院的事正在等她…」 2  

這位桑斯先生是誰呢?我們在接下來的幾頁有機會認識他。  

會祖曾不只一次感到心中激動 ,渴望在麥迪那鎮建立會院和學

校 ,現在有機會了。那時候 ,為了建這座會院將承受深沉的痛苦 ,會

 
1 Cf .  RO DRIG UEZ F ERNÁ NDEZ,  I l d e f ons o .   H i s t ór i a  d e  Me d in a  de l  Cam po ,  

Ma dr i d ,  1 90 4  págs .  3  y  ss .   

2 DV ,  A HF I ,  Rom a A .6 /4 ,  pág .  2  
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祖還看不到 !現在 ,首要的是儘早與這位桑斯先生取得聯絡。會祖從

修院的門房那兒得知他當時正在小鎮上。  

桑斯先生為了家族基地的事 ,正忙著與一位從麥迪那鎮來的先

生洽商。如果要和他談話 ,必須得到他家裡去。  

她們去了 ,可惜他不在。等了一會兒 ,當他回來時 ,對她們說 ,他

從4月起就一直在等她們來 ,可惜現在為他卻不很方便。他們好像談

到在小鎮上 ,用他剛去世不久的姊妹 Reg in a的遺產來興建學校的

事。  

從他說話的口氣看來 ,好像這件事很迫切 ,並且他已預想了好

幾棟建築物 ,認為有必要在第二天去看這些房子。會祖告訴他無法

逗留 ,因為她必須在當天晚上趕到多祿撒鎮去 ,那兒需要她的臨在。

於是 ,桑斯先生決定 ,立刻在當時就去看房子。在 13日的旅行日誌

上 ,我們看到 :  

「晚上八點 ,我們走在Almi rante街 ,這位贊助人桑斯先生告訴會

祖 ,聖女大德蘭在  麥迪那  鎮籌建會院時 ,也曾同樣在晚上奔波

過…」 1  

我們到了位於聖瑪定街的María de la  Cabeza夫人家中 ,但他們

不能去看房子 ,因為鄰人都已休息了。後來 ,秘書繼續說 :  

「 他 帶 我 們 去 拜 訪 聖 雅 各 伯 教 堂 的 本 堂 神 父 Ce ledon io  

Cabrero  … ,而神父告訴會祖 ,不要放過看房子以及桑斯先生所

提供的機會 ,並讓會祖知道這位先生的性格反覆多變…」 2  

她們辭別後 ,很快到火車站搭車前往多祿撒鎮。  

會祖留在那裡直到當月的29日才轉往  麥迪那  鎮 ,到的時候已

很晚 ,已是晚上十點 ,遂投宿在Casquete旅店裡。  

30日早晨 ,前往 San Migue l堂參與彌撒 ,繼續朝聖衣會修院走

去。她們在做避靜 ,但仍讓我們的修女去門房住的地方。約12點時 ,

她們來到桑斯先生家裡 ,他有些不悅 ,因為是吃飯的時候 ,他猜想修

女們想留下來吃飯 ,但他並沒有殷勤地邀請她們。  

 
1同上，第4頁。  

2 DV ,  A HF I ,  Rom a A .6 /4 ,  pág .  5  
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他們隨即去看María de  la  Cabeza夫人的房子 ,並帶領她們問候

了Celedon io神父 ,他很高興看到她們來了。他正在吃飯 ,也立即邀請

她們用餐 ,可是她們婉拒了。本堂神父按邏輯推想 ,她們應會前往桑

斯先生家裡 ,但他們從本堂神父的家裏朝旅店走去。快走過聖瑪定

街時 ,這位贊助人問她們何時準備離開 ,會祖回答說願照他的意思 ,

請他告訴她應當做什麼 ,既然已從那麼遠來 ,太早離去不太好。  

下午四點 ,她們在旅店用餐。桑斯先生曾去聖衣修女會的門房

住的地方 ,心想會在那裡碰到她們。當他知道她們轉回去旅店時 ,很

不高興。在第二天的日誌上我們看到 :  

「當天晚上 ,我們睡在修院門房住的小床上 ,修女們把吃的和

其他東西都給我們送來…」 1  

這樣過了幾天 ,桑斯先生好似在拖延著…。我們再看日誌 :  

「從我們一來到這裡就在等桑斯先生 ,可是他沒有時間見我

們；既然他不來 ,我們遂去看他。他好像有點後悔建學校 ,這

為會祖而言是痛苦的時刻…」 2  

上述所引用的最後幾個字意義深遠 !為甘第達修女而言 ,還有

很長的路要走。會祖在多祿撒鎮建校受許多苦 ,後來因持續缺乏贊

助人的支助而受苦。此時在  麥迪那  ,這種拖延的情形也給她不少

苦惱。  

桑斯先生終於在11月4日同意與她們談論建院的事。在這次

的會晤中 ,Ce ledon io神父也在場參與 ,研商此事 ,並一起去見市長和總

鐸區的本堂主任Melcho r  He r rador。由於桑斯先生已決定前往馬德

里 ,總鐸區的本堂神父提示會祖 ,在手續未辦完之前 ,不要讓桑斯先

生離去。桑斯先生因著自愛而感到沒面子 ,遂答辯說可以馬上辦手

續。本來在當天下午 ,想在他家訂正式契約 ,由於女管家Sabina的干

預 ,反對其中一些條文而作罷。在公證人Ramón Rodríguez的要求下 ,

決定延期在他自己家裡訂約 ,以免受到Dª.  Sab ina的影響。這契約實

際上在11月6日簽署。  

 
1同上，第7頁。  

2同上，第9頁。  
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資助人桑斯先生允諾支付所需的六千里亞爾 ,並附加聖若瑟和

天上母后 慶節所 需 的支出 , 為了 紀念他 的姊妹和 José Moreno  

Monta l vo神父 ,後者曾任小鎮本堂神父和男修道院院長以及馬德里的

宮廷司鐸。  

訂立契約的現場見證人有Ce ledon io  Cabrero和Melchor  Her rador

兩位神父 ,文件最後由桑斯先生和甘第達修女共同署名。桑斯先生

在契約上答應支付為建校這目的所需的費用 ,整修之後 ,還要捐贈所

需的用品。此外 ,尚應允支付年金1,500西幣給甘第達修女或其修會

的代表 ,作為維修學生教室的費用。其他所有的負擔及會院的整修

則由修女們負責。  

學校的所有權則保留給桑斯先生和他所指定的監護人。他自

己是第一位所有權人 ,其他的人是會祖以及三座小鎮教堂的本堂神

父 ,San Anto l i n堂的Melchor  Her rador神父 ,San  Migue l堂的 Jac in to  Rodr i -  

guez de Car rasco神父 ,以及聖地牙哥堂的Celedon io  Cabre ro神父。  

如果修會須放棄該學校的管理時 ,所有權則轉讓給第一位所有

權人 ,即桑斯先生。若他不在時 ,則轉讓給位於教育地點的本堂的財

產托管人。  

這是第一步。困難與挫折將在後來的路上逐漸標示出來…。

為此 ,會祖請姊妹們轉求 :  

「妳可以告訴姊妹們 ,若是為了天主更大的光榮和人靈

的得救 ,請她們祈求天主安排這次創校的事…」 1  

桑斯先生前往馬德里之後 ,甘第達修女隨即與瓦亞多利城的總

主教Anton io  Mª.  Casca jares  y  Azara聯絡 ,告訴他有關建立會院和學校

的事。  

11月9日至13日間 ,會祖住在艾朗神父的哥哥家裡 ,由艾朗神父

的侄女文德夫人陪同前往謁見主教。  

當會祖把契約書呈給他看的時候 ,他提出一些質疑 ,並交給法

典專家Fel ipe  de l  Amo作一些適當的修正。為此 ,會祖在瓦亞多利城

多待了一些時候。  

後來 ,在艾朗神父的信上看到 :  

 
1會祖致J .  G óm ez  修女信函 ,  AHF I ,  Rom a A .1 .3 / I /4 0 ;  1 5 -X I -18 93  
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「我感到很安慰 ,得悉妳在麥迪那建院的事…」 1  

神父勸她要信賴主教 ,會祖已經照辦。在同一封信中 ,他也提

到 ,可以先在聖衣會修院節儉地暫住一段時間 ,直到主要的問題解決  

 

 

 

 

 

 
1艾朗神父至會祖信函，AHF I ,  Ro ma  A . 1A .1 .0 / I /1 80 ;1 2 -X I I -1 89 3  
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Primer colegio de las Hijas de Jesús. Medina  
 

 

為止。毫無疑問地 ,最主要的問題是房子 ,因為桑斯先生在什麼都未

解決的情況下便已前往馬德里。  

目前所提的房子即前述María  de la  Cabeza夫人的房子 ,當時人

們就是如此稱呼這棟房子的。它曾是Falces侯爵的府邸 ,位於聖瑪定

街26號。  

會祖為此事從  麥迪那  寫信給Anton ia  Rob les修女 :  

「房子的事尚未安排好 ,非常可惜。價格從六萬里亞爾降到四

萬四千 ,而桑斯先生只肯支付四萬 ,一分錢也不願多給 ,而房子

的主人也不願再降價。我們已看了桑斯先生提到其他的房子 ,

可是沒有像在聖瑪定街的這一棟這麼好的條件…還有教堂 ;總

主教從他那方面正盡力協助；並告訴我們不要為了那麼少的

差額就放棄 ,雖然我們已經盡力了…」 1  

會祖隨函寄上契約副本及總主教的建議 ,告訴Anton ia修女儘早

將副本寄給在馬德里的桑斯先生 ,「可是我不願在Ramón神父未過

目之前就寄出 ,請立即告訴我還必須做些什麼。」甘第達修女不願

草率作決定 ,必先徵求適當的諮詢。  

會祖知道Ce ledon io  Cabrero神父即將前往馬德里 ,遂請他代為與

桑斯先生洽商 ,以解決房子的問題。  

11月20日到28日間 ,Celedon io神父曾兩次與桑斯先生會晤。情

況很困難 ,但最後他贏得桑斯先生的許諾 ,支付四萬里亞爾作為購買

房子的費用。另一項購買方面的問題是房子的繼承人 ,他們尚未成

年 ,故必須按照法律依公開拍賣的價格來購買。  

會祖決定在12月4日前往  塞高維亞 ,在那裡開始為學校籌備新

的房子 ,因為原有的「聖三之家」已嫌小而不敷使用。想必她也在

那裡等待解決麥迪那這邊的事。會祖與塞高維亞團體共度聖誕節

 
1會祖致  A .  Rob l es  修女信函，AHF I ,  Rom a A . 1 . 3 / I / 42 ;  16 -X I -18 9 3  



178 

之後 ,匆匆地在1月11日至13日探視了亞來巴勞團體 ,隨後即返回  麥

迪那。  

13日是房子拍賣的日子。我們在日誌上看到那幾天 :  

「會祖不停地祈求 ,希望拍賣的結果為我們有利…」 1  

外在的氣氛並不那麼順利 ,看起來買主們似乎在哄抬價格。雖

有人願意給會祖提供支助 ,可是她怕引起桑斯先生的不悅而不敢接

受。不過 ,在天主的計劃中 ,這房子已預定給耶穌孝女會了。結果真

是如此。公證人急著告訴甘第達修女這項好消息 ,房價最後正好是

桑斯先生願意支付的四萬里亞爾。當天的日誌最後提到 :  

「今天 ,有許多人恭賀會祖…」 2  

然而 ,整個事件還需要再 1等待。會祖向Anton ia  Rob les修女解

釋何以需多停留在  麥迪那  的原因 :  

「房子還未全部退租 ,尚有三戶在找地方準備搬出去 ,我們目

前在安排契約…。在這裡有許多孩子可以來學校 ,我覺得…會

是辦學的好機會 ,因為這兒缺兩三所學校 ,人們對代理老師也

不很滿意 ,所以Celedon io神父和其他對此事關心的人不希望我

們在未處理好之前就離開…」 3  

1894年1月30日 ,文德夫人的先生Anton io  Or t iz  de  Urb ina從瓦亞

多利城前來麥迪那 ,為了整修房子及安排新學校的費用作預算。他

當天就趕回去。  

甘第達修女利用這次機會去瓦亞多利城買一些新會院需要的

東西 ,2月3日回到麥迪那時 ,覺得不太舒服。多日來的緊張情緒終於

反應到身體的健康上 ,問題卻仍舊存在。她寫信給桑斯先生 ,而他並

未回覆。會祖在回塞高維亞途中發燒 ,心想與團體一起作避靜 ,可是

沒有辦法 ,這回疾病戰勝了她。桑斯先生仍繼續保持沈默。會祖在

信上說 :  

「桑斯先生仍未回覆 ,在他那裡已有六封信了；而我們仍在麥

迪那繼續等待。仇敵擺下建立會院的阻撓與障礙；但是這一

 
1 Cf .  DV ,  A HF I ,  Rom a A .6 /4 ,  p ágs .  32 .  

2同上，34頁。  

3會祖致  A .  Rob l es  修女信函，AHF I ,  Rom a A . 1 . 3 / I / 46 ;2 2 - I - 18 94 .  
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切都無妨 ,必然會給天主很大的光榮 ,為我們也是好的 ,我們應

盡全力工作 ,使能及早建立會院…」 1  

終於 ,桑斯先生給了一線希望 ,他願意在馬德里見會祖 ,因為他

願意在麥迪那建院的事能有個了結。會祖為此事和其他事務前往

馬德里 ,自4月24日到6月4日一直在那裡。  

這趟行程的主要動機即我們方才所提到的 ,與桑斯先生會晤。

會祖害怕去他家嗎 ?雖然他的行徑不很正確 ,她還是鼓起勇氣去見

他。可是 ,這位先生矛盾的性格實在很不容易捉摸 ,這回他是這麼仁

慈 ,甚至應允提供一萬里亞爾資助學校的工程 !  

甘第達修女於6月4日到8日在塞高維亞 ,並從那裡回到撒拉曼

加 ,她已有很長的一般時間不在母院了。 22日 ,會祖再次回到麥迪

那 ,房子開始整修。8月9日那天 ,工人進來開始工作。  

此時 ,困難好像已被除去 ,粗糙面已被銼平。但就在此時 ,桑斯

先生和女管家的粗劣作風又再次出現。錢已用完 ,工程可能隨時被

迫停工。這位贊助人很生氣 ,於是毫無理由的斥責和侮辱甘第達修

女 ,從否定她所說的話到對她公開的羞辱 ,Sab ina管家也乘機 ,慫恿她

的主人敵視會祖。  

這時候 ,沒有桑斯先生的允許 ,什麼事都不能做 ,他甚至不准發

行介紹學校的簡章。  

我們無法一一敘述這所會院在課程開始之前所有的波折 ,但是

會祖都以寬宏大量的胸襟和忍耐逐一度過連串粗暴的境遇。秘書

在9月5日所寫的 ,想必是所發生的考驗之一 ,且已到了相當緊張的程

度 :  

「多麼可怕的會面啊!我們幾乎還沒有坐下… ,他們已開始斥責

會祖 ,桑斯先生和女管家的謾罵聲 ,幾乎要把她淹沒…」 2  

幾天以後 ,秘書記下一位聖衣會修士對會祖說的話 :  

「甘第達修女 ,妳要勇敢 ,不要畏懼桑斯先生 ;整個團體都在為

妳祈禱 ;這些事 ,因為是天主的事 ,所以有這麼多的考驗…」 3  

 
1同上，A HFI ,  Rom a A .1 .3 / I /5 0 ,  5 - I V -18 94 .  

2 DV ,  A HF I ,  Rom a A .6 /4 ,  págs .  7 4  y  7 8 ,  5 - IX -1 89 4 .  

3同上，págs .  7 9 -8 0 ,  9 - I X -18 9 4 .  
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工程在痛苦和摻雜著淚水的澆灌下繼續進行。艾朗神父猜測 ,

已是八月 ,會院應完工了 ,遂來信說 :  

「我猜想 ,妳這幾天應該是在麥迪那已整修好的會院裡 ,或許

工程已全部完工了。在住進去以前要留意 ,不要像大部份的人

一樣 ,只想儘早搬入新家而未注意到使人難以忍受的潮濕的石

灰等。雖然我猜想 ,在居住的那部份可能不至於有太大的改

變 ,但還是謹慎點比較好。請代為問候我親愛的聖衣會修女

們…」 1  

9月18日 ,她們終於離開親愛的聖衣會 ,遷往新家。日誌說 :  

「今天 ,第一次遷往聖若瑟學校居住。聖衣會的修女給了我們

所需要的一切。有兩輛馬車載著東西到新家去…。下午七點

半時 ,我們去學校… ,四位從撒拉曼加來的姊妹於八點半抵達 ,

我們立即開始舖床和準備其他的事務…。聖衣會的姊妹們送

晚餐給我們… ,十二點半 ,我們才就寢…」 2  

在那時刻 ,是那幾位初期的耶穌孝女住在聖若瑟學校呢?當工

程於8月開始時 ,會祖因故必須離開 ,遂命令Á nge la  Cip i t r ia和 Joaquína  

Andres兩位修女前來負責。現在這團體又加入了Demetr ia  Arand ia和  

Nemes ia  Mar tín兩位姊妹。  

長期奮戰之後 ,勝利終於在望。在一切即將大功告成 ,船隻準

備入港停泊之際 ,卻仍需再勞碌一番。姊妹們願以最好的方式準備

這棟建築物 ,以便開始教育使命 ,只是還得等上一段時間。  

甘第達修女去見桑斯先生 ,向他請求學校開幕的許可。他很肯

定地答應了 ,但卻不是在聖瑪定街的26號。這事發生在1894年9月29

日。這回又是一項操練忍耐的機會 ,不過會祖找到解決之道 ,即在當

地找一個能開始教育工作的地點。30日 ,旅行日誌上記載 :  

「會祖去看Tejada的房子…」 3  

這是怎樣的一棟房子呢?它當時被稱為 e l  Pa lac io  de  A lm i ran te ,

是  Tejada侯爵的產業。 4  

 
1艾朗神父致會祖信函。AHF I ,Rom a A . 1A.  1 .0 / I /1 85 ;1 0 -V I I I  -1 89 4 .  

2 DV ,  A HF I ,  Rom a A .6 /4 ,  págs .  8 1 -8 2 .  

3同上，84頁。  

4 Cf .  Mo ra l e j a  P i n i l l a ,  G .  H i s t ór i a  d e  Me d in a ,  p ág .  51 3 .  



181 

10月5日 ,會祖前往瓦亞多利城 ,與屋主的經紀人洽商承租房子

的事。答覆是如果房客們願意承讓 ,會祖就可以使用所需要的房

間。  

日誌在6日寫道 :  

「我們和Celedon io  Cabrero神父一起去見Tejada侯爵府邸的房

客們 ,為徵求他們的同意；在與代理人的妻子商談後 ,她覺得

學校能儘早開課是很好 ,事實上他們原本不太願意把房子出租

做為學校；可是現在與修女們討論這件事 , 則又大不相同

了…」 1  

既然會祖有了他們善意的接納 ,遂立即把所需要的東西搬到那

裡。秘書在10月8日說 :  

「今天 ,學校開課了 ,只有一位女孩 ,是瑪定堂本堂神父的侄

女…」 2  

在這裏上課上了多久 ,後來又有什麼演變?以後我們會有機會

了解這長期充滿困難的建校歷史。  

此時 ,駐留在那裡的姊妹們仍需忍受來自桑斯先生和其女管家

的強硬對待。學校的工程尚未完工 ,時而中止 ,時而又恢復進行。  

麥迪那會院在這時期的日誌中 ,只是短短記載持續有的困難。  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1 DV ,  A HF I ,  Rom a A .6 /4 ,  págs .  8 6 -8 7 .  

2同上，88頁。  
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Palacio del  Almirante. Medina  
 

 

 

 

 

 

 

未能實現的夢想  

 

在1890--1894年期間 ,除了幾所會院學校的創立之外 ,還有其他

人給甘第達修女提供拓展修會的機會。  

艾朗神父在1890年4月15日的信中告訴會祖 :  

「妳在Vi t i gud ino創辦…」 1  

關於在撒拉曼加省這小鎮裏創辦學校的事 ,已談論有一段時間

了 ,神父在寫給其侄女文德的信上曾提到 :  

「有人請她 (甘第達修女 )儘快曾前往的Vi t i gud ino鎮辦學校 ,

但她沒有足夠的合適人選可答覆這麼多地方的需要…」 2  

這大概是她必須婉拒別人提供新計劃的主要原因之一。後來 ,

又有另外一個機會 ,雖然為她也很難割捨 ,最後還是不得不放棄。  

1891年10月18日 ,會祖為頒獎的事回到撒拉曼加城。典禮結束

時 ,她問候姊妹們 ,此時有人把一些信件交給她。當她進房間裏看信

時 ,有一封特別引起她的注意 ,那是一位她認識的方濟會士寫來的。

她把信拆開 ,得悉一個在委內瑞拉創會的機會。  

甘第達修女與兩位耶穌會士商量 ,他們是撒拉曼加教區修院的

院長Hi la r io  Sánchez神父以及Gaspar  Ben i to神父。兩位都鼓勵她接

 
1艾朗神父致會祖信函，AHF I ,  Ro ma  A . 1A .1 .0 / I /1 46 ;  15 - I V -1 89 0  

2艾朗神父致Vic en ta信函，A HFI ,  Ro ma  A .1A .1 .0 / V I I / 5 0 ; 5 -X I -18 8 9   
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受。同月的23日 ,她又收到方濟會士們的來信 ,邀請她去多祿撒鎮詳

談此事。當天晚上 ,她毫不遲延地與Joaquína Gómez修女一同前往。  

會晤的時間是在25日。他們談了很久。在那裡的方濟會士中 ,

會祖所認識的Sera f in神父應是後來首批九位陪同Caracas的總主教

巡航南美的其中一位。  

他們鼓勵她 ,既然有到美洲拓展修會的強烈渴望 ,遂允諾將盡

力為她準備合適的地點。  

我們可以想像 ,當甘第達修女告訴艾朗神父這項好消息時 ,心

中充滿多麼大的熱忱。神父在回信中安撫她熾熱的渴望 ,建議她先

冷靜鎮定下來 :  

「妳必須派兩位…已陶成好的 ,能堅強抵抗誘惑與危險的 ,受教

導的… ,對妳服從並熱愛修會的…  

冷靜吧 !我的女兒 ,冷靜吧 !…妳還沒有人員…  

妳可以這樣回答 ,當妳一有陶成好的人員就會派遣 ,在那之前 ,

希望他們有耐心…  

妳們的生活是前往傳教區 ,而妳們將很快就能去…可是現在 ,妳

要緘默 ,照我所說的去答覆 ,敞開門保留這機會…」 1  

1892年1月19日 ,方濟會士從委內瑞拉寫信來 ,好像是提供一些

能前往那裡的步驟。然而 ,此時 ,甘第達修女已決定先擱置在美洲國

家創立會院的計劃 ,直到有合適的人員為止。雖然我們知道 ,為會祖

而言 ,拒絕這計劃是很困難的 ,但艾朗神父的指示在她心中很有份

量 ,當時她必然撤消了在美洲使徒工作的機會。  

在這同時 ,天主將催促她進行一項新的活動。只是 ,這將成為

事實或只能是個夢想呢? 

1891年11月 ,在前面提到甘第達修女與方濟會士討論在委內瑞

拉創辦會院的事 ,隨後她去了多祿撒鎮。在那裏 ,她收收到一個使她

不得不前往瓦亞多利城的消息。她的一位老友正在生死邊緣掙扎

著。她適時趕到 ,安慰了她 ,幾小時後友人就去世了。殯葬禮之後 ,

她在當月的19日前往塞高維亞 ,在麥迪那的火車站上遇到沙摩拉的

主教Tomás Be les ta  Cambeses。  

 
1艾朗神父致會祖信函，AHF I ,  Ro ma  A . 1A .1 .0 / I /1 64 ;  6 - IX -18 91 .  
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這位主教很希望耶穌孝女會能在他的教區裏創立會院。互相

問候之後 ,由於時間很趕而暫告辭別 ,後來在塞高維亞再碰面 ,因為

在那裡要舉行紀念聖十字若望的三百週年慶。  

慶節過後 ,十一月下旬 ,會祖召集了伯爾納德和艾斯比納的團

體一起在塞高維亞作避靜。23日的旅行日誌說 :  

「有許多的人… ,我們必須在聖衣會接待室裏等待；後來 ,沙摩

拉教區的主教下來問候會祖 ,並請她第二天去他的公署 ,將在

那裡約定去沙摩拉的日期。會祖去了… ,與沙摩拉的主教在一

起 ,他告訴她…星期六將在主教公署等她…」 1  

會祖在撒拉曼加度過24和25日 ,與姊妹們分享在塞高維亞的隆

重慶典 ,並勤勉她們要克己。  

26日上午 ,她去拜會撒拉曼加的卡多默主教 ,告知下一個創院

的計劃 :  

「主教同意 ,但要她注意 ,務使會院能自我維持…」 2  

26日星期五 ,會祖在晚上與 Joaquína  Gómez一齊前往沙摩拉。

主教秘書Fernando Ig les ias先生在車站接她們。她們一抵達 ,隨即問

候主教。領聖體和用早餐之後 ,與主教Be les ta再次會晤 ,他告訴她們

許多事情。接下來是找房子。就這樣過了幾天 ,主教也帶她們去拜

訪修院和團體。  

12月7日 ,修女們和主教在一起 ,發生一件值得回憶的事。秘書

在旅行日誌上說 :  

「這一天 ,當我們兩人在房裡時 ,會祖開始談到修會 ,提到在廿

年前的今天 ,她曾經過這裡 (沙摩拉 )前往撒拉曼加創會。」 3  

在這廿年期間 ,已發生了多少事情啊 !  

現在 ,她又再度在那裡 ,暫住在主教公署 ,為創辦新學校而忙

碌。她創建使徒事業的熱忱是如此強烈 ,她多麼希望看到修會成長

啊 !除此以外 ,天主的路還會有別的嗎? 

12月8日 ,為甘第達修女而言 ,永遠是個大日子 ,她們前往參與主

教所主持的隆重彌撒。當天下午 ,主教帶她們去 Las Duenas修院 ,有

 
1 DV ,  A HF I ,  Rom a A .6 /3 ,  págs .  4 1 -4 2 .  

2同上，44頁。  

3同上，46頁。  
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一件令人驚訝的事正在那兒等著會祖呢 !主教竟突然邀請會祖致詞 ,

她本想謙遜婉拒 ,但還是對主教的堅持讓步了。她所談的正是謙遜

的德行 ,而她虔誠的話語給在場的人留下深刻的印象。  

第二天 ,這幕也在 las  C la ras修院重演。  

會祖在  沙摩拉已經停留很長的時間了 ,Beles tá主教是希望把她

留下 ,一直到會院創立為止。他們屬意一棟房子 ,屋主是一對住在馬

德里的夫婦 ,必須等候回音。他們在12月16日收到答覆 ,對方同意出

售。  

Be les tá主教出面購買這房子。在準備文件以及房客準備搬遷

之際 ,甘第達修女獲得主教同意 ,先回撒拉曼加。她在沙摩拉停留的

時間比預定的要久。  

1891年12月20日 ,好像一切都已就緒。可是幾個月之後 ,未預

料的事竟發生了。難道又是一次挫敗的經驗嗎? 

她在撒拉曼加歡度聖誕節 ,並在那裡聚集艾斯比納和亞來巴勞

的團體。她喜歡自己的女兒們聚在一起 ,培養其使命的團體意識。  
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1892年2月 ,她前往聖巴斯提盎和多祿撒鎮 ,在那裡尚有許多與學校

有關的事有待處理。隨後前往加利西亞 ,我們先前已提過 ,然後再返

回撒拉曼加。  

三月底 ,她按教會法典規定 ,訪問亞來巴勞團體。基於對聖女

大德蘭的虔敬 ,她從那裡前往亞味拉。只要她能夠 ,她一定善用與這

位聖女足跡相接觸的機會。她也用此良機拜訪新任的主教 Juan  

Muñoz Her rera。  

為了創立新會院 ,她在4月4日抵達沙摩拉 ,那將要發生的事離

此刻還是多麼遙遠啊 !  

秘書在6日的旅行日誌中記載主教在會祖抵達時說的話 :  

「房子是妳的了 ,鑰匙交給妳掌管 ,請負責並開始必要的工程 ,

使學校能早日設立 ,這是我多麼渴望的…」 1  

他們去看房子 ,研究如何以最少的工程來整修。9日那天 ,會祖

和Beles ta主教再一起去看房子。第二天 ,聖枝主日 ,她們去參與主教

主禮的彌撒 ,他好像有一點感冒。  

聖週期間 ,她們繼續留在那裡。20日那天 ,主教感到不舒服 ,人

們說他是太累了 ,畢竟他已八十歲了。21日宣佈他得了肺炎 ,22日凌

晨四點他就去世了。  

「他的驟然去世讓我們很傷心 ,當得知房子的事尚未確定時 ,

則更難過…」 2  

第二天 ,Beles ta主教的侄子Lu is告訴她們 ,雖然買賣契約已寫好 ,

但尚未轉讓給耶穌孝女會 ,必須與提名的代理主教洽商此事。他認

為創學校的事可能不太容易。  

26日 ,她們參加主教的殯葬禮。現在 ,將發生什麼事呢? 

被提名為代理主教的是Arced iano ,D.  Juan Pu judas。他們與這位

先生開會 ,在場的尚有前任主教秘書Fernando  Ig les ias及Lu is先生。看

了文件以後 ,代理主教決定加以研究。幾天以後 ,他們在5月3日再次

聚在一起。代理主教把他已寫好的意見帶來。轉讓有許多條

 
1 DV ,  A HF I ,  Rom a A .6 /3 ,  pág . 83  

2同上，90頁。  
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件 ,Luis先生不很贊同。會祖抄錄代理主教的意見 ,帶回撒拉曼加諮

商。後來的情況就是如此。  

艾朗神父在回覆給甘第達修女的信中鼓勵她 ,說 :  

「在新主教不反對的情況下 ,妳應選擇沙摩拉 ,因為已投入不

少花費 ,現在比先前的情況更有可能…」 1  

不過事實並非如此 ,它是處在有可能卻不能之間。  

 

神父在稍晚的信中提到這位代理主教 :  

「至於沙摩拉 ,大可視為已知道主教的意願 ,可是沒有人會批

評他不夠謹慎。忍耐吧 !」 2  

甚至到了第二年 ,1893年的5月29日 ,艾朗神父還認為有可能在  

沙摩拉創院 :  

「讓我們看看何時妳能擁有沙摩拉…」 3  

在其它能接待耶穌孝女會的城市中 ,維多利亞是其中之一。艾

朗神父在一封信上暗示了這個城市 :  

「在妳們研究之後 ,妳已有一些地點可以選擇和創立會院… ,沙

摩拉 ,然後是維多利亞…」 4  

至於在加利西亞的創院計劃 ,我們可以在 1892年的資料中看

到。艾朗神父在6月21日的記載是 :  

「我們來Muros創院吧 !María  Mata lobos的伯父正好在這裡 ,詳細

告知這位女士的渴望…」 5  

毫無疑問地 ,他提到的是一位贊助人 ,但也沒有下文。我們現

在來看看另一個也未能實現的計劃。1894年8月30日 ,秘書在麥迪那

時 ,在旅行日誌上說 :  

「今天是麥迪那的贊助人桑斯先生的妹妹Regina Sanz夫人的

殯葬禮。我們到達的時候 ,人們正走出來。La  Habana的主教也

在那裡 ,我們上前問候他…  

 
1艾朗神致會祖信函，A HFI ,  Ro ma  A .1A .1 .0 / I /1 68 ;  21 -V -1 89 2 .  

2艾朗神致會祖信函，A HFI ,  Ro ma  A .1A .1 .0 / I /1 70 ;  21 -V I -18 92 .  

3同上，1A. 1 . 0 / I / 17 5 ;  2 9 -V -1 8 93  

4同上，1A. 1 . 0 / I / 16 8 ;  2 1 -V -1 8 92  

5同上，1A. 1 . 0 / I / 17 0 ;  2 1 -V I -1 89 2 .  
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閒聊了些事後 ,他表示希望我們能在那城裡創立會院…。今天

沒有時間… ,我們同意在San An to l in那日見面以詳談此事…」 1  

9月1日 ,約上午11點 , la  Habana的主教協同兩位聖衣會的神父來

到我們會院 ,看到姊妹們正忙著準備課程 ,以及學校的整建工程 ,遂

很快離去。他請會祖第二天到聖衣會修院商討前兩天所計劃的

事。  

2日 ,我們看到秘書在日誌上記載 :  

「我們去聖衣會神父那裡 ,主教下來商討建院的事 ,可是我們

感覺到他今天不像上一次那麼熱衷…」 2  

幾天以後 ,旅行日誌提到 :  

「會祖去向La Habana的主教辭行 ,前往塞高維亞；…他告訴會

祖 ,請她們向天主祈禱 ,以安排創建會院的事…。因為必須是天

主在工作 ,而不是人在工作…他一直送我們到那裡…」 3  

這次創立會院也未能實現 ,美洲的門也尚未打開。她必須等待

另一個機會。這還需要經過好多年呢 !  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1 DV ,  A HF I ,  Rom a A .6 /4 ,  págs .  7 1 ;  3 0 -V I I I - 18 94  

2 DV ,  A HF I ,  Rom a A .6 /4 ,  págs .  7 2 ;  2 - IX -1 89 4  

3同上，73 -7 4頁。  
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一個階段的平衡點: 

首屆修會總大會的召開  

 

「精神的運作在所有國家和個人的生命中是恆久的、持續

的、富饒的。我相信這力量的運作 ,它是人類所擁有的 ,也是

生物學家和哲學家曾經、也將繼續耗費心力渴望去掌握

的。」 1  

天主聖神富饒、持續和恆久的運作是催促甘第達修女的一股

動力 ,使我們看到這新誕生並成長的修會具有旺盛的活力。  

這條小溪的水量逐漸增多 ,第一階段的水道流程即將完成。雖

然在過程中不乏暗礁、艱險 ,小溪也曾幾乎枯竭斷流 ,種種複雜的情

況曾阻礙溪水的流暢。在這第一階段的歷史中 ,我們已逐步標示出

某些最困難的時期。現在是這階段的關鍵時刻 ,是權衡先前一切的

時候了。究竟會顯示怎樣的結果呢? 

修會的成立是建基於堅定和努力的基礎上 ,曾在痛苦的熔爐裏

淨化的會祖將經歷另一場特殊的考驗。  

在她四周浮現一種不信任的氣氛 ,有來自外在過多的干預 ,內

在則有姊妹們的疑懼。因創立某些會院而導致的經濟拮据 ,有人以

過份小心而有色的眼光來闡釋 ,對她的管理才能披上批評的外衣。

然而 ,人們所不認識的道路 ,卻是與天主的計劃相契合 ,反而使天主

的旨意更清楚地彰顯出來 !  

現在 ,是否這艘船需要一位新的領航員呢?我們讓所發生的事

自己來敘述吧。  

到了重新肯定會祖權威的時刻 ,此時必須依照剛由撒拉曼加的

卡多默主教所批准的會憲舉行總大會 ,選出擔任管理職務的人選。  

 
1 SANCHEZ AL BO RNOZ,  C la u d io .  Es pa na ,  un  en i gm a h i s to r i co ,  E dh es a ,  6 a  Ed .  

Vo l .  I ,  B a rce l on a  19 7 7 ,  págs .  4 9 -5 0 .  
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1894年 12月 ,會祖當時正在多祿撒鎮試圖解決不少學校的問

題。12月4日 ,她收到一封從撒拉曼加寄來的信 ,告知她必須依主教

命令在8日回到那裡。會祖對於教會的權威常是爽快服從 ,遂立即放

下手邊所有緊迫的事 ,專程趕回去。她一抵達撒城 ,立即去拜會主

教 ,而主教告知在聖誕節前必須舉行總大會。  

這是誰的意思呢 ?是誰干預了這事 ?問題是這決定已刻不容

緩。無玷聖母學校的歷史有下敘的記載 :  

「12月9日 ,會祖和Anton ia  Rob les和María  Igara tegu i修女前去謁

見主教 ,目的是為請求召開總大會的許可。寒喧之後 ,主教告

訴她們必須通知院長們回到修會的母院 ,最晚在16日下午都應

抵達撒拉曼加 ,以便在投票前有三日退省來準備自己…。當天

遂寫信給院長們…15日 ,她們陸續到了…」 1  

12月15日 ,無玷聖母八日慶期的最後一天 ,卡多默主教來參加

下午的典禮。結束後 ,他和會祖及長期擔任此會院院長的 Anton ia  

Rob les修女商量三日退省的事 ,為準備總大會的召開。María  Igara te -  

gu i也在場。  

他們同意在16日下午入靜 ,由Ramón Barberá神父負責入靜的講

道；我們知道這位神父曾任修會的指導神父。  

參與退省共有十位姊妹 :  

耶穌瑪利亞甘第達  會祖  

Antonia  Robles  撒拉曼加會院院長  

María Igarategui  參議  

Isabel  Antón  秘書  

Wenceslada Hernández  亞來巴勞會院院長  

Petra  Cebada Conde  伯爾納德會院院長  

Francisca Beloqui  柯卡會院院長  

Á ngela Cip i t r ia  塞高維亞會院院長  

Joaquína Gómez  多祿撒會院院長  

Antonia  Tejer ia  貝那朗達會院院長  

 
1 His t ór i a  d e l  c o le g io  de  l a  I n mac u la da ,  Sa l am anc a .  Da tos  t om ad os  de  l os  d ia r i os .   

AHF I ,  Rom a P .O .5 / 1 ,  p ág .1 1 .  
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艾斯比納的院長Mar t ina  Gab i rondo修女因故無法參加。  

1894年12月20日到了 ,這是天主選定要重申祂旨意的一天。  

「所有的姊妹都向指導神父辦告解 ,主教在八點抵達…為此意

向奉獻彌撒並讓她們領聖體。  

隨即在聖堂的內殿安置一張小桌子… ,兩旁有指導神父以及擔

任書記的Tomás Redondo …」 1  

我們繼續看看在選舉結束後立即寫成的記錄 :  

「位於撒拉曼加城的耶穌孝女會總會院 ,各院長們於12月20日

聚集在一起召開總大會 ,依會憲履行選舉的職務。在選舉之前

曾舉行三日退省 ,並都參與在該會院舉行的至聖彌撒 ,從教區

的卡多默主教手中領受聖體。  

在投票之前 ,她們先聆聽主教誦讀與將進行的儀式有關的條

文。主教簡短地勸勉她們 ,強調選舉的意義、平心的態度和舉

心向上的精神 ,唯獨尋求天主更大的光榮和修會的利益。在主

持這儀式的教區主教前 ,在指導神父Ramón Burbera以及我〈文

件下方署名的書記〉之前 ,進行總會長的選舉 ,依法典以秘密

投票方式選出擔任總會長職務的是  

  可敬的耶穌瑪利亞甘第達修女  

以相同方式繼續選出副總會長 ,總會院的院長和首席參議 ,擔

任這些職務的是  

可敬的  ANTONIA ROBLES  修女  

最後 ,María Igara tegu i 修女被選為第二參議；第三參議則是  

I sabe l  Antón修女。  

正式選舉計票和宣佈當選人員之後 ,主教確認其相關的職務 ,

並召集全會院團體 ,命其對總會長甘第達修女應委順服從 ,並

依法典通知所有修女們選舉的結果。  

當團體親吻總會長的手 ,象徵對她的服從與擁護時 ,一齊詠唱

大讚美詩 ,主教也同時降福 ,儀式至此結束 ,我為此證明。  

Fr .  Tomás ,  撒拉曼加主教   

Ramón Barberá   

 
1 His t ór i a  de l  c o l eg i o  d e  l a  In mac u la da ,  S a la ma nc a .   Da tos  t om ad os  d e  l os  

d ia r i os .  AHF I ,  Rom a P .O .5 /1 ,  p ág .  12 .  
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Tomás Redondo Díez ,書記 1  

甘第達修女被姊妹們一致選舉通過 ,成為總會長。秘書在當晚

的日誌上記下 :  

「20日 ,今天舉行總大會 ,順利進行 ,慈愛的母親流許多淚。」 2  

儀式結束後 ,參禮的人共用早餐 ,團體隨後也問候他們。我們

會祖後來與主教交談 ,為確立一些事情。後來 ,參議修女也加入。院

長修女們於21日或22日陸續返回自己的會院。我們可以推測 ,她們

被召回母院不是為了別的事 ,而單單為了這次的選舉。  

選舉的結果是肯定的 ,證實這小船曾被一位優秀的舵手領航 ,

而從現在起 ,她將可以更穩妥地帶領它。  

這條小溪已結束第一階段的流程 ,修會將進入另一新的階段 ,

以更強勁穩健的步履往前邁進。  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1 AHFI ,  Rom a B .O /1 / fo l .  1  

2 DV ,  A HF I ,  Rom a A .6 /4 ,  pág .  11 0 ; 20 -X I -1 89 4 .  
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修會首任總會長上任  

 
當修會在1871年12月8日誕生時 ,艾朗神父在下午離開修院前 ,

確立了甘第達修女為初期耶穌孝女們的長上。  

時光流轉 ,現今情況已大不相同。剛剛舉行的總大會 ,依據有

效的會憲 ,按教會法典選舉她為合法的總會長 ,甘第達修女首次擔任

我們修會家庭的這項職務。  

修會已穩固地跨出堅定的一步 ,現在朝向另一階段邁進 ,隨之

而來的新的問題 ,也和修會的生命息息相關的無限可能性。  

耶穌孝女會會祖將繼續以堅定的手領導她的小船航向新的海

洋 ,直到抵達另一渴望的港灣 :獲致修會的宗座批准。  

天主、教會和姊妹們已重新表達信任她的管理。她的生命 ,就

像聖依納爵一樣 ,集中致力於尋求天主更大的光榮。  

「我全部的願望就是能為天主更大的光榮而工作…」 1  

這句話綜合了她全部的行動。  

我們還記得在選舉總會長時 ,修會正面臨許多困難。會祖當時

正在處理許多不同原因所導致的重重問題。多祿撒的學校工程因

長期的財務困難加給她許多痛苦。貸方頻頻催促 ,修會又缺乏朋友

的支助。另一方面 ,麥迪那會院也是會祖不安的主因 ,前景似乎黯淡

無光。  

此時 ,唯有甘第達修女剛毅的精神能面對這一切橫逆 ,並耐心

地尋求解決之道。她那句「天主願意」的格言激發她克服眼前任

何險阻困難。  

這句「天主願意」一次又一次地給我們揭露出她徹底的抉

擇。她毫不退縮地面對任何人或事 ,不斷為了天主的光榮和人靈的

益處而努力奮鬥。  

 

 

 

 
1會祖致A .  Rob l es修女信函，AHFI , Ro ma  A . 1 . 3 / I / 43 ; C. I , No  3 2 ,  p8  
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天主將他置於聖善的國度  

 

艾朗神父繼續住在聖地牙哥的神父宿舍裏 ,無情的歲月逐漸在

他身上留下痕跡。隨著年齡的增長 ,各方面的限度逐漸縮小了他使

徒服務的範圍。兩次眼睛的手術和幾乎完全喪失的聽力使他呈退

休狀態。  

1896年年初的一場重病耗損了他不少元氣 ,長上們決定把他送

往羅耀拉療養 ,希望他能恢復健康。  

6月12日 ,他寫信給會祖 ,告訴她說 :  

「我將在6月15日 ,星期一 ,從這裡出發；星期二到瓦亞多利城

的學校稍作停留 ,視情況而定 :我們將有機會碰面…  

如果沒有其他的命令 ,我將從瓦亞多利城前往羅耀拉…」 1  

過了幾天 ,他再度從聖若瑟學校寫信給會祖說 :  

「我不奇怪妳因那些辦不完的事而無法前來… ,希望在主內我

們能見面 ,願天主使妳在一切上克己與忍耐…」 2  

艾朗神父無疑地希望在瓦亞多利城能與會祖相見 ,然而那不可

能 ,因為她當時正在多祿撒會院忙著處理瑪定神父的房子的公共契

約文件。艾朗神父在瓦亞多利城只能見到會祖派去的 Joaquína 

Gómez 和María  Igara tegu i修女 ,問候並詢問他的健康情形。  

同月的29日 ,神父告訴甘第達修女他已抵達羅耀拉 :  

「我們在25日順利抵達這聖家 ,26日我在聖父 (依納爵 )的祭台

上特別為記得妳們而奉獻彌撒…  

我在這裡還好 ,腿還是不舒服… 對 Joaquína ,…告訴我一些事

吧… ,在我最後旅程的日子來到之前…如果天主這樣安排…」 3  

莫非他提出了下一回的離去? 

 
1艾朗神父致會祖信函，AHF I ,  Ro ma  A . 1A .1 .0 / I /2 05 ;1 2 -V I -18 96  

2同上，1 . 0 / I /2 06 ;  29 -V I -1 89 6  

3艾朗神父致會祖信函，AHF I ,  Ro ma  A . 1A .1 .0 / I /2 07 ;2 9 -V I -18 96  
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會祖並未忽略他 ,在 1896 年 7月 4日寄自多祿撒的信上提醒  

Anton ia  Rob les修女 :  

「艾朗神父曾從瓦亞多利城寫信給我 ,最近的一封是寄自羅耀

拉 ,他說他還好… ,不過走路時腿不方便。明天是他的主保 ,別

忘了恭喜他…」 1  

雖然所有姊妹們都會記得艾朗神父 ,但會祖願意她的女兒們能

特別注意 ,希望她們不要不經心地度過 7月 5日 ,即聖彌額爾的瞻禮

日。會祖本人無疑地非常渴望能儘早地去羅耀拉探望他。  

她的願望在7月6日實現了 ,可惜未能與他單獨談話。陪同她前

往的還有 Joaquína Gómez、María Igu ra tegu i、 Jose fa  González等幾位

修女和  Josefa  Lar rumb ide 夫人。她們當時沒有料到這將是在世上最

後一次的會晤。  

一個多月以後 ,甘第達修女收到兩封信 ,告訴她這項悲慟而又

非意料之外的消息。其一是寄自羅耀拉會院的院長神父 ,另一封是  

Anton io  Or t iz  de  Urb i na寄來的 ,兩封信都告訴她  艾朗神父去世的消

息。  

第一封信說 :  

「本來昨天就想寫信給您 ,但沒有寫成 ,主要是告訴您在昨天

〈22日〉凌晨兩點半 ,艾朗神父已安息主懷的消息。他極熱

心地領受聖事和教會所有精神上的協助。他的病症是流行性

感冒或肺炎。  

在聖母升天慶節那日他感到不適。他曾肯定並多次重複地

說 ,他將在八日慶期內過世 ,在星期五或星期六 ,而他是在星期

六的凌晨去世的。在天主眼中 ,聖善的生活相稱於珍貴的死

亡。在祂面前 ,我們可以虔誠地相信他正在歡愉…」 2  

我們可以想像這消息帶給甘第達修女多大的震撼。她毫不遲

延地立即寫信給她所深愛的神父的家人 ,安慰他們。  

「在耶穌內我至親愛的孩子們Paca、Anton io和Vicenta :  

 
1會祖致A .  Rob l es  修女信函，AHF I ,  A . 1 . 3 / I / 12 0 ;  4 -V I I - 1 89 6  

2 Cf .  S I ,  A HF I ,  Ro ma .  
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我昨天收到Anton io的信 ,得知一項令人悲慟的消息…失去了我

們所深愛的艾朗神父…。那位聖者已離我們前往天鄉 ,在那裡

為我們祈禱… ,而他也會給我們力量來承受此深度的哀傷…。

讓我們特別想在天上 ,我們又多了一位聖人…」 1  

她和艾朗神父的家人一起分擔痛苦 ,這家庭以誠摯的愛長期與

她聯合在一起 ,她還勸勉他們要以基督徒的委順來接納。她的話對

她所愛的這家庭而言是很大的安慰。  

幾個月以後 ,她透過信函向Hermi tas  Be cer ra夫人吐露內心的哀

傷 :  

「我至愛的艾朗神父的離去 ,為我而言 ,是天主給我最大的考

驗之一；雖然我因他聖善的去世而感欣慰… ,但仍有很深的悲

慟…」 2  

會祖繼續在多祿撒鎮停留了幾個月 ,她原本健康不佳的身體 ,

在這突然死別的衝擊下變得衰弱不堪。  

甘第達修女對艾朗神父數十年來為修會的貢獻銘刻於心 ,對他

有一份深刻的感恩和思念 ,要忘掉與他有關的回憶是不可能的 ,尤其

是在重要的日子 ,更會勾起她心中的思緒。在那年（1896年）接近

修會慶節的12月8日 ,她告訴Anton ia  Rob les修女說 :  

「天主希望妳們善度明天 ,這至潔之母的節日 ,並請為我、為

修會和為在天上的艾朗神父祈禱…」 3  

幾個月之後 ,在他去世滿一週年的前夕晚禱時 ,她又重提 :  

「請為去世一週年的艾朗神父祈禱 ,願天主把他安置在祂的國

度裡 ,阿們。…」 4  

 

 

 

 

 

 
1會祖致艾朗神父之家人信函AHFI ,  Rom a A .1 .3 / I I / 9a ;  25 -V I I I - 1 89 6  

2會祖致  H .  B ec er ra  夫人信函  A HF I ,  Ro ma  A . 1 . 3 / I I /1 0 ,  1 2 - I - 18 97  

3會祖致A .  Rob l es  修女信函  AHF I ,  Rom a A .1 .3 / I /1 28 ,  7 -X I I -1 89 6  

4同上，Ro ma  A .1 .3 / I / 16 0 ,   21 -V I I I - 18 97  
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長期等待之後  

 

我們前面中斷了在麥迪那創立會院學校的敘述。由於桑斯先

生的反對 ,修女們無法在他為學校購買的房子裡開課〈María  de  la  

Cabeza大樓〉 ,只好租用El  pa lac io  de l  A lm i ran te府邸 ,開始上課。  

從那時起 ,我們關於那會院的事知道得很少。日誌的記錄從

1894年12月起停了幾乎三年。難道是沒有記錄?或如同許多東西一

樣弄丟了嗎? 

我們不知道何以上述課程持續不到一年的原因。麥迪那會院

日誌只在1895年10月7日寫道 :  

「今天下午關閉了我們在外面的課程…」 1  

除此之外 ,沒有再暗示什麼。  

Garc ia  A lca lde神父在傳記上提到許多阻礙的因素 ,先是從贊助

人而來的阻撓 ,為了會院居住及上課部份所必須整修的工程又一再

遲延。 2至於要說明修女們所受的苦並不容易 ,但她們的確是苦惱到

了極點 ,甘第達修女的秘書有一天竟對她說 :  

「敬愛的母親 ,我們離開這裡吧 ,因為實在無法忍受。」我們

會祖回答說 :「瑪利亞 ,是仇敵想要搗亂這一切 ,祂要的正是我

們放棄這計劃並離開這裡；創立這會院這麼辛苦…不正是為

了天主的光榮和人靈得救的記號嗎?隨著時間 ,我們將會看到

在麥迪那創立的會院學校讓耶穌和瑪利亞多麼高興…」 3  

 
1 DM ,  AHF I ,  Rom a A . 4 . 4 / 1 ,  pág . 80  

2 GARCI A AL CA L DE,  S .o .c .  p ág .  21 0 -2 12 .  

3 I n f o rm e de  l a  H .M .  Ig a ra te gu i ,  A HF I ,  Ro m a A .3 .7 .4 /2 0  
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在那痛苦的時刻 ,會祖的勇氣和忍耐支持著在困境中的姊妹 ,

也緩和了她們的態度。  

等了好幾個月以後 ,工程終於完工了。學校已準備好開始實現

耶穌孝女會的教育使命 ,首先正式開課的是幼童班 ,這也是學校開始

的基礎。會祖於1896年8月30日抵達麥迪那準備開幕事宜。  

慶典在9月7日舉行 ,由桑斯先生奉獻 ,在教堂舉行一台隆重的

大禮彌撒。耶穌孝女會的摯友 ,總鐸神父Melchor  Her rador在彌撒中

證道 ,最後唱大讚美詩及親吻Santa  Reg ina聖髑結束全部禮儀。  

我們在麥迪那的會院日誌上看到姊妹們在禮儀結束一回到家

後 ,立即分施麵包給窮人 ,可知當時四周洋溢著喜樂的氣氛。我們對

此強烈的對比多少感到有些意外 ,因為在日誌前面幾頁的敘述很短 ,

對於學校開幕當天則詳細記述所有的盛況。  

9日 ,幼童班正式上課。日誌上記載孩子們離開媽媽的時候都

哭了 ,甘第達修女親切地安撫他們。日誌也不忘提及桑斯先生的女

管家Sab ina的好心 ,她帶了一包糖果來 ,使孩子們都安靜下來…。事

情的改變真的很大 !  

後來 ,較大孩子的課程也開始了 ,主日學的課程也在接下來的

主日 (13日 )開始。有22位年輕女孩參加。幾星期以後 ,人數增加到

70位。  

10月1日 ,麥迪那會院的院長確定由Manuela  An ton ia  Te je r ia擔任 ,

她也負責付費生的課程 ,稱為十字若望班 ,有十二位女生。協助她的

是Fel isa  P laza修女。負責幼童班的是Juana Uranga和Agueda  Rey兩位

修女。 1  

 

 

 

 

 

 

 

 
 

1 DM ,  AHF I ,  Rom a A . 4 . 4 / 1 ,  págs .  1 27 -1 2 8 .  
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Noviciado de los Mostenses. Salamanca  
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毛斯藤色(Los Mostenses)是我們的了! 

 

撒拉曼加的初學院早在創會開始 ,當會院還在直布羅陀街的聖

若瑟之家時就已存在了 ,隨後遷往「和睦之家」。後來 ,當左瑪定主

教把位於沙摩拉街的學校交給甘第達修女時 ,初學們也一起遷入。  

學校學生的人數增加 ,同樣地 ,入會修女的人數也增加了 ,在會

祖心中開始有一個想法。在祈禱時 ,她曾多少次向天主陳明這項渴

望啊 !她信賴 ,她等待。希望本身即是主動的 ,且富有創造力。就像

她的其他的計劃一樣 ,她熱切希望這渴望能夠實現。  

竟能如此有力地催促著她。到底是怎樣的渴望?原來她希望

看到初學修女們被安置在更易於收歛心神的陶成環境 ,而這當然需

要將初學院團體與使徒會院團體分開。  

於是 ,她一方面著手尋找合適這條件的建築物。我們知道 ,有

幾棟撒拉曼加的建築曾是會祖探查的對象。同時 ,她也不放棄表達

這項需要的機會。她與卡斯提亞侯爵夫人原本就有深厚的情誼 ,有

一回 ,在候爵夫人慣常的拜訪且交談的話題轉到這主題時 ,會祖向她

提到這項需要。候爵夫人很愛會祖 ,很願意幫她完成這心願 ,她想到

一棟古老大宅院…  

這棟古樸的建築稱為毛斯藤色 ,位於多湄河畔 ,原本是一所修

院 ,在政府徵收時期 ,候爵夫婦擁有了它。侯爵夫人與先生商量以

後 ,決定將它提供給耶穌孝女會的總會長 ,但首次所提的條件並不很

清楚。  
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在會祖傳記中讀到這段史實時 ,好像這棟建築的轉讓很單純 ,

只是贊助者提供 ,修會接受了而已 !但事實並非如此。在會祖信件和

旅行日誌中 ,這主題經常出現 ,是一件拖延數年且頗為複雜的事。  

首次提議應是在1892或1893年時提出。好像這房子當時正準

備出售 ,有幾位買主有意購買 ,但由於房子本身情況過於老舊而未成

交。會祖希望這房子能賣出。在一封1893年4月18日從塞高維亞  寄

給參議Anton ia  Rob les和 I sabe l  An tón修女的信中 ,清楚表達了出售的目

的 :  

「卡斯提亞侯爵夫人希望她能以好價格出售毛斯藤色 ,並為我

們買初學院。天主願意如此…」 1  

這封信無疑地是答覆Anton ia  Rob les修女在前幾天給她寫的信 ,

因為她從Lorenzo  An ice to那裡得知侯爵夫婦可能出售毛斯藤色的消

息。Anton ia修女建議會祖看是否他們能買初學院 ,以減輕其負擔。  

由於卡斯提亞侯爵夫人無法賣出房子 ,遂開始進行文件轉讓的

程序。這是會祖在不同機會中前往馬德里的動機之一。1894年5月 ,

會祖在侯爵的府邸。她當時為了塞高維亞  和  麥迪那  會院的相關

事宜必須在馬德里停留。兩位修女遂前往拜會卡斯提亞侯爵夫婦 ,

並暫居其府中。  

她住在那裡一個多月。由於毛斯藤色是會祖心中常惦念的事

情 ,她必然與侯爵夫婦商討這件事。此外 ,她既然身在馬德里 ,自然

會去謁見依莎白公主 ,後來也是由公主發起為撒拉曼加初學院的捐

助活動。  

依莎白公主知道耶穌孝女會總會長在經濟上的拮据情況 ,遂邀

請她謁見克利斯汀皇后 ,皇后本人成為她的首位的贊助人。這項捐

助活動有撒拉曼加主教的許可 ,他當時正以皇家參議員的身份在馬

德里。  

教廷使節對會祖也禮遇有加 ,與她長時間交談 ,並降福參與這

項捐助的人。第二天 ,她在教廷使節的邀請下再度拜訪他。主教們

和上層社會人士都對這位純樸並滿渥聖神恩惠的婦女印象深刻。  

 
1會祖致  A . Rob l es  和 I . An tón  信函，18 - I V -1 89 3 .  
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當會祖正為了毛斯藤色房子的事持續努力時 ,一項新的阻礙出

現了 ,並非所有的人都贊同購買這房子來安置初學生。從 Anton ia  

Rob les修女於1894年5月10日和21日寫給會祖的信上可以推測 ,有些

人並不支持在那地點設立初學院。  

6月10日 ,同一位姊妹告訴甘第達修女 ,主教已指派一個委員會

研究這所宅院為健康情況的影響。他們認為它太靠近河畔 ,太潮濕

而不利於人體健康。  

總之 ,我們看到各種方式來阻難並延緩這項計劃。最後 ,好像

這委員會的報告並非負面的 ,從1895年4月2日Anton ia  Rob les修女寫

給在塞高維亞會院的會祖的信上可以看得出來 :  

「如果您去馬德里時 ,可以告訴侯爵夫人 ,可是 Ramón 

Barberá神父和Lorenzo的意見是不要為毛斯藤色這棟建築

提出超過4,000杜羅的價格 ,因為這一點都不便宜…」 1  

會祖的確去了馬德里 ,我們看到這件事在侯爵夫婦新的提議

下 ,顯得更為複雜 ,交涉的事遂告中止。侯爵夫婦不肯讓步 ,而會祖

也無法接受其要求。  

差不多過了兩年 ,看來沒有人對這棟老房子有興趣。侯爵夫婦

對毛斯藤色這主題保持沈默 ,直到1898年的12月 ,卡斯提亞侯爵夫人

寫信給會祖 ,再一次提到轉讓這房子的事。甘第達修女在同月的27

日告訴Anton ia  Rob les修女 :  

「隨函附上兩封信 ,讓妳們得知信的內容。我已寫信給侯爵夫

人 ,並問及在何形式與條件下她願意轉讓。讓我們看看她將如

何回覆…」 2  

看來侯爵夫婦並未拖延答覆 ,因為在1899年的1月2日 ,會祖再

次寫信給同一位姊妹 :  

「我附上卡斯提亞侯爵夫人寄來的信… ,請告訴我妳們認為我

應如何答覆 ,在這之前我不回信；而她正等候回音 ,好像他們

有點急…」 3  

 
1 A.  Ro b l es  致會祖信函，A HF I ,  Rom a A .3 .7 /3 5 / 95 .  

2會祖致  A .  Rob l es  修女信函，27 -X I I - 18 98  

3同上，2- I -1 89 9  
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會祖不願在未取得參議修女的意見之前單獨作決定 ,她們答覆

請她斟酌處理。會祖再次寫信表達她的意見 :  

「關於侯爵夫人 ,妳們請我在買果園這件事上依我的意見… ,我

覺得這對我們有好處… ,但問題是在錢…」 1  

卡斯提亞侯爵夫婦在1899年1月11日的信上提到將這修院轉

讓給耶穌孝女會 ,且唯獨只給她們。如果受益人不再是修女時 ,產權

仍將歸屬他們。至於果園 ,他們索價 3,000杜羅。如果修女們不購

買 ,他們會覺得難過 ,因為他們希望是修女購買 ,不過無論如何他們

將要出售。  

甘第達修女決定前往撒拉曼加向主教陳明此情況。她得知卡

多默主教那幾天在馬德里 ,遂啟程從塞高維亞前往馬德里。  

甘第達修女再次與她的首席參議修女聯絡 :  

「我們來到馬德里為向主教報告關於毛斯藤色、果園以及轉

讓的條件…。他贊同我們購買果園… ,妳們看看能否籌到那筆

錢並請寫信告訴我… ,侯爵夫人希望在星期一簽署轉讓…」 2  

想必Anton ia  Rob les修女請會祖建議侯爵夫人負擔房子整修的

費用 ,以便居住。會祖在2月5日對她說 :  

「關於妳要我向侯爵夫人要求的事… ,無論我多努力也無法如

願。她只是說她不會催我 ,希望以某方式來付款。房屋轉讓和

果園購買的文件 ,在天主助佑下 ,將於下星期三簽字…」 3  

這複雜的交涉過程終於結束。她懷著極大的喜樂在 2月15日

向  Anton ia  Rob les修女報告這盼望已久的消息 :  

「會院和果園的文件簽字了 ,所以 ,毛斯藤色已屬於我們的

了…」 4  

在這同一年 ,即1899年夏天 ,在這份喜悅上還要加上另一份喜

悅 ,會祖深感幸福。我們在接下去的幾頁中會看到。  

 

 

 
1會祖致  A .  Rob l es  修女信函，21 - I - 1 89 9  

2同上，12 - I - 18 99。  

3同上，5- I I - 18 99。  

4同上，15 - I I -1 89 9。  
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1899年7月18日的皇室命令 

 

會祖心中很關心的事情之一是修會獲得西班牙政府的確認。

讓我們從頭來看全部的法律過程。  

很早以前會祖便曾與依莎白公主論及此事。無疑地是在公主

的建議下 ,會祖於 1895年 6月 15日向「聖寵正義部」 (Min is te r io  de  

Grac ia  y  Just ic ia )投遞第一封申請函 ,請求批准 ,但並未得到回覆。 1  

一年多以後 ,她決定向同一部門遞交第二封申請函 ,依照1851

年的訂立的條約「Concordato」 2第卅條開辦學校。這封申請函與前

一封一樣 ,保存在修會的歷史檔案中 ,日期是1896年12月14日 3  。  

時間過去了 ,所期待的認可卻未下達。於是 ,1898年的3月12日 ,

透過依莎白公主的秘書向該部門表達修會合法確認的要求。隨著

第三封申請函一齊投遞的還有撒拉曼加卡多默主教對修會一篇很

有利的報告 4。  

1898年的3月30日 ,因著國王的一道命令 ,聖寵正義部的部長向

撒拉曼加主教要求一份耶穌孝女會的會憲 ,他們曾在1895年8月1日

藉皇室命令向主教提出過同樣的要求。  

很可能這是確認之所以沒有下達的理由。但是 ,無論過去的原

因是什麼 ,現在重要的是必須趕快加速進行這件事。  

 
1參閱  A HF I ,  Rom a A . 2 . 2 /1 ;  1 6 -V I I - 18 9 5  

2譯註 :教廷與政府之間所訂的契約  

3 AHFI ,  Rom a A .2 .2 /5 ;1 4 -X I I -1 89 6  

4 AHFI ,  Rom a A .2 .2 /6 ;  12 - I I I - 1 89 8  
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1899年過去了 ,有許多事情使會祖不得不留在馬德里 ,其中很

重要的即是有關修會的確認。我們從她自己口中得知 :  

「我們也在工作 ,為讓修會在西班牙獲得批准或確認 ;天主願

意一切如我們所願地來安排…」 1  

一個月之後 ,會祖告訴Rob les修女 ,她已去過聖寵正義部 ,副秘

書長說了一些積極的話 :  

「這位Vad i l lo侯爵說 ,他將會盡可能儘早並有利地發佈 ,即是指

確認…」 2  

甘第達修女已經做了一切她所能做的 ,希望藉著她在申請函中

的清晰表達 ,能不再拖延時間。  

前面提到的第三封申請函 ,以五點來解釋修會成立的時間、宗

旨、主教們的接納、學校的數目 ,最後提出皇室批准命令的申請。  

這不會等很久了 ,再過幾個月 ,她就能看到了。  

1899年7月18日一道皇室命令 ,修會終於獲得在西班牙民法上

的確認。  

耶穌孝女會在羅馬的歷史檔案中保存了兩份皇室命令的副

本。其中一份是由當時擔任聖寵正義部部長職務的Manue l  Duran y  

Bas署名寄給撒拉曼加的主教 3。另一份則由該部的副秘書長Vadi l lo

侯爵署名寄給耶穌孝女會的總會長 4。  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1會祖致A .  Rob l es  修女信函，AHF I ,  Rom a A . 1 . 3 / I / 20 9 ,  1 5 - I I - 18 99  

2同上，16 - I I I - 18 99 .  

3 AHFI ,  Rom a A .2 .2 /2 1a .  

4 AHFI ,  Rom a A .2 .2 /2 2  
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我們已有初學院了! 

 

我們為了敘述前一篇的內容 ,中斷了關於毛斯藤色的敘述。現

在 ,我們就重新回到這個主題。  

1899年2月8日 ,當會祖簽署會院轉讓和購買果園的契約時 ,感

到很安慰。侯爵夫人希望在那一天 ,即她的兒子 Fernando結婚的日

子裏 ,能夠完成這契約。不過 ,後來還是有一些事延後了合法公開契

約的訂定 ,直到1900年11月4日才簽署。會祖在那幾個月當中所寫給

姊妹們的信上一次又一次地重覆同一句話 :  

「我們已經有初學院了 ,毛斯藤色是我們的了…」 1  

她已經有一個合適的地方 ,可以準備初學生了 !可是這建築物

已非常老舊 ,必須好好整頓一番。工程很快地開始。1898年5月 ,她

從別處旅行回來時 ,立即去看了毛斯藤色 ,研究要如何進行。後來 ,

她訪問學校後再回到撒拉曼加時 ,又重新看了這房子。先把不可或

缺的部份整修 ,告一段落後 ,就進行搬遷。等把姊妹們先安頓好 ,再

慢慢地整理細節。  

1899年9月23日 ,下午4點。  

首先出來的是會祖 ,陪同她的是首席參議修女及撒拉曼加學校

團體的院長Anton ia  Rob les修女 ,以及自1898年8月21日起擔任初學導

師的María  Igar ra tegu i修女。  

 
1會祖致  H .  J .  G onz ález ,  AHF I ,  Ro ma  A . 1 . 3 / I / 21 0 ,  1 8 - I I - 18 99  
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會祖希望在那裡歡迎首批來到毛斯藤色初學院團體的姊妹。  

她們沿著沙摩拉和保祿街 ,已發願的修女走在前面 ,她們是會

祖揀選出來與初學生們共同生活的 , 包括 Sin for iana San ta  Cruz 和

Á nge la  Bar rueco兩位修女 ;初學生 :Eugen ia  Go icoechea,Ana M a  Sanchez ,  

Caro l i na  Sanchez,Bas i l i sa  Mar t ia 和 Joséfa  Te je r ia跟隨其後。當時還有

幾位學校團體的姊妹陪她們一起去。  

在天色轉暗以前 ,學校的姊妹們先回到自己所屬的會院。同樣

地 ,法典學家Campoamor和Lorenzo神父在祝聖一樓的幾個房間之後也

離去了。其他房間要等聖堂準備好之後再一齊祝聖。  

這棟大宅院有好多門窗。她們先巡視一遍 ,確定都已關好 ,用

了簡單的晚餐後 ,遂上樓到會祖的房間。她勸勉她們要克己 ,對於天  
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Claustro de los Mostenses. Salamanca  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

主的上智照顧要全心信賴。的確 ,姊妹們都需要來自會祖的勸勉 !  

那一天是星期六 ,會祖自己講述了童貞母親的芳表。這是根植

於我們修會家庭的習慣 ,直到最近仍保存著。  

此外 ,她們在一樓預留一間房間做為聖堂 ,尚未整理。那天  晚

上 ,她們聚在這裡 ,把這一天最後的幾分鐘奉獻給天主。  

甘第達修女已有初學院了。經過長期的等待和努力 ,她深切的

渴望終於實現 ,可是在那裡還缺少許多必要的東西 ,但這無妨。她在

會憲一開始即提到 ,「本會的會院及學校建立於合乎真正福音精神

的貧窮上」 1 ,這理想在此將是真實的生活。會祖和姊妹們擁抱福音

精神的貧窮時 ,感到非常幸福。  

第二天 ,她們隨即前往鄰近的Carmen  Ca lzado修院參與彌撒 ,直

到我們聖堂整修好為止。而在最初這幾天 ,有許多法典專家、司鐸

和友人來造訪。  

不久 ,會祖收到一封出人意料的電報 ,告知依莎白公主將在30

日拜訪塞高維亞教區和我們的會院。甘第達修女的旅程不只限於

塞高維亞 ,途中她經過伯爾納德和亞來巴勞會院。她希望能常常有

機會看到姊妹們 ,協助她們團結合作 ,一心一德。  

 
1會憲綱要，參會憲第2號。  
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當她在不同的團體時 ,她是多麼喜樂地與姊妹們分享修會最近

所發生的事啊 !後來 ,她再度返回撒拉曼加 ,而修會的母院已改在毛

斯藤色初學院 ,這裏也是她長住的地方。  

她向Seugra神父所表達的願望已經實現 :  

「最首要的是初學生在精神方面的培育。她們在學校會院時 ,

無法度隱密的生活。她們單獨在初學院 ,而且我和她們在那

裡 ,在我們的主內親密的生活…」 1  

後來 ,在聖堂整修完畢那天 ,許多人陸續湧入參觀 ,並向耶穌孝

女們道喜。在這機會中 ,我們可以看到甘第達修女是多麼受到撒拉

曼加人的敬愛。Ramón Barberá和 Lorenzo An ice to兩位司鐸是會院的

常客。  

11 月 9 日祝聖聖堂及聖物 , 也在當天奉獻第一台彌撒。由  

Ramón Barberá神父主祭 ,新近入會的保守生也同時領受會衣。那一

天是會院的大日子 ,聖體內的耶穌將長住這裏 ,指導著奉獻家庭的生

活。  

對了 ,還少了一件重要的事 ,即初學院的正式名稱 ,它將稱為

「聖心初學院」〈Sagrado Corazón〉。至於祝聖的日期 ,她們選了一

個瑪利亞的日子 ,即11月21日 ,是教會慶祝奉獻聖母於聖殿的慶日 ,

甘第達修女希望在修會生活的重要時刻 ,都有童貞母親的臨在。  

「今天舉行初學院落成的儀式 ,有許多人來參加 ,甚至有些人

因為沒有位置而不得不先退出。  

大禮彌撒在 10 :30 開始 ,由聖教會宗座主教座堂的主任司鐸

Ramón Barberá主祭 ,協助者有領唱員Juan Anton io  Vicea te  Ba jo和

讀經員Nico las  Enc inas。由Nico las  Pere i ra  神父證道…  

彌撒後 ,學校的修女和學生們一起詠唱…。一整天中有許多虔

誠者來朝拜聖體 ,人群也絡繹不絕地來參觀修會 ,彷彿是最後

一天能看到似的…  

此外 ,尚有代表卡斯提亞侯爵夫婦來參禮的 Juan Lamamie de  

Cla i rac先生 ,他是侯爵夫婦的侄子 ,以及他的妻子Ce lest ina夫人 ,

 
1 PÉ REZ,  Naza r i o .  o .c .  p ág .  2 52 .  
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耶穌會士的院長神父和Apra iz神父、道明會的神父們、瑪利亞

婢女會的修女們…」 1  

慶典結束後 ,會祖願意初學們度祈禱與收歛心神的生活。幾天

之後我們在上述的歷史日誌上看到 :  

「初學院一切都好 ,很熱心也很守靜默 ,這很有益…讓我們讚美

天主 ,祂是一切的施予者…」 2  

 

 

 

 

 

 

在基石上建立與拓展  

 

修會有好幾年沒有再創立新的會院 ,因為必須先鞏固現有已創

立的會院和學校 ,然而這並不意謂停止 ,而是要在最初的基石上繼續

穩健地拓展。  

此時 ,我們已創立的學校中 ,有的正面對經濟拮据的困境 ,必須

努力改善。  

1900年3月27日。在貝爾朗達會院的姊妹購買了一棟與學校

相連的小屋 ,整修做為聖堂使用 ,已快要完工。總會長當時在撒拉曼

加 ,有意去那裏檢視工程的情況。  

另一個加速她起程的原因是得知Eugen ia  Mayoz修女病危。會

祖渴望儘早到她身邊 ,這常是她的優先 ,不願失去陪伴臨終姊妹的機

會。她的臨在鼓舞並安慰她們 ,使她們深感欣慰 !  

這位姊妹病況好轉了些 ,會祖也巡視了工程 ,碰到的是同樣的

困難 :金錢的匱乏。她決定去向幾戶認識的家庭請求捐助。貝爾朗

達  地方的人慷慨解囊 ,使修女們脫離了困境。 3  

 
1 His t ór i a  d e  l a  c asa  n ov i c i a d o .  18 9 9 -19 64 ,  Sa l am anc a  A HF I ,Rom a P .O .9 /1 ,p ág .  3  

2同上  

3 DV ,  A HF I ,  Rom a A .6 /5 ,  pág . 33 .  
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為幫助姊妹們 ,她繼續留在那裡幾天 ,4月25日 ,她回到撒拉曼

加 ,買了一些製作祭台布和祭披等錦緞 ,準備在初學院裡製作 ,以便

帶去貝爾朗達。等一切細節都就緒時 ,5月25日她回到  貝爾朗達 ,為

聖堂的祝聖作準備。  

秘書在旅行日誌上提到 : [會祖 ]希望是這個五月卅日…」 1  

29日下午 ,本堂神父Ale jandro  Gor jon祝聖了長白衣和其他的一

切聖物。傍晚 ,他們到車站去接 Ramón Barberá神父 ,他由法典專家

Nico las  Pere i ra神父來主持慶典。  

我們節錄秘書在日誌上的記載 :  

「第二天早晨 ,30日 ,校長神父 (Ramón)和Nico las神父來了；前

者祝聖聖堂後即聽孩子們和其他人的告解 ,Nico las神父主持

彌撒… ,我們也在這奉獻給天主的新聖堂裏領聖體。10點 ,舉

行慶節的大禮彌撒 ,由教區法官主祭… ,  N ico las神父證道… ,大

家都很喜歡。有許多人參與 ,以致連聖堂及門廊外都容納不

下…下午亦然 ,有玫瑰經、詠唱和聖體降福…」 2  

慶典於下午結束後 ,校長神父和Nico las  Pere i ra神父返回撒拉曼

加 ,同行的有Anton ia  Rob les和María  Igara tegu i兩位總參議修女 ,她們來

也是為了參加聖堂的落成典禮。會祖則  多留了幾天 ,和泥水匠進行

一些必要的安排和整修。  

6月到8月期間 ,總會長又再度旅行 ,奔波理由的是各學校要舉

行考試。6月9日 ,她離開貝爾朗達前往柯卡。從車站到小鎮有一段

不算短的路程 ,也沒有車子可以代步。在途中遇到一輛從小鎮來的

馬車 ,由於坐位不夠 ,會祖寧可與姊妹一同走路。她認為自己獨自搭

車而別的姊妹走路 ,這樣不妥。  

11日與12日舉行考試 ,由於天氣很熱 ,考試只在早上舉行。  

13日 ,她們離開柯卡前往麥迪那 ,本想聖體八日慶期都留在那

裡 ,因為當地的慶祝非常隆重；但未能如願 ,會祖必須改變計劃。麥

迪那的姊妹很捨不得 ,希望她能留下來主持考試 ,而她必須立即趕往

多祿撒鎮。  

 
1 DV ,  A HF I ,  Rom a A .6 /6 ,  págs .  3 -4 .  

2 DV ,  A HF I ,  Rom a A .6 /6 ,  págs .  6 -7  
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秘書在日誌上寫道 :  

「把會祖召往那裡去的原因是一位生命垂危的 I sabe l  Urco la夫

人 ,她願意給予或提供會祖贈款以應聖堂所需；可惜會祖到得

晚了些 ,她當晚就去世而…什麼也沒留下。可是會祖因著對天

主的愛而奉獻一切 ,因為天主的上智是如此偉大 ,祂若不用這

方式 ,必會用另一方式來提供我們一切所需…」 1  

她曾答應麥迪那的姊妹 ,如果可能 ,必回來主持考試。因此 ,多

祿撒的考試尚未結束 ,她已轉回麥迪那了。這學校的考試日期原本

訂在6月21日和22日 ,因桑斯先生無法參加而不得不延期。這使得會

祖得以參加在貝爾朗達學校舉行的考試和在撒拉曼加所舉行的頒

獎儀式 ,於27日再次回到麥迪那。  

持續的來回奔波 ,加上當時旅行時的不便 ,影響了她身體的健

康 ,因而返回撒拉曼加的初學院後不得不休息幾天。隨後再度上

路。塞高維亞的主教將前往艾斯比納作牧靈訪問 ,她願意也能臨在

那裡。日期訂在7月10日。接著 ,她召集了柯卡、伯爾納德和艾斯比

納的團體姊妹於23日至30日作避靜。  

8月初 ,她有機會在塞高維亞會晤依莎白公主 ,既然公主已提到

修會宗座批准的主題 ,會祖遂請求她推薦 ,使修會能早日獲得宗座的

認可。公主建議她前往羅馬 ,她可以推薦會祖住進一所她熟識的修

院中。  

11日 ,會祖離開塞高維亞在麥迪那短暫停留以後 ,遂回到撒拉

曼加的母院致力準備修會批准相關的一切。  

秘書在那幾日寫到 :  

「會祖為了修會的批准而忙著處理手邊的事…;幾乎每天和

María  Igar ra tegu i修女一起去學校…」 2  

她必須與撒拉曼加主教商量。有人勸她前往畢爾包見他 ,他在

去羅馬途中會在畢爾包停留幾天。當她抵達時 ,他已離去。好像是

他的行程提早了一天。秘書在關於這件事上記載 :  

「會祖很平安 ,因為她是藉服從而做了這事。」 1  

 
1 DV ,  A HF I ,  Rom a A .6 /6 ,  pág . 9  

1 2 DV ,  A HF I ,  Rom a A .6 /6 ,  pág .  24  
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1900年的9月20日 ,她還在畢爾包的妹妹Sotera家中時。曾收到

在Bermeo建院的邀請。遂按地址前往與她會面。  

本堂神父指示她在進行下面步驟時 ,最好能先與維多利亞教區

的主教商量 ,於是會祖乃上路前往Alava的首府拜會他。  

當向他陳明計劃時 ,Fernández de Piero la主教雖未完全反對 ,但

認為這創院計劃並不適當。會祖趁機與他談到她所最關心的主題 ,

即修會的宗座批准。維多利亞教區主教也堅持認為有必要前往羅

馬。  

23日 ,她們前往多祿撒鎮 ,直到10月8日都一直留在那裏。我們

知道那學校有許多問題。  

隨後 ,依莎白公主召她前往 La  Gran ja行宮 ,教她如何向皇后陳

明 ,使皇后在宗座前能為修會建言。於是 ,為了這目的 ,甘第達修女

再次謁見皇室。她在那個月的下旬都留在塞高維亞。  

在返回撒拉曼加 ,途經麥迪那車站時 ,搭上從馬德里來的火車 ,

撒拉曼加主教正巧在車上 ,遂召她去他的包廂會談。會祖有充份的

時間向他解釋所有的事 ,卡多默主教也知道她曾去畢爾包想見他。

到了撒拉曼加 ,雙方遂告別。  

她在那裡慶祝無玷聖母瞻禮 ,然後前往貝爾朗達 ,與姊妹們共

同慶祝聖誕節。當時 ,她們正在準備頒獎 ,日期是24日 ,有許多人參

禮。會祖看見孩子們的優秀表現非常喜悅。  

聖誕節的那幾天 ,她們很高興 ,因為會祖在那裡。我們繼續看

秘書的敘述 :  

「我們善度了平安夜 ,在夜半朝拜聖嬰 ,並在25日彌撒中詠唱

聖誕歌曲 ,敲擊pasror i les樂器…。下午 ,我們歡唱聖誕歌曲和用

小手鼓伴奏等來開始九日敬禮。每日下午有多人參加 ,以致連

聖堂都裝不下…」 2  

會祖和貝爾朗達團體的修女們一齊共度那一年和那一世紀的

最後幾天。她們當時做什麼呢?我們來看她自己說的話。在一封寫

給亞來巴勞會院院長Wences lada  Hernández修女的信中 ,她說 :  

 
2 1同上，pág. 25 .  

2 DV ,  A HF I ,  Rom a A .6 /6 ,  pág . 43 .  
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「我們在24日頒獎；25日有三台彌撒…。接著 ,大家一起朝拜

聖嬰…。最後一天 ,即大年夜 ,我們在晚上十二點舉行唱經彌

撒 ,明供聖體。在彌撒中復願 (因為我們作了三日避靜 )並領聖

體。有些孩子們和其他的人在我們之後領聖體。雖然門關著 ,

孩子們和他們的家人 ,還有其他的人仍參禮詠唱…。一點時把

門打開 ,使所有願意守夜的人能進來 ,因為從現在起或在彌撒

結束後開始 ,在本堂有明供聖體直到七點；使得這新世紀最初

的十二小時裏 ,在貝爾朗達不缺乏明供主的聖體。在我們修院

的聖堂亦明供聖體直到七點… ,那是多麼令人愉快的七小時啊 !  

彌撒後我們用十五分鐘拜苦路、賠補的儀式、拜聖體 ,等等。

或是唸聖書 ,或靜默 ,或彈琴 ,這樣在不知不覺中過了7小時… ,一

切都很有秩序 ,非常好；為一切感謝天主…」 1  

 

 

 

 

 

廿世紀初西班牙的歷史縮影  

 

十九世紀末年由皇后María Cr i s t ina  de Habsburgo攝政。1902年 ,

她讓位給她的兒子亞豐索八世 ,當時宣稱他已屆法定年齡。此時 ,西

班牙這受重創的國家開始了新紀元。  

我們不太容易解釋 ,何以失去菲律賓和古巴這兩處殖民地會如

此深地影響西班牙的政治 ,也影響到一般人民的士氣與思想。在接

下去1903- -1913年這10年間 ,政權曾快速交替。因著Maura的衰敗和

Canale jas的遇刺 ,在西班牙甚至找不到一個中流砥柱的政治人物。  

至於在文化上的繁榮 ,雖然節奏遲緩 ,但仍屬明顯 ,因為有專業

技能的中產階級的生活已逐步穩定 ,且在快速發展中。然而 ,1900年

 
1會祖致  W.  He rn án de z  修女信函，18 - I - 19 01。   
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的文盲平均比例仍高達60 %。以 la  C ie rva居首位 ,尤其是在西班牙的

南部。 1  

大學教育並未達到所希望的水準 ,在科學方面的培育減緩。不

過 ,有關教育的一些理念則在進步。同時 ,政府也大力推行國民教育

並負責設置公立學校。  

此時 ,有一些人和組織開始投身於教育 ,例如 Andres Manjon於

1905年在Granada創辦師範學院。Pedro  Poveda也在Gi jon創立學術及

教學中心 ,其教授方式頗適合當時的需要。 2  

可是 ,雜亂無章又無創意的現行法律卻依舊在老式的軸心裏打

轉 :獨斷獨行、中央集權、平頭策略。  

我們現在所面對的障礙是西班牙政府的勢力想介入 ,因此 ,教

會領導階層、教士和獻身生活者遂成為他們注意的對象。  

在前一世紀藉復辟而來的復甦時代已經過去 ,在那時期教會與

政府合作愉快並相互支持。廿世紀初期 ,法國政府決定反對支持從

事教育的修會 ,這項決定在西班牙受到共和主義者和自由派雙方人

士的熱烈回響。  

除了在庇里牛斯山區外 ,聯合的法律政策開始一波又一波地侵

擾著修會團體 :1902、 1904、 1906年…不斷制定法律 ,我們在此只提

1910年的法律 ,即由Canale jas所頒佈的著名的「封鎖法律」 (Ley  de l  

Candado) ,此法律決定不准在西班牙創辦新的修會 ,已存在的修會若

事先沒有政府授權亦不得開辦新會院。  

這緊張的關係導致西班牙政府與羅馬的決裂 ,在宮廷內部也引

發衝突 ,致使整個西班牙呈現不安的現象。  

幸好 ,一般百姓仍保持著信仰 ,只是不能公然與修道人士接

觸。以上可說是廿世紀初期西班牙的掠影。  

 

 

 

 
1 CI ERVA,  R i ca rdo  d e  l a ,  His tór i a  b as i c a  de  l a  Es pa n a  ac t ua l  ( 1 80 0 - 19 7 4) ,  

Ba rce l on a  19 74 ,  pág .  1 50  y  ss .  

2 GÓ MEZ  MO LL EDA,  Do lo res .  El  p rob l e ma s oc i a l  e d uca t i vo  e n  l a  Esp aña de l  P .  

Pov ed a ,  E id os ,  n n .  3 9 -4 0 ,  1 97 4 .  
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新世紀初簽署法令  

 

前面敘述到甘第達修女在貝爾朗達鎮 ,向過去的一年辭歲 ,同

時也迎接新的一年 ,將整個修會置於天主前奉獻給祂。  

莫非這是天主上智所指定的一年 ,讓宗座的批准成為事實? 

1901年1月。會祖在月初的某日回到撒拉曼加城。  

年輕的 Juana M iche lena在穿會衣之前必須先領受堅振聖事 ,可

是教區的主教不在。於是 ,她和Joaquína Gómez修女以及保守生遂前
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往 Rodr igo城 ,事先已告知該城的 José Tomás  de Mazar rasa  y  Riva 主

教。  

他親切地接待她們、送聖體並為姊妹傅了堅振後 ,遂與她們共

進早餐。隨後 ,她們參與在主教座堂舉行的彌撒 ,接著到方濟修女會

用午餐 ,會祖認識她們；在當天下午一行人回到撒拉曼加。  

此時 ,會祖得悉兩位修會的贊助人病況垂危 ,遂不得不離開初

學院再度上路。首先前往塞高維亞 , 因為勞彌額省議員 (M igue l  

L lo rente)正在生死邊緣上掙扎。但她抵達時晚了一步 ,他已去世。  

會祖在當地收到另一則壞消息 :  卡斯提亞侯爵因肺炎發作 ,生

命也岌岌可危。她立即在 1月25日趕往馬德里 ,陪伴這家人一段時

間 ,照顧病人 ,直到侯爵病況好轉為止。  

她善用在馬德里停留的期間 ,請求幾位曾許諾要寫推薦函的人

士鼎力協助 ,希望使修會早日獲得羅馬宗座的批准。  

那時期是一段頗為困難的時刻 ,政治情況很不穩定 ,一如先前

所述 ,不容易獲得有利的推薦；同時 ,眾修會在那時也受到不少懷

疑。甘第達修女為此深感憂慮 ,擔心修會的處境。於是 ,她在三月二

日前往謁見依莎白公主 ,呈繳公主所要求的一些文件和解釋。  

「她們分手時有些難過… ,可是委順於天主的旨意 ,把一切放在

祂至聖的手中…」 1  

她決定於11日離開 ,暫時告別侯爵夫婦 ,但不久將在撒拉曼加

城見面 ,因為侯爵夫婦希望在初學院向天主謝恩 ,慶祝侯爵的康復 ,

而且還想奉獻一個以侯爵夫人的珠寶裝飾製成的聖體龕。  

會祖希望儘早抵達撒拉曼加 ,因為修會有不少事情要處理 ,可  

是她仍儘可能地讓在學校工作的修女們高興 ,一路上在伯爾納德、

柯卡、艾斯比納和塞高維亞停留。在柯卡和塞高維亞  待久些 ,因為

感到不舒服 ,需要恢復體力。  

5月14日 ,會祖這才看到了心愛的初學院 ,她已有好幾個月不在

那裡。她心中雖然一直掛慮著與修會獲致宗座批准的相關事宜 ,可

是這需要寧靜的時刻 ,在旅途上奔波不容易有寧靜。她回到撒拉曼

 
1 DV ,  A HF I ,  Rom a A .6 /6 ,  págs .  4 9 -5 3 .  
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加正是為此目的 ,然而天主的安排與人的計劃不同 ,又有另一件事情

發生了。  

麥迪那的贊助人桑斯先生希望那年舉行考試時 ,他能在場 ,希

望參議修女也臨在 ,甘第達修女對他這項請求必得讓步。於是 ,她們

於 16日至 19日參與考試的舉行。會祖在 17日抽空前往瓦亞多利

城 ,Vicen ta  San José的母親Franc isca Garces夫人逝世 ,她前往致唁。

19日 ,會祖和同行的姊妹返回撒拉曼加。  

現在 ,她可以致力於她所關心的事情嗎?但並不樂觀 ,因為接下

來的幾天 ,接二連三有人來拜訪學校。首席參議修女同時是學校的

院長 ,不宜不在修院內。  

後來 ,當申請批准所須的一切備妥時 ,秘書寫道 :  

「今天會祖和 Anton ia 及María修女去見主教 ,他親切地接待她

們 ,並認為修會有希望在羅馬獲得批准。他許諾將盡力協助… ,

他和會祖將寫信給Rampol la樞機。等一切都齊備時 ,會祖將去

羅馬 ,為更穩妥地進行此事 ,願成功地獲致批准。後來 ,她們離

開 ,心中感到鼓舞…」 1  

會晤主教的日期是1901年5月29日 ,接下來的六月、七月和八

月間 ,會祖健康情況欠佳 ,腎臟的嚴重感染使她病情起伏不定。外科

醫生的處方是讓她到Babi la fuen te洗溫泉療養 ,那小鎮位於撒拉曼加

和貝爾朗達鐵路幹線之間 ,會祖從7月22日直到8月6日都留在那裡。  

由於資源短缺 ,她很感謝貝爾朗達的姊妹對她的細膩照顧 :  

「她們每天給我們送來很新鮮的麵包、肉、牛奶…和我們其

它所需。我們很感謝她們 ,尤其是她們的善意…」 2  

會祖多麼喜樂地為了心愛的修會而奉獻自己的病苦 !但願她所

熱切期盼的能早日實現 !  

 

 

 

 
1同上，73 -7 4  頁。  

2 DV ,  A HF I ,  Rom a A .6 /6 ,  pág .  81 ;  2 5 -V I I -1 90 1  
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S.S. León XIII 
 

 

 

 

 

 

現在 ,所有為到羅馬申請批准的文件都已備妥。 1901年 5月 31

日 ,甘第達修女的申請書、卡多默主教所批准的修會會憲 ,及主教們
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和其他人士的推薦函 ,都已備妥。當時 ,羅馬的代辦 Lu ig i  Am b ro ge t t i蒙

席正好在撒拉曼加城 ,遂親自把這些文件呈遞給宗座部門。  

文件到了羅馬 ,第一項回覆是寄給耶穌孝女會總會長一本會憲

範本 ,依此範本進行適當的修改。一切都遵照辦理。  

正在等待期間 ,會祖的病苦加重了…。不到兩個月 ,差不多是會

祖剛從沐浴療養地回來時 ,即收到透過方濟會神父Panade io傳來的

好消息。  

旅行日誌記載 :  

「今天得知聖座已決定性批准了我們修會。願光榮歸於天

主。Panadero神父從羅馬來 ,告訴我們一切…」 1  

這是8月8日。在後來的幾頁上看到 :  

「21日 ,今天會祖有一好消息 ,因為收到從羅馬來的電報 ,告知

批准我們至愛修會的法令將以郵寄方式送達…」 2  

初學院的歷史記載 :  

「學校的兩位Agueda  Galdós和Dolores  Esteban修女帶來了一個

信封 ,裡面是渴望已久的批准法令…。會祖喜極而泣並感謝天

主…一起唱大讚美詩」 3  

教宗良十三世在1901年7月30日簽署法令 ,批准並確認了我們

修會。  

會祖多麼高興看到法令上寫有艾朗神父的名字 !他在這其中佔

有多麼大的份量啊 !如果他能親眼看到這法令 ,必深感欣慰 !  

會祖立即和幾位熱愛修會的人士分享這喜樂。收到法令當天 ,

她即告知Herm i tas  Bece r ra夫人 ,她高興地恭賀會祖。  

我們可以想像這件大事在修會引起的回響。感恩的行動接二

連三地在各學校舉行。初學院的歷史日誌仔細記錄了會院和學校

所舉行的三日隆重慶祝 :  

「10月…9日、10日和11日在初學院 ,以及12日、13日、14日

在學校 ,分別以三日祈禱來熱烈慶祝…。兩處禮儀都非常隆

 
1同上，pág.  8 7 .   C f . DScm  A,  4 . 0 . / 17 ,  pág .  1 41 .  

2 DV .  A HF I ,  Rom a A .6 /6 ,  pág .  89  

3 His t ór i a  d e  l a  cas a  no v i c i a do . 1 89 9 -1 96 4 ,  A HF I ,Rom a P .O . 9 / 1 , pág . 12 ;2 5 -V I I I -
19 01 .  
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重 ,…聖堂內擠滿了人 ,參禮的有耶穌會的  Urru t ia和  Cuadrado神

父、道明會神父、法典專家、受益人、許多司鐸和朋友…。

此時又一次証實耶穌孝女們在城裏所贏得的好感… ,當確知修

會已被批准時 ,各階層人士都來參與 ,和修女們一起感恩…」 1  

耶穌孝女會屆滿法定年齡的時刻到了 ,此時 ,修會不再隸屬於

教區 ,而將隸屬於宗座；撒拉曼加也將讓位給羅馬。幾位到目前在

修會中扮演重要角色的人物亦將開始實現另一功能。  

 

 

 
1同上，A HFI ,  Rom a P .O .  9 /1 ,  p ág .  1 3 .  
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羅馬之旅  

 

修會的批准已成為事實 ,可是會憲的批准還有待努力。主教聖

職部 (La  Sagrada  Congregac ion  de  Ob ispos y  Regu lares )要求耶穌孝女

會的會憲須符合聖座在不久前為修會團體制定會規所頒佈的規

定。  
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這件事託付給方濟會士在羅馬的代表Pat r i c io  Panadero神父。

他在1902年3月將會憲呈交給主教聖職部。4月19日通知會祖會憲

被撤回 ,有必要重新修改。他對於會憲從不同的角度有不同的批評 :  

－  有部份與教會現行的紀律不符  

－  缺漏的部份應予以補充  

－  有些項目須予以刪除  

此外 ,還有一些原文結構上的缺失 ,必須給予新的格式。  

1902年5月 ,  Panadero神父再度堅持上述缺失 ,認為從法律的整

體角度而言非常不利。根據1980年制定會憲工作小組的意見認為 ,

雖然權威的審斷過於嚴厲 ,但宜從會憲明朗及實際的角度來考量。  

Panadero神父與會祖之間通了幾封信。是否他獲得改寫會憲

的許可 ,或是出自他自己的意思?我們無法從現存的信函中推知 ,好

像他在幾點上提出要求 ,可是我們不知道會祖如何答覆。不過我們

確知的是他對收到的文件進行徹底的改寫。  

Panadero神父改寫後的會憲於1902年8月寄達撒拉曼加 ,讓姊妹

們研究並表達其意見。這文件使總會長和總參議修女們感到茫然

不知所措。此時 ,羅馬之行是絕對有必要了。  

會祖與主教和指導神父協議後 ,遂決定起程。  

經濟的拮据不是羅馬之行的障礙 ,會祖體認到為會憲內容奮鬥

的重要 ,絕不能失落創會的神思。她不乏來自天主和修女們的支持

與協助 ,也獲得了會院所在地的主教們所寫的推薦函。  

她也向因不同機緣而接觸的主教們請求寫推薦函 , 例如

Pa lenc ia教區的Almaraz主教 ,Plasenc ia的Jar r in主教 ,Rodr igo城的牧靈總

長Mazar rasa de la  R iva。撒拉曼加的卡多默主教寫了一封特別的推

薦函給梵蒂岡的國務卿Rampol la樞機。  

1902年8月23日 ,星期六 ,她們從撒拉曼加啟程。如果會祖當時

知道有「聖瑪利亞 ,請與我們同行」這首聖歌 ,一定會在心中相和

著。與她同行的有 Á nge la  Cip i t r ia 修女和另一位年輕的法國修女

Gabr ie la  Honde t。她在會祖這次的羅馬之行中將大有助益。  
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到了瓦亞多利城時 , 曾長期在會祖旅行時忠實陪伴她的  

Joaquína  Gómez修女前來送行。這次的旅行日誌是由Gabr ie la  Hondet

修女告訴我們 :  

「由於她一定得在星期日啟程 ,耶穌會的  Paz 神父安撫她 ,告

訴她為了修會的好處 ,這趟是有必要的 ,並不強留她參與彌

撒…」 1  

她們在瓦亞多利城暫停一會兒 ,與Vicen ta  San José夫人和她的

先生一齊共進午餐。再從那裡去車站 ,途經Las Reparadoras修院時 ,

停下來問候她們 ,並請她們為此行程及目的祈禱。  

到了Zaragoza ,遂從那裡寫信 :  

「我們已經…順利抵達 ,且去Pi la r聖母那裡朝聖 ,一進到聖殿 ,無

法解釋所發生的…」 2  

她們繼續前行 ,從Genova拍電報給 Panadero神父 ,告知抵達細

節。  

8月28日 ,星期四 ,她們抵達羅馬 ,有一位方濟會士備好車子等她

們。她們先前往拜會在e l  T ranstevere的神父們 ,然後 ,Panadero神父領

她們去看在羅馬停留期間的住處 ,那是一所奧斯定修女會所創辦的

學校 ,位於 la  P iazza Masta i  3號。  

Cleofe  Uber t i修女是當時的副總會長 ,很熱忱地接待她們 ,其他

修女對會祖和姊妹們也都很照顧。  

抵達才兩天 ,會祖立即寫信給Joaquína Gómez修女 :  

「我們正在為會憲的協商而奮鬥 ,必須很努力；為此我們早上

五點起床；…望彌撒領聖體…；早點後 ,我們就到神父們那裡

工作 ,直到用午餐的時候。  

吃了午餐 , 我們立刻再次協商直到晚上 , 也就是說 , 一直到  

Panadero神父辭退我們的時候…」 3  

日子過去 ,她們開始發現此時不是解決此重要事件的好時機。

時值盛暑 ,有些諮議委員已先離去 ,其他的人也正希望早日結束工

 
1 DV ,  A HF I ,  Rom a A .6 /6 ,  pág .  96 .  

2會祖致  J .G om ez  修女信函，24 -V I I I - 19 02 .  

3會祖致  J .  Go mez  修女信函，30 -V I I I -1 90 2 .  
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作。主教聖職部裡的人員顯得很匆忙 ,對不可避免的協商事件希望

越早結束越好。  

「按應有的嚴肅態度來處理這事 ,看來是有些倉促…」  

日記上繼續寫道 :    

「在人性層面 ,最缺乏的是一位艾朗神父…」 1  

她們為此艱鉅任務所擁有的是極有限的時間 ,此外 ,又缺乏為

獲得目標所需的支持。此時 ,提到艾朗神父是可以理解的 !  

差不多過了十五天 ,會祖再次與撒拉曼加連絡 ,寫信給總參議

修女Anton ia  Rob les、María Igara tegu i和 I sabe l  Antón :  

「感謝天主 ,我們在羅馬 ,但是我們受的苦只有天主知道。  

Panadero神父盡力在我們至愛的會規裏什麼也不放…。如果我

們沒有來 ,天主知道他要做些什麼…」 2  

會祖在同一封信上也讓她們知道 ,她已拜訪了教廷國務卿

Rampol la樞機、 la  Sagrada Congregac ión de l  Conc i l io的行政首長Ange ls  

d i  P ie t ro、以及主教聖職部的行政首長Vicente  Vannute l l i。她也提到

事情進行的情況 :  

「今天 ,諮議委員開會 ,可是我們的會憲並未被提出。如妳們

所知的 ,已命令的事項不能被刪除 ,可是我們已盡一切所能 ,雖

然並非我們所願…」 3  

秘書在旅行日誌上提到會憲被重新編排 :  

「他們準備了一套會憲範本 ,印成好幾份 ,讓每一位諮議委員

審核…」 4  

甘第達修女到羅馬時 ,已決定要獲得她所深切期盼的 ,即是在

會憲中保留依納爵的原文 ,如果不能保有原文 ,至少要保持精神。  

在一封與上述信函同一日期 ,寫給Joaquína Gómez修女的信中 ,

會祖說 :  

「由於我們這麼忙於會憲的協商…」  

從接著寫的內容猜想 ,好像這事已經結束 :  

 
1 DV ,  A HF I ,  Rom a A .6 /6 ,  pág .  96  

2會祖致總參議修女信函，1 1 - I X -19 0 2 .  

3同上。  

4 DV ,  A HF I ,  Rom a A .6 /6 ,  pág .  97 ;  C f .  P érez ,  Na za r i o .  27 1 -27 3 .  
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「目前這件事已經結束 ,很高興能告訴妳我們在此發生的事 ,

也滿足妳殷切關心我們的渴望。我們再次領悟到 ,除了天主之

外 ,不再信任別的…」  

甘第達修女繼續傾訴其豐富的感受 :  

「好在我們來了 ,否則 ,我們的會規和會憲就如同他們從這裡

寄給我們的那樣。奮鬥與抗爭 ,使我們能夠加入一些東西。因

為 ,如果我們不注意 ,或是太在乎Panadero神父 ,則我們修會的精

神將喪失殆盡。可是 ,不 ,既然在天上有強而有力的聖依納爵 ,

艾朗神父必會求他多看顧他的女兒們 ,而天主已使我們找到一

些保存修會精神的方法…  

並且祂也賞給我們力量 ,為保護我們的會規和會憲而工作。我

們忘不了在聖母誕辰慶節那天 ,我們揮汗如雨地在羅馬街道上

來回奔走 ,而今天 ,最後 ,我們看看是否能再加入一些 ,而我們達

到了。  

現在 ,我們等待結果…」  

這封信繼續提到 :  

「請告訴Argue l les神父 ,在帶來要處理的事上我們已盡了全力 ,

但並不滿意 ,因為有些事情達不到…」 1  

會憲是何時呈遞給諮議委員會呢?從上述這封信的日期來推

斷 ,應該是在9月8日至11日之間。從會祖致 J .  Gómez修女的信上得

知 ,商討我們會憲的會議訂在9月18日。她們多麼期盼會議諮商的結

果呀 !  

甘第達修女在9月21日的信中告訴參議修女們這大好消息 :  

「我今天告訴妳們 ,感謝天主 ,會憲和會規在 9月 18日 ,即 St .  

Tomás de Vi l l anueva那天…」 2  

然而 ,這等待的加爾瓦略山尚未結束 ,由於缺乏一些必要的文

件 ,他們還不能簽發批准的法令 ,主教們的推薦信函 ,如亞味拉的主

教Joaquín Be l t r an  y  Asens io ;維多利亞的主教Ramón Fernández  de P ier -  

da ,及瓦亞多利城的總主教José Mª.  de  Cos  y  Macho的推薦函 ,於1901

 
1會祖致J .  G óm ez  信函，11 - I X -19 02  

2會祖致總參議修女信函，2 1 - I X -19 0 2 .   
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年在羅馬批准修會時尚未收到 ,而現在為批准會憲則是不可或缺

的。  

時間一天天地過去 ,會祖在羅馬停留的時間比預計的要長 ,她

自己也不願在法令未到手前便離開。終於 ,瓦亞多利城主教的推薦

函到了 ,可是亞味拉和維多利亞教區主教信函尚未抵達。因此 ,甘第

達修女決定找人加速進行此事。  

她寫信給在亞味拉的朋友Cipr iano An ice to ,敦請他直接向主教

談論此事。由於她在維多利亞沒有熟識的人 ,遂將此任務託給多祿

撒會院的院長Jose fa  González修女 ,讓她親自拜訪Fernandes de P ierda

主教 ,向他解釋情況。  

這些文件最後終於在期盼之下抵達羅馬。  

修會歷史檔案中保存了三封與此有關的信函 ,日期都是同一

天 ,分別寄給無玷聖母學校的會院、耶穌聖心初學院、以及  亞來巴

勞會院團體。也許會祖寫信給所有會院 ,傳達在當時讓她心靈深感

喜悅的好消息 !是的 ,她願意讓她所有的姊妹都分享這滿盈的喜樂 !  

三封信提到同一件事。她寫給撒拉曼加學校團體的信是特別

致總參議修女的 :  

「今天 ,我心靈懷著極大的安慰寫信給妳們 ,感謝天主。我們

的事已圓滿結束 ,渴望已久的法令已在我們手中。天主是多麼

愛我們 !…」 1  

第二封信是寫給她心愛的初學院團體 :  

「我親愛的女兒們 ,Joaquína和所有已發願的姊妹及初學修女

們 :  妳們無法想像我在寫此信時心中充滿多大的喜樂 ,為的是

告訴妳們 ,會憲和會規已被批准 ,渴望已久的法令已在我們手

中…是的 ,我的女兒們 ,讓我們滿懷感恩之情 ,天主是多麼愛我

們…」 2  

在寫給亞來巴勞團體的信上說 :  

 
1會祖致總參議修女信函，2 9 -X -19 02 .  

2會祖致初學院團體信函，2 9 -X -19 02。  
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「今天我要告訴妳們一則好消息。是的 ,我的女兒 ,是的；這

好消息就是會憲和會規已被批准… ,願天主受讚美 ,祂是多麼

愛我們 ,我們有多大的義務需成為真正的耶穌孝女啊… !」 1  

三封信在提到此鴻恩時 ,自然是勸勉修女們要忠信地履行 ,這

是為聖化所有及每一位耶穌孝女的具體方法。  

實際上 ,這新近被批准的會憲並不完全按照會祖原來的渴望 ,

但她已為其大費心力 ,也在信德內視為天主藉教會所彰顯的旨意而

深深接納。  

現在 ,我們可以喜悅地說 ,在長期煞費苦心及堅毅奮鬥的過程

後 ,初期會憲在會祖那時刻所不能獲致的 ,如今同一教會已在1985年

8月9日予以批准。她在天上將是何等歡愉 !  

批准法令於 9月 18日簽署 ,主教聖職部於 1902年 10月 27日核

發。 2  

 
1會祖致亞來巴勞團體信函，29 -X -19 02。  

2 F I ,1 90 2 , AHF I , Ro m a A .2 .3 /9 , pág . 16 7   
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不但會憲被批准 ,而且還提議由José Ca lasanz  Vives Tuto樞機為

修會的保護人。會祖親自去拜訪他 ,他告訴會祖必須向教宗提出一

項申請 ,交給教廷國務卿Maríano  Rampo l la樞機。她們對此會晤印象

很好。  

第二天她們把申請書交給Rampo l la樞機 ,樞機對這位耶穌孝女

會的會祖記憶深刻 ,因為當他還是駐西班牙的教廷代辦時 ,她曾在撒

拉曼加問候過他。  
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藉著1901年7月30日修會的批准 ,以及1902年9月18日會憲的批

准 ,耶穌孝女會遂直接與羅馬有聯繫。這兩個日期刻劃出修會歷史

的里程碑。  

甘第達修女和其同伴在羅馬的工作已告結束 ,目標已達成 ,最

後處理一些細節後 ,即可返回西班牙。她們於11月6日啟程回國。途

經路德時 ,她們深深感謝慈母瑪利亞的協助 ,隨後抵達多祿撒鎮。  

會祖在一封寫給Joaquína Gómez修女的信中提到抵達多祿撒鎮

的情形 :  

「在車站等我們的有副本堂神父、駐校司鐸、 Jose fa夫人和

幾位姊妹。到學校時 ,其他的姊妹與孩子們等在大門口。緊接

著是敲鐘鳴炮 ,我們進入聖堂 ,副本堂神父與駐院司鐸也一齊

和聲唱大讚美詩…」 1  

會祖在這幾天接到許多人的祝賀。我們收錄其中由撒拉曼加

教區修院院長 ,耶穌會神父Juan José Ur raburu所說的話 :  

「卅年來的期盼終於實現 ,您的願望得以滿全 ,新修會的建築

業已完成… ,這新近明確批准的修會…藉其批准的會規 ,將更充

實、滿盈和堅定…啊 !如果艾朗和彭巴度神父還活著 ,他們將多

麼高興 !…」 2  

 

 

 

 

 

重閱,適應與調整 

 

會祖為了處理某些急迫的事 ,留在多祿撒鎮一段時間。她多麼

渴望回到撒拉曼加城啊 !當她正在面對這些問題時 ,接到一項邀請 ,

遂立刻告訴Anton ia  Rob les修女 ,以便通知其他參議修女。  

 
1會祖致  J .  Gómez  修女信函，17 -X I -1 90 2 .  

2 J .  J .  Ur rab u ru  神父致會祖信函，AHFI ,  Ro ma A .3 .3 . / 1 5 / 1 ;  C f .  C . I I ,  No .  2 52 ,  N .  

13 ,  p ág .  83 ;  14 -X I -1 90 2 .  
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「我原想在20日去到那裡 ,可是有人邀請我們在里昂省建立會

院。既然我正巧在途中 ,我覺得應該去了解他們所提出的條

件 ,看看房子和其他的事 ,希望…妳能來函告知我是否應該去。

除了了解狀況之外 ,我不做別的 ,先看看並和妳們商討之後 ,才

給予他們答覆…」 1  

這是關於在里昂省 Valderas 建院的事 ,由當時派到 Palenc ia 的  

El ias  Reyero神父所提出。耶穌孝女們認識他 ,因為撒拉曼加城的教

區修院由耶穌會管理 ,他曾屬於那團體。  

參議修女們以電報給會祖肯定的回覆。在返回撒拉曼加城時 ,

會祖先在Valderas暫停 ,以了解有關建院的事。看了環境之後 ,會祖

認為不適合接受 ,遂急速轉往撒拉曼加城。  

在上述的那封信以及第二天寫給同一位姊妹的另一封信上 ,她

簡短地表達希望在1902年的12月20日回到撒拉曼加城。為什麼堅

持那個日子呢?她在信上給了理由 :  

「明天是總會長的選舉滿八年的日子 ;因此 ,我已屆滿…」 2  

  在1894年12月20日舉行的第一屆總大會期間 ,曾一致通過

選出了總會長。依照卡多默主教所批准的會憲 ,任期為期八年。因

此 ,她的權限將停止 ,依照剛批准的會憲 ,這時期可以再延長四年。

經過商討後 ,她將繼續擔任總會長直到1905年 ,在那年舉行第二屆總

大會。  

撒拉曼加團體非常高興地歡迎會祖回來。此時已是十二月下

旬 ,她們分開已好一段時間了。她們喜樂地聚在一起 ,會祖從羅馬也

帶回豐富的教會經驗 ,如果可能 ,她會希望告訴修女們她所去過的地

方。她心中的記憶是多麼深刻啊 !  

姊妹們在充滿家庭的氣氛中度過聖誕節 ,唱大讚美詩 ,以感恩

之心結束這豐碩的一年。她們將邁向1903年。  

在這新的一年 ,會祖前幾個月都在校訂、改編和修正會憲 ,因

為教會要求新的會憲。會祖和參議修女們一起研究 ,共同著手進行

某些修改 ,慢慢勾劃出新的生活。  

 
1會祖致  A .  Rob l es  修女信函，18 -X I I - 19 02  

2同上，19 -X I I -1 9 02  
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1902年的耶穌孝女會會憲是怎樣的呢?我們後來制訂新會憲

的工作小組有一精闢的研究 ,現在我們作一個綜合 :  

「1902年批准的會憲 ,在實質上保有1892年會憲中所呈現的精

神 ,但結構上有所不同。會憲摘要（Sumar io）、公規（Reg las  

Comunes）和端正的規矩方面有明顯的改編… ,思想幾乎都在 ,

但條文失去豐富的表達。  

下述幾點依納爵精神 ,會祖未能加入 :  

  －內在的愛德法律和會憲的需要  

  －以對抗的方式來預防誘惑  

  －不失去成全之德  

  －貧窮上的一些要求      

  －貞潔的核心 ,會祖使其具有瑪利亞的幅度 ,有她個人的特色  

  －服從的重要幅度    

  －向長上陳明缺失  

  －在言談上的和諧  

  －初學院中一個月的神操經驗  

在發終身願的願文中 ,省略「到世界任何地方去教授基督教義

並善盡修會特有的其他職務」。  

然而 ,1902年的條文 ,在關於總會長職務的持續性上有一好

處。對照甘第達修女呈給聖座和後來被批准的內容 ,雖然未能

加入她所期望的 ,卻打破撒拉曼加城主教所訂定的總長任期 ,

得從八年延長到十二年…」 1  

一條新的路已為修會展開了。負責管理的姊妹們領導大家在

這路上前行 ,努力不懈地尋求以更好的方式 ,把剛批准的會憲落實在

奉獻生活中。  

此時 ,Carrera神父將是甘第達修女的重要顧問 ,在會憲的釋義

上向他請教 ,有關姊妹的陶成方面也尋求他的建議 ,在修會生活的習

慣與規則上也與他商量 ,這一切表達會祖在會憲許可的自由內 ,儘可

能跟隨依納爵靈修精神和生活的渴望。會祖也努力請Carrera神父 ,

 
1 I n t r od ucc i on  a  l a  e l a b orac io n  de  l as  C .A HF I ,  S . D.  6 -1 1p ágs .  
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如果他不能前來 ,則請別的神父每星期兩次 ,向姊妹們解釋和澄清會

規。  

由於在羅馬批准的會憲是法文版 ,這位Carrera神父也鼎力協

助 ,將會憲譯為西班牙文並在撒拉曼加城付印。印刷工作於1903年

完成。  

此時 ,會祖的健康情況不佳 ,塞高維亞團體又需要她前往解決

一些迫切的問題。她與醫生商量是否合適前往 ,醫生勉強地給了許

可 ,條件是只能在白天旅行 ,並節制飲食。後來 ,會祖把問題都處置

妥當 ,但因身體的緣故 ,仍必須留在那會院一段時間。  

1903年5月 ,她在馬德里。究竟是什麼理由把她留在西班牙的

首都呢?原來是 Joaquína  Gómez修女必須動一項眼科手術 ,會祖陪在

她身旁。  

我們來看看會祖致函給Wences lada  Hernández修女的敘述 :  

「我必須來… ,他們要為 Joaquína修女動手術 ,她必須受許多

苦… ,我們也一樣…。看到她躺在床上 ,在九位醫師中間 ,每人

手上拿著器具… ,一直到他們把眼睛取出來 ,這位勇敢的耶穌孝

女忍受手術的痛苦 ,連唉一聲都沒有 ,醫生看到她的勇氣都驚

訝不已…」 1  

 上述這些事佔了會祖前半年的時光。她再次回到撒拉曼加城 ,

繼續進行她的工作。  

有一件大事臨近了。  

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 
1會祖致  W.  He rn án de z  信函，18 -V-19 0 3。  
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值得記憶的大事  

 

1903年 ,修會將面臨並生活出一項超性的時刻。  

1873年的會憲中提到 :  

「在修會經宗座批准後 ,耶穌孝女入會滿十年者得發終身聖

願…」 1  

這要求已滿全 ,修會已獲得宗座的批准 ,符合條件的修女們可

以發終身願了。這是一件重要的事 ,應予以適當地安排。1873年的

原始會憲已提到要如何準備。 2從艾朗神父所寫的文稿 ,也可以收集

到與這時期有關的指示。 3  

雖然會憲的合法批准是在1902年 ,但不宜因此而省略這階段應

有的試探 :  

「如果可能 ,應努力在修會的一所會院 ,將所有發終身願的姊

妹召集兩個月的時間。」 4  

差別的是在1873年會憲所提的一個月神操 ,在1902年的會憲中

則縮短為十天。  

從1903年起 ,耶穌孝女們將藉著誓發終身願而決定性地加入修

會團體。符合發終身願的修女有許多位 ,需要分成二組依新批准的

會憲準備兩個月。第一組於7月24日開始所謂的「第三試探」 ,直到

9月24日。第二組從10月8日直到12月8日。  

會祖召集了42位姊妹組成第一組。在一封給多祿撒團體的院

長Joaquína Gómez修女的信中提到 :  

「我們將開始作試探 ,以準備發終身願…」  

她隨後列出團體中被指定的成員 ,注意到在院長不在時 ,能有

一位姊妹照料。姊妹們將有很長的時間不在會院 ,可是至於開課的

事 ,應已經結束。後來 ,她繼續說 :  

 
1 F I ,  18 73 ,  AHF I ,  Rom a A . 1 . 1 . 1 / 1a ,  p ág .  55 .  

2 F I ,  19 02  A HF I ,  Ro ma  A .2 .3 /9 ,  p ág s .  15 -16  

3 PH,  A HF I ,  Rom a A .1 A. A . 1 .1 . 2 / 23 , 2 4 , 25 , 2 6 .  

4 F I ,  19 02 ,  AHF I ,  Rom a  A . 2 . 3 . /9 ,  p ág s .  15 -16 .  
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「妳們必須到初學院來 ,妳曉得 ,這裡什麼都沒有 ,請妳們帶一

些錢來輔助這裡的開支 ,…因為我們有許多人聚在一起… ,我覺

得很難過必須告訴妳這件事 ,我的女兒 ,可是我不得不…」 1  

接著 ,指示她們帶所需的衣物 ,包括個人和寢室用的床單、毛

毯…等等 ,因為初學院裏「沒有」。最後不忘告訴她們 ,在結束時 ,將

一切帶回。我們猜想 ,總會長「這裡什麼都沒有」這句話 ,必引起各

會院團體體諒的回響 ,並在範圍內提供協助以減輕匱乏。  

22日 ,初學院的日誌記載 ,姊妹們陸續抵達了。讓我們繼續來

看這件值得紀念的大事 ,和其準備的情形。耶穌會士Urru t i a神父負

責講道理 ,在這時期顯得特別重要。初學院的歷史說 :  

「她們跟隨其計劃 ,全部與團體分開…。Urrutia神父每天講道

理 ,有時更多…」 2  

這幾個月在退省的氣氛中度過 ,只有甘第達修女偶而與主教商

討會憲付印的事外。在9月8日 ,初學院的日誌記載 :  

「今天Nicas ia  Er ras t i修女發願 ,她是首位耶穌孝女依改革後的

會憲發一年的暫願…」 3  

幾天後 ,初學院團體承受一項重大的打擊 :即大家所熟悉的聖

樂領唱家D.  Juan  An ton io  Vicen te  Ba jo的去世 ,那天是瑪利亞聖名的瞻

禮日。大家都曾領受他的恩惠 ,無限懷念他熱忱的教導。他每時每

刻總是那麼誠摯無私地照顧她們 !  

第三試探已快結束 ,唯一尚未作的是神操經驗。所有將發願的

姊妹以慷慨的心 ,投入神操的操練 ,對聖依納爵羅耀拉而言 ,這是自

我交付給天主和天主在人靈上行動的尺度。  

9月15日到24日 ,整棟會院都配合地呈現靜謐的氣氛。神操分

兩組進行 ,作第三試探的修女由Carrera神父帶領 ,會院團體已發願和

初學生的退省則由另一位神父帶領。大家在聖神的鼓舞下 ,在祈禱

和靜謐中收歛心神。日誌記錄者說 :  

「沒有什麼侵擾這大退省…」 4  

 
1會祖致  J .  Go nzál ez  修女信函，1 8 -V I I -1 90 3  

2初學院歷史，18 99 - 19 64，A HFI ,  Ro ma  P .  O .  9 / 1 ,  págs .  19 -2 0  

3同上，pág 20 .  

4初學院歷史，18 99 - 19 64，Rom a P .  O .  9 / 1 ,  p ág .2 0  
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Sa lus t i ano  Car re ra神父以豐富的依納爵靈修道理加以滋養…。

在她們心中必然熱切迴響著神操第一週祈禱操練所激發的問句 ,特

別是在過去 ,我為基督做了什麼?… ,現在為基督做什麼?… ,將來為基

督應該做什麼?…  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Iglesia del noviciado de los Mostenses.  Salamanca  
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每人依天主的要求 ,按個人的定志來答覆。她們按照依納爵神

操的進度做避靜 ,度過那段與主深深相遇的時刻 ,為後來持續的給予

而積存。神操最後「獲得愛情的默觀」是幫助她們訂定決定性盟

約的最佳準備。  

24日 ,仁慈聖母的慶節到了。讓我們跟著會院的日誌一起來

看 ,會更熱忱親切 :  

「為耶穌孝女而言 ,這是一個值得紀念的日子… ,和我們敬愛的

總會長和會祖在一起的有42位姊妹 ,享有發終身願的福份。  

禮儀很隆重。首先是會祖在主教代表Mannel  [Garc ia ]  Bo iza手中

誓發終身願。然後會祖退至禱告椅旁 ,要發願的修女在另一

旁。在旁邊的是代母卡斯提亞侯爵夫人的位置 ,由於她無法前

來 ,由Consue lo夫人替代。  

誓發終身願的修女有 :  

Pet ra  C.  Conde,  Wences lada Hernández ,  Joséf a  Ganza lez ,   

Isabe l  Antón,  Anton ia  Rob les ,  F ranc isca  Be loqu i ,   

Mar t ina  Gab i rondo,Domin ica  A izcor re ta ,  María Iga ra tegu i ,   

Lu i sa  Vazquez,  Á nge la  C ip i t r ia ,  Joaquína Gómez,   

Ger t r ud is  Garc ia ,  Bernarda Rey ,  F i lomena Sua rez ,   

F i lomena Pa lac ios ,  Fe l i sa  Dominguez,  S in for iana  Santa  Cruz,  

 Ignac ia  Ar ru t i ,  Fe l isa  Plaza,  Agueda Ga ldos,   

Agueda Hernández ,  Juana  Uranga ,  Lu isa  Sa izar ,   

C laud ia  Migueo ,  Eugen ia  Mayoz,  Anton ia  Sanchez ,   

Nemes ia  Mar t in ,  E lo i sa  Andres ,  Do lores  Ugar temend ia ,   

Carmen Fernández,  María Elosegu i ,  A gueda Rey,   

Tomasa Marcos ,  I r ene  Fernández ,  Modesta  Sa lsamendi ,   

Reg ina Garmend ia ,  Demet r ia  Arand ia ,  Car lo ta  Hernández,   

Cata l ina  Lasa ,  Do lores  Va les ,  Josefa  Uranga. . .  

彌撒中詠唱多首讚美詩… ,並且…以三部隆重地合唱大讚美

詩。彌撒後 ,大家到大廳裏相互擁抱。  
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十點 ,舉行一台由三位神父共祭的隆重彌撒 ,下午有明供聖體

和講道。由Carrera神父主講… ,慶典後他祝聖了戒指 ,並給每位

戴上…。在學校的姊妹們都來參加…。姊妹們彼此共融 ,並和

敬愛的會祖交談…」 1  

在那屬於聖母的日子 ,有43位耶穌孝女奉獻其生命 ,永遠為天

國服務。25日 ,開始有人返回其團體 ,首先是多祿撒的團體 ,她們是

最早離開。  

毛斯藤色初學院將很快地迎接第二組的修女 ,她們於10月8日

來作第三試探。這組人數少得多 ,將有十七位姊妹在無玷聖母瞻禮

日誓發終身願。  

這一年已將近尾聲。當大家還沈浸在上述喜樂的事件時 ,甘第

達修女收到二樁令她很難過的死訊。1903年的12月17日 ,麥迪那的

學校的贊助人桑斯先生逝世於馬德里。同月 20日 ,Hermi tas  Becer ra

夫人在Lugo去世。會祖對她這位昔日女主人的去世 ,心中很難過 !她

寫了一封信給Joaquína Gómez修女 ,她當時正巧在  麥迪那 ,信上提到 :  

「請告訴Franc isca院長 ,為Herm i tas夫人的靈魂獻一台彌撒…」  

會祖未忘記麥迪那的贊助人 ,繼續說 :  

「另一台彌撒為桑斯先生 ,願他獲享安息。願妳們也奉獻領聖

體、玫瑰經 ,每位個別地為煉靈祈禱 ,妳曉得我願意為我難忘

的母親多祈禱 ,願天主在祂至聖的光榮中收納她…」 2  

Herm i tas夫人在會祖以本名若翰納在她家幫傭時 ,總以慈母般

的愛對待她。這份親密之情隨著歲月仍繼續維持著。甘第達修女

在上述這幾行字裏表達了她誠摯和深度的情感 , 流露出她對  

Herm i tas夫人的孝愛之情 ,在給她的信中稱她為「至愛的母親」。  

這一年結束 ,按慣例舉行三天的小避靜 ,以感恩歌感謝從天主

所領受的恩惠。這一年最明顯特殊的恩寵即是在修會內首度誓發

終身聖願 ,在歷史上是值得記憶的一年。  

 

 

 
1 DS n,  A HF I ,  Ro ma  A . 4 . 5 / 2 ,  p ágs .  59 -6 2  

2會祖致J .  G óm ez  修女信函 ,  20 -X I I -1 9 03 .  
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五十週年的迴響  

 

1904年 ,我們以教會的一件大事來開始敘述 ,而這事件與耶穌

孝女會的瑪利亞神恩非常配合。聖比約教宗十世願意所有虔誠的

信者用心準備 ,妥為慶祝聖母無染原罪信理宣佈五十週年紀念。為

此 ,他於2月2日公佈《Ad d iem i l lum lae t i ss imum》通諭 ,勸勉教會子女

恭敬天主之母。  

修會全體熱忱響應比約十世教宗所表達的願望。甘第達修女

所創辦的學校都配合制訂這喜年的計劃 ,以耶穌孝女的熱忱 ,盡可能

喚醒並增強對至聖瑪利亞的敬禮。在那一年中 ,學校的節日慶祝與

整個天主教世界一致 ,深深印上虔敬聖母的氣息。  

撒拉曼加城也不例外 ,與普世聯合頌揚至潔童貞母親。著名的

撒拉曼加大學 ,在教宗比約九世宣佈這項信理之前 ,早已在多年前即

誓許忠誠護衛無玷受孕的奧蹟。這座歷史之城虔敬熱忱地歡度這

項信理宣佈的五十週年紀念。遵從比約十世的指示 ,將每月八日以

特別方式奉獻給瑪利亞。  

節日的慶祝在這城裏不間斷地舉行。耶穌會神父先行宣佈隆

重禮儀的臨近 ,灼熱撒拉曼加人的心 ,參與精心策劃的種種活動。  

正當騎兵隊正準備前往 la  Sa lud de  Te jares聖母朝聖時 ,傳來一

則悲傷的消息 :  教區的卡多默主教病了一段時間 ,健康情況每下愈

況 ,五月留在Cordoba省的Vi l l ahar ta溫泉療養地 ,16日接獲他病重的電

報。主教座堂會議廳得此消息後 ,決定請Peni tenc iar io  和Doctora l兩位

前往陪伴主教。當天晚上8點收到另一則消息 ,以嚴重語氣告知主教

病危。17日 ,所有堂區和修院聖堂都在為主教的康復祈求天主。上
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午 11點 ,Pen i tenc iar io先生從馬德里再次宣佈卡多默主教病危的情

況。下午七點 ,Menche ta通訊處即公佈他的死訊。  

此時 ,哀悼的氣氛瀰漫著撒拉曼加城 ,也影響到我們學校和毛

斯藤色初學院。大家對他的去世都非常難過 ,因為十九年來 ,他與修

會有密切的往來。甘第達修女當時不在撒拉曼加城 ,當她從馬德里

的報紙得知這消息時 ,寫信給Joaquína Gómez修女 :  

「我只想寫幾個字 ,因為我收到我們可敬的主教與慈父的死

訊 ,我難過得沒有任何心情 ,希望他已領受其勞苦與工作的冠

冕。如果我知道他病得那麼嚴重 ,我早已去溫泉療養地探視他

了；可是我直到看見報紙才知道 ,有的報導他已去世 ,有的說

還沒有。無論如何 ,他必曾病得很重。總之 ,他在這路上先我

們而去 ,讓我們為他祈禱 ,雖然我想他可能不需要 ,因為他是一

位大聖人…」 1  

我們在撒拉曼加城的兩個會院團體如何共同面對這事件呢 ?

在日誌中都清楚提到她們參與殯葬和追悼儀式。撒拉曼加人也表

達了對卡多默主教的崇敬與追思。初學院團體還為了他靈魂的安

息舉行九日彌撒。  

聖母禧年的慶祝繼續隆重舉行。在全省有許多聖母地的朝聖

活動。值得一提的是在黎明誦唸玫瑰經活動 ,騎兵隊和仕女們在十

月、十一月、十二月期間 ,往來於撒拉曼加城的街道上 ,歌唱讚美聖

母瑪利亞 ,其盛況超過所預期的。他們為了在擁擠的人群中開路 ,甚

至必須更改行程。 2  

耶穌孝女在虔敬聖母的表達上亦不後人 ,因為在修會創會的神

恩裏 ,深刻銘刻著始胎無玷的意涵。另一方面 ,聖座的願望也是修女

們的願望。撒拉曼加學校與全城一齊同聲詠唱。為了響應聖父的

號召 ,她們在每月八日 ,藉著Ramón Barberá神父對修女和學生的演講 ,

更深入了解無玷受孕的信理。耶穌會的Soto神父則善用那年的神操

退省 ,促進瑪利亞的氛圍。  

 
1會祖致  J .  Gómez  信函，1 9 -V-19 04。  

2 參 閱  A l bu m  ju b i l a r  d e l  c o l eg i o  H i j a s  de  Je sus  e n  Sa lam anc a ,  A HF I ,  Rom a  

P .O . 5 / 1 ,  E d i t .  V i zc a i na ,  B i l b ao ,  1 9 05 .  
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接著 ,為了這件大事而特別籌備的慶祝到了。在十一月的一個

美麗下午 ,學生們前往 la  Sa lud de Te jares聖母朝聖。老師與學生們一

齊走那三公里的虔誠之旅。Soto神父把學校獻給聖母 ,祝聖了一些

給孩子們的玫瑰念珠；並向學生們講一些熱心虔誠的話。最後 ,向

天主之母祈禱並唱幾首相關的聖歌後 ,結束與至聖瑪利亞的會晤。  

12月3日 ,聖方濟沙威的慶節 ,那日要奉無玷聖母之名 ,舉行一場

晚會 ,學生們在晚會中頌揚瑪利亞至潔無玷受孕的光榮。她們的表

現真的是可圈可點 ,所有在場的人聽到她們高唱天堂母后的歌聲 ,心

中都激起虔敬的熱忱。  

在一旁觀賞的有代理主教Ramón Barberá ,來賓中包括Soto神父

和幾位耶穌會士、會祖、學校團體的院長Anton ia  Rob les修女、代表

初學院團體和學生家長代表等等 ,共同組成群眾群。最後 ,晚會以聖

母頌和一篇美麗的祝詞結束 ,孩子們的出色表現贏得了不絕的掌

聲。  

接著是禧年的閉幕活動 ,7日將舉行奉獻 ,8日初領聖體 ,並以三

天的小避靜來結束隆重的八日敬禮。今年 ,因無玷聖母之名而舉行

的八日敬禮深具特色。  

7日的活動在聖堂舉行 ,非常感人。聖堂的內殿放置一尊美麗

的無玷聖母像 ,是學生為紀念這五十週年慶而贈送的。一旁小桌的

托盤內放了一顆以金銀製的心 ,把自己奉獻給瑪利亞的人的名字將

被放在上面。  

禮儀結束後 ,全部的人都遊行前往主要階梯的第一個平台 ,即

無玷聖母像將安置的地方。在她頸上已掛著那顆心 ,上面有奉獻者

的名字。無玷聖母將從那裡領導整個學校生活 ,同時每天接受師生

們親切的問候。  

在8日的彌撒中有12位孩子初領聖體。美麗的奉獻 !至潔童貞

是多麼高興地把那些純潔的心靈獻給她至愛的聖子 !  

12月13日、14日、15日舉行三日退省 ,這是城裏為慶祝五十週

年慶所舉行的最後活動。宗座修院的蒙席Anton io  Casanueva神父、  

N i co las  Pere i r a和Tomás  Redondo兩位主教座堂的神父 ,以他們精采的
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演講和對無玷聖母的熾愛 ,使所有參禮者都領受到天主賞賜的豐厚

恩寵。  

雖然結束了 ,但所遺留的迴響既深且廣 ,人們覺得有必要留下

以資留念。因此 ,所有的慶祝活動都彙編成冊。 1讓我們以紀念冊第

一頁的獻詞來結束我們的敘述 :  

萬福 ,瑪利亞  

至崇敬的愛 ,在1904年的禧年  

撒拉曼加城耶穌孝女會學校師生  

歡愉地向妳奉獻 ,願為來者留下虔誠的永久見證  

藉此他們可以向妳歡呼  

無玷的慈母  

 

一段圓滿的旅程  

 

會院數目增多 ,衝擊也隨之加倍。  

耶穌孝女會總會長的願望是希望能就近陪伴每一所學校 ,但這

漸漸成為不可能的事。此外 ,會祖的健康在某些時期也的確很差。  

她最常探視的學校之一是多祿撒鎮的學校。從它的創始興建

以來 ,困難便不曾斷過 ,而甘第達修女在過程中持續信賴天主。她很

難過地看到工程因著經費問題而不得不中止。儘管赤字在增加 ,她

仍著手困難的工程 ,即為學校興建一所合宜的聖堂。  

現在 ,讓我們來簡單回顧。1902年6月3日破土 ,放置了第一塊

基石。我們從多祿撒團體的院長 Josefa  Ganzález修女信中得知 ,會祖

因病無法前往參與禮儀 ,大家為此感到難過 ,但這件事又很急迫 ,不

能延期。  

幾天後 ,會祖寫信給Jose fa  Ganzález院長 :  

「我因不能參加禮儀而感到難過 ,可是天主不願意；起初我感

到好一些而高興 ,但又再次感到很不舒服…」 2  

 
1 Á lbu m  ju b i l a r  de l  c o le g io  H i j as  de  Jes ús  e n  Sa l am anc a  A HF I ,  Ro ma  P .O .  5 /1 ,  

Ed i t ,  V i zca i na .  B i l b ao ,  1 9 05 .  

2會祖致  J .  Go nzál ez  修女信函，A HFI ,  Ro ma  A .1 .3 / I I /1 1 3  
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工程開始 ,金錢的需求也增加。修女們向市府請求補助 ,卻遭

到否決。面對官員的這項堅持 ,全能的天主終於改變市府人員的心

靈 ,應允提供協助 ,可是仍不足所需。  

修女們盡力向各方尋找支持 :摸彩、認捐等等 ,經費依然不足 ,

姊妹們只好繼續求助。  

此時 ,所有鄰近的村鎮都支助聖堂的興建 ,包括 Legor re ta ,A lza ,  

Vi l l abona,A lb is tu r ,Qrenda in ,Berastegu i ,Andoa in… ,捐款從各處抵達多祿

撒團體。  

1904年初 ,工程進行的進度比預定落成的日期稍遲。會祖願意

工程作得紮實 ,唯恐因倉猝而造成後來不便 ,遂在1904年2月5日寫信

給Josefa  Ganzález :  

「對聖堂施工的延緩 ,我不感到驚訝… ,只是害怕在Pat roc in io那

日仍不能完工；即使在那日不能結束 ,重要的是要建得好而且

完備…」 1  

在大家殷切期盼下 ,1902年的4月29日 ,美麗的主祭壇聖像終於

到了。那是三尊一組 ,以聖若瑟安世為主題的塑像。讓我們來看看

會院日誌記載她們收到時的印象 :  

「代表聖若瑟安世的塑像到了 ,好美…；我們從箱中取出…第

一尊是聖母像… ,我們很喜歡；然後取出主的塑像 ,我們也同樣

喜歡；但是 ,尤其在取出聖若瑟的塑像時 ,我們簡直都著迷

了；接著把塑像放在一起 ,真是好傳神。本堂神父來了 ,也不

停地觀賞…」  

記錄者在第二天繼續寫到 :  

「有許多人來觀看聖像 ,大家都很喜歡…」 2  

1904年1月25日 ,維多利亞教區主教Ramón Fernández de P iero la

去世。我們在多祿撒會院的日誌中看到 :  

「我們和班級所有的孩子一起去參加主教的殯葬禮…」 3  

 
1同上，A .1 .3 / I I / 17 0  

2 DT,  A HF I ,  Ro ma  A . 4 . 2 / 9 ,  p ág .  25 -26 .  

3同上，pág.  1 47 ,   30 - I -1 90 4 .  
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因著這項事件 ,我們多祿撒學校的聖堂落成必須延後。新任命

的主教José Cadena  y  E le ta應允親自主持慶典 ,不過他直到1905年的2

月21日才正式接管新教區。  

在這一年的前面幾個月都在忙著準備事宜 ,會祖從1月就留在

多祿撒處理細節。3月16日 ,她前往維多利亞拜會José Cadena y  E le ta

主教 ,5月21日再次前往協商聖堂落成的日期 ,決定於5月31日  美麗

愛情之母慶節〈 la  Madre  de l  Amor  Hermoso〉舉行。祝聖的禮儀訂在

29日 ,由副主教Pat r ic io  Qrca iz tegu i主祭 ,駐校司鐸和Lu is  Gra i l共祭。  

30日 ,副主教為會院團體舉行第一台隆重的彌撒。讓我們隨著

會院日誌的敘述來看聖堂的落成慶祝 :  

「這是隆重的一天 ,教區主教親自為新聖堂揭幕… ,他預計在當

日早晨抵達。」  

日誌繼續 :  

「 … 副主教 , 駐校司鐸 José Ur ruzo la 搭早晨 9 點的郵車前往

Beasa in迎接主教 ,他搭乘特別快車於十一點抵達…」  

記錄者繼續仔細解釋 ,主教抵達多祿撒車站時 ,受到市府官

員、市立管樂隊和許多民眾的熱烈歡迎。  

「他從車站前往聖瑪利亞堂 ,所有要人也隨行；從那裡開始聖

體遊行 ,經過市鎮的街道…」  

遊行以十字架為前導 ,兩旁有燭台和提燈 ,接著 :  

「所有Esco lap ios修會的學生們帶著旗幟和蠟燭 ,初領聖體的孩

子們 ,許多重要人物 ,所有的會士 ,Esco lap ios的神父們 ,  Miser icor -  

d ia ,Santa  C lara ,  S iervas de Jesús,Sagrada Fami l ia 等修會的駐院

司鐸 ,駐監獄的司鐸和其他司鐸；由六位騎士為前導的華蓋 ,

接著看到拿著聖體的主教 ,在警衛隊的護送下前行…和我們學

校全體的孩子們…」 1  

記錄者接著提到遊行路線 ,一直抵達我們學校。在整個過程

中 ,市鎮和新聖堂的鐘聲不停地鳴響。到了聖堂 ,安置好聖體後 ,隨

即高唱大讚美詩。後來 ,主教暫時在學校舊大樓一棟名為「宮殿」

 
1 DT,  A HF I ,  Ro ma  A . 4 . 2 / 10 ,  p ágs .  18 -2 1 .  



249 

(e l  Pa lac io )的大樓裡休息。下午 ,學生們為歡迎主教舉辦一場文學－

音樂聯歡會 ,以此結束三日慶典的第一天。  

為了讓聖堂的祝聖禮顯得隆重 ,他們設計了三天的慶祝活動。

第二天 ,31日 ,主教在學校裏舉行彌撒 ,有30位孩子初領聖體 ,美麗愛

情之母把他們帶到耶穌那裡。下午五點是另一場演出節目 ,以西班

牙的說唱劇結束。  

大禮彌撒留在6月1日舉行。由於這是主教第一次來多祿撒鎮 ,

城中政要人士希望彌撒在聖瑪利亞堂舉行 ,並曾將此意願轉告給會

祖。面對這兩難的問題 ,她明智地處理 ,沒有造成任何可能的傷害。

她先委派兩位姊妹到維多利亞 ,告知主教這件事。主教答覆此行純

屬私人性質 ,而非官方性的。所以 ,彌撒自然在學校內舉行。  

當天 ,多祿撒的聖樂家Eduardo Mocoroa特別為當日的彌撒作曲 ,

由他本人指揮 ,聖瑪利亞堂的管弦樂團伴奏 ,學生們主唱 ,並請來自

聖塞巴斯提盎的耶穌會士Va len t in  Sa l i nero神父講道。  

Cadena y  Ele ta主教主持彌撒後的宴會 ,邀請政要們參與宴席 ,一

旁還有市府管樂隊演奏助興。  

我們可以想像會祖看到多祿撒學校工程進行的過程 ,再眼見如

此隆重的聖堂落成慶典 ,心中感到多麼欣慰。這段旅程在此圓滿結

束 ,第二屆總大會將召開 ,修會將迎接另一階段的新生活。  
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第三階段的旅程 

 

1905--1912年 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

第二屆總大會:1905年 

  

修會的歷史在持續發展中慢慢成形 ,生命的成長是將自己投入

平凡的事務 ,在寧靜的互動中滋長出侍主愛人的虔誠 ,在天主內找到

修會存在的根由 ,迎向更廣闊的地平線。  

我們進入修會這時期第三階段的歷史 ,以第二屆總大會的召開

為起點 ,包括1905- -1912年。  
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總會長和參議修女在七月召開會議時決定 ,總大會的日期訂在

1905年的9月24日。 1經適當研讀會憲 ,對某些相關條文進行諮商後 ,

總會長和參議會都謹慎且確實地按會憲履行。在宣佈召開總大會

的公函中 ,總會長勸勉姊妹們深度祈禱 ,懇求聖神施展大能。  

依據會憲176、177和178條 ,在總大會之前應先選出與會的代

表。會院日誌裏記述了這選舉的進行。 2  

9月24日臨近了。根據參議會在7月7日的決定 ,被選出的代表

須前往毛斯藤色初學院的會場。初學院日誌在18日寫到 :  

「姊妹們在這幾天陸續抵達 ,參與Seguras神父所帶領的三日避

靜…」 3  

在收歛與寧靜的氣氛 ,尤其是在信德的祈禱中 ,她們坦誠投身 ,

尋找天主的旨意 ,為使一切愈顯主榮。24日 ,我們仁慈之母的慶節 ,

總大會開幕 ,為選出管理我們修會大家庭的成員。  

由於新任命的撒拉曼加主教Franc isco  Jav ier  Va ldes  Nor iega無法

前來主持這項儀式 ,遂派主教座堂的教長Tor ib io  Mar t i n  de  Be laustegu i

代表參禮。  

彌撒後一齊唱 :「創造者聖神 ,請來」 ,主席宣佈總大會開始。

有十五位姊妹聚會 :  

耶穌．瑪利亞．甘第達修女  

Anton ia  Rob les  修女  

María  Igara tegu i  修女  

I sabe l  Antón 修女  

Pe t ra  C.  Conde 修女  

Wences lada  Hernández修女  

F ranc isa  Be logu i  修女  

Mar t ina  Gab i rondo 修女  

Joaquína Gómez 修女  

Á nge la  Cip i t r ia  修女  

 
1 Cf .  A HF I ,  Rom a C. 0 / 1 / fo l .  71 .  

2 Cf .  DSc ,  A HF I ,  Ro ma A . 4 . 0 / 22 ,  p ágs .  12 4 -1 26 ;  DS,  A HF I ,  Ro ma  A . 4 . 3 / 2 ,  p ág .  2 ;  

DM ,  AHF I ,  Rom a A . 4 . 4 / 2 ,  págs .  1 24 -1 2 6 .  

3 His t ór i a  d e  l a  c asa  n ov i ca do .  1 89 9 -1 96 4 ,  A HF I ,  Ro ma   P . O .9 /1 ,  pág .  2 4 .  
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Josefa  González  修女  

Cata l ina  Lasa修女  

An ton ia  Be loqu i修女  

Joséfa  Uranga修女  

Carmen Fernánde z de l  Campo 修女  

依照投票的結果 ,一如上回一樣 ,一致通過選出可敬的耶穌．

瑪利亞．甘第達修女為總會長。接著依次選出總參議修女 :  

Anton ia  Rob les  修女  

María  Igara tegu i  修女  

Wences lada  Hernández 修女  

Á nge la  Cip i t r ia  修女  

 

被任命為總會計的是 Jose fa  Ganzález 修女 ,總秘書則由María  

Igara tegu i修女擔任。  

羅馬的歷史檔案保留了會祖的一封信 ,說明當天的情況 :  

「我們在上個月24日舉行總大會 ,一切都很順利。十項任命以

無記名方式投票 ,第一次計票即已選出 ,無須再次投票；代表

主教主持會議的教長見此情況大為驚訝 ,不斷恭賀我們 ,並說 ,

從這修會的團結可知其蒙召是為成就大事。願一切為天主更

大的光榮和人靈的得救…」  

她接下去提到被選出的人 ,在結束時說 :  

「一切都很好 ,這是大家所盼望的；現在 ,請妳們多祈禱 ,為使

我們全體都能善盡職份…」 1  

艾朗神父在修會初創時 ,曾諄諄囑咐全體姊妹要一心一德 ,共

度艱難的時刻 ,懇求聖神光照。現在 ,再次體驗到這神聖的工程是屬

於天主的。人會失敗 ,但是祂絕不會失敗。  

選舉結束後 ,立即將選舉結果通知各團體。喜樂是一致的 ,她

們依序進來向續任的總會長致意 ,表達服從的意願。她那時很感動 ,

但也很鎮定嚴肅 ,體認到修會的重任再次託付在自己手中。  

儀式結束 ,大家前往聖堂感謝天主 ,眾口齊唱大讚美詩。  

 
1會祖致Es t re l l a  S ab a t e r夫人信函，A HFI ,  A .1 .3 / I I I / 3 6 ,  C . I I ,  No . 29 8 ,  p ág .  1 51 ;  X -

19 05 .  
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耶穌會士Carrera神父在當天即獲悉選舉結果 ,他曾細心指導、

建議並大力參與總大會的籌備工作 ,高興地在那一天立即寫信給我

們的總會長 :  

「恭喜您和所有與會的修女們 ,因為這選舉是如此明智且一

致。但願這團結和良好的精神在以後的會議中持續 ,為了修會

的益處和天主的光榮…」 1  

總大會在接下來的幾天所探討的主題 ,都是與促進修會良好狀

態有關者。先前為解釋新會憲而做的研究工作 ,對這些主題的探討

大有助益。此外 ,她們還必須審核所提出的提案 ,不同會院所面臨的

情況 ,以及是否有可能增建新的會院學校 ,修女們的準備…等等 ,有許

多事情要討論和分辨 !  

修會在此時有十所會院 ,三所在撒拉曼加教區 ,一所在亞味拉 ,

四所在塞高維亞 ,一所在維多利亞 ,以及另一所在瓦亞多利的總教區

內。成員共有118位 ,包括終身願修女、暫願修女、初學和保守生。  

那幾日所討論的內容 ,經由收集整理 ,作成幾項重要的決議案 ,

後來將寄給各會院 ,為熟知其內容並具體付諸實行。  

總大會在27日閉幕 ,與會代表開始回到所屬的團體。  

會後 ,尚有一件事留給參議會處理 ,即院長職務的任命 ,提供各

會院和學校在行政管理上的服務。參議會經討論分辨後 ,以公函通

知各會院擔任院長的名單如下 :  

聖心初學院    Á ngela Cip i t r ia  修女  

撒拉曼加團體   Antonia  Robles 修女  

貝爾朗達團體   María Igarategui  修女  

亞來巴勞團體    Catal ina  Lasa 修女  

伯爾納德團體   Dominica Aizcorre ta修女  

多祿撒團體    Antonia  Beloqui修女  

塞高維亞團體   Joséfa González 修女  

艾斯比納團體   Manuela Azcue 修女  

柯卡團體    Francisca Beloqui  修女  

麥迪那團體    Wenceslada Hernández修女  

 
1 Ca r re ra神父致會祖信函，A HFI ,  Ro ma  A .3 .3 / 2 / 1 3 ;  24 - IX -1 90 5  
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公函最後 ,會祖用下述這段話作結 :  

「我以公函告知各團體上述內容 ,同時附上一份總大會決議案

的副本 ,為在團體前誦讀並努力實踐 ,囑咐你們務必確實遵守

會憲 ,這是你們的母親所切望的 ,我降福你們…」 1  

我們從該決議案中摘選出為今日較有意義的幾項 ,至於其他項

目則多與當代俗尚有關 ,故從略。  

 

第二屆總大會的決議  

 

負責授課的姊妹須每日研讀一小時 ,以善盡其職務。  

朝拜聖體時 ,唸七遍天主經、三遍聖母經和一遍聖無玷童貞瑪

利亞禱文 ,儘可能提供在校修女必要的人力 ,為能適當地教學。  

會院院長應勤與總會長通信 ,使她在適當時機能提出建議。  

會院院長每年聚在一起作神操。  

代理總會長應被視為副總會長 ,是可敬總會長的首席順位。  

在有團體活動時無須等待 ,即使院長或副院長不在時亦然；由

年紀最長者先開始 ,以避免沒有秩序和浪費時間。 2  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1總會長公函1 90 5 -1 93 9 , AHF I , Ro ma  A .1 .3 /V I /3 2 ,  f o l . 3 ,  3 0 - I X -19 05  

2 Cf .  A HF I ,  Rom a B .2 .9 /1  
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Capilla del colegio de Tolosa  
 
 

賦予聖堂活力  
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在多祿撒學校新近落成的聖堂 ,此時再度成為甘第達修女關注

的重點。她認為必須賦予聖堂新的活力 ,可是要怎麼做呢?讓我們來

看看歷史。  

在聖瑪定本堂有一個稱為「痛苦之母」的女修會 ,訂製了一尊

新的痛苦之母像。許多人請求本堂神父保留原來的聖像 ,但他決定

轉贈給我們學校。 1  

這事約發生在1889或1890年。稍晚 ,另一尊也屬於該修會的主

基督聖像 ,同樣也轉贈給我們。讓我們來聽聽《修會記事》所記載

的 :  

「有一天 ,我們會祖與聖瑪定堂的本堂神父 Pat r i c io談到聖像

時 ,說到聖母愛聖子… ,這位神父還不明白會祖所想要說的；一

旦知道了 ,遂記在心裡。過了幾天 ,會祖得知聖墓像已如痛苦

之母像一樣 ,轉贈給她…」 2  

我們從旅行日誌得知 ,上述談話是在1891年的3月25日 ,而轉贈

的消息是由Pedro  I razu神父在幾天之後告訴會祖的 ,並提到是為了給

學校。  

這兩尊聖像 ,以及三尊一組的聖若瑟安息聖像 ,被放置在主祭

台的中央 ,這給了甘第達修女一個靈感 ,與她有意給這新聖堂所提供

的敬禮有關 :即善終善會 ( la  congregac ion  de  la  Buena  Muer te)。若能在

此成立這善會將多麼好 !  

於是 ,他們開始進行此事。1905年10月22日 ,多祿撒會院的日

誌寫到 :  

「Á nge la和Anton ia修女搭乘11點的特別快車 ,前往San Lebas t ian ,

與耶穌會神父Sa l inero商討建立善終善會的事 ,下午她們帶著結

果搭郵車回來…」 3  

神父幫助她們進行此事 ,並提供實行這計劃所需的資料。她們

循合法途徑先去函羅馬 ,但在去函羅馬之前 ,最好先與  維多利亞教

區的主教磋商。  

 
1 Cf .  RHb,  A HF I ,  Ro m a A .5 /3 ,  págs .  1 43 -14 4 .  

2 RHb,  A HF I ,  Ro m a A .5 /3 ,  pág .  1 44 .  

3 DT,  A HF I ,  Ro ma  A . 4 . 2 / 10 ,  p ág .  4 2 ;  2 2 -X -1 9 05  
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聖座的答覆並未遲延 ,並命令會祖寫信給耶穌會的總會長 ,讓

她能加入此善會在羅馬總會的組織。  

《修會記事》提到 :  

「我們的母親並未浪費時間 ,立即寫信向他申請許可。總會長

神父寄來許可證明 ,並給予這善會特赦的恩惠…」 1  

總會長神父也告訴她必須任命一位領導人 ,善會的興衰與此職

務有關 ,必須仔細斟酌。  

《修會記事》繼續 :  

「副主教告訴會祖 ,他認為擁有最佳條件的人選是 Ba ldomero  

Sa izar神父；而會祖在天主台前考慮之後 ,邀請Mar tín Aranzabe

神父擔任此職務 ,而他因年齡的緣故婉拒… ,怕不能善盡職份。

他認為最合適此職務的是  Baldomero Sa izar神父 ,因為他在多祿

撒很有影響力 ,此外也熱衷於活動。」 2  

會祖與主教交談這件事 ,幾天之後即公佈此任命項。這項事業

一如會祖所進行的其他事業一樣 ,都刻劃著反對的標記 ,有不少挫

折。本堂神父和某幾位司鐸希望這善會是在本堂成立 ,可是會祖堅

持其立場。善會因這些反對而延緩了成立的時間 ,最後 ,終於克服困

難 ,於1906年的2月2日正式成立 :  

「他們為此目的舉行了三日的慶祝 ,耶穌會Sa l inero神父也來參

與…。在 2日那天 ,大家恭領聖體和頒發紀念章 ,有許多人加

入…」 3  

《修會記事》在結束時提到 ,他們很踴躍地在每月第三主日恭

領聖體。甘第達修女在這段期間健康欠佳 ,有段時間曾很虛弱。為

了健康的緣故 ,雖然她有一位女兒病危 ,但卻無法返回撒拉曼加城探

視。  

 
 
 
 

 
1 RHb,  A HF I ,  Ro m a A .5 /3 ,  pág .  1 56 .  

2 RHb,  A HF I ,  Ro m a A .5 /3 ,  pág s .  1 5 6 -15 7 .  

3同上，15 8頁。  
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雙重的損失  

 

我們前面提到 ,會祖的身體情況很差 ,1906年的 2月留在多祿

撒。差不多在這同一時期 ,或稍早些 ,會祖已接獲Anton ia  Rob les的消

息。她是修會的代理總會長和撒拉曼加城無玷之母學校的院長。  

會祖寫一封信給 Joaquína  Gómez 修女 , 因為初學院的院長  

Á nge la  C ip i t r i a修女當時在多祿撒陪伴會祖 ,而由Joaquína修女暫時負

責初學院。她在信上提到那病況 :  

「我因Anton ia  Rob les修女生重病而感到難過。天主願意她能

好起來 ,我不斷向天主懇禱…」 1  

「我們為Anton ia修女的重病懇求聖家祈禱…」 2   

撒拉曼加城的學校日誌在一月和二月的記載 ,逐日伴隨著她痛

苦的過程。2月16日 ,會祖收到她病危的電報 ,但因無法上路而難過 ,

因為她自己也正在生病。第二天 ,17日 ,會祖得知她已病逝。她的去

世在會祖內心產生震盪 ,我們從下述的話可以知道 :  

「妳可以推測妳這可憐的母親是在什麼情況…因著我親愛的

女兒Anton ia的去世 ,我感到很大的痛苦 ,並在心中刻下深度的悲

慟…」  

但她立即接受天主的旨意 :  

「然而天主如此安排 ,願天主永受讚美 ,她曾如此幫助了我 ,亦

將從天堂上幫助我…」 3  

幾天之後 ,她寫到 :  

「我明白妳們願見到我的渴望 ,尤其是在學校的人 ,就像我渴

望見到妳們全體一樣。請向天主懇求 ,希望能儘快 ,因為我已

覺得好一些 ,但還是很虛弱 ,沒有氣力。我很高興 ,也很感激聖

 
1會祖致  J .  Gómez  修女信函，13 - I - 1 90 6  

2同上，19 - I - 19 06。  

3同上，21 - I I -1 90 6。  
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德蘭班的孩子們為我難忘的女兒Anton ia永恆的安息所做的…

願天主報答所有的人…」 1  

一個多月過去了。會祖回到撒拉曼加城 ,寫信告訴多祿撒會院

的院長Anton ia  Be loqu i修女告訴她 ,她的感受 :  

「妳們可以想像 ,在我們彼此見面時的情況；但是 ,我們稍後

平靜下來 ,這是基督徒的克己所要求的。我們在一整天裏 ,有

的人敘述 ,有的人聆聽 ,關於我難忘的女兒Anton ia ,她那聖善而

令人羨慕的去世所留下的感想…」 2  

那時刻 ,會祖在心中要求自己 ,務必在那幾天多陪伴在學校工

作的姊妹們。於是她從3月26日起在那裡 ,直到初學院在4月8日有急

事請她回去為止。她在學校期間 ,陸續收到別的會院的姊妹們寄來

的弔唁 ,會祖也予以回覆。我們來看看她答覆塞高維亞院長 Josefa  

González修女的表達 :  

「謝謝妳寄來為Anton ia修女的弔唁…。妳可以想像我現在的

情況是怎樣；妳知道 ,我在撒拉曼加城的學校裡碰觸到很深沈

的、無法想像的空虛和悲慟。請懇求天主給我力量和聖寵 ,得

以承受這麼沈重的打擊…」 3  

初學院和學校團體都沈痛地收集了有關Anton ia  Rob les修女的

一切。多年來 ,她與修會的行政管理密切相連。一直住在撒拉曼加

城的學校裡 ,以真正的使徒心火 ,不倦地工作 ,使學校成為當時耶穌

孝女會所創辦的學校中的典範。她曉得如何知人善用 ,人盡其才 ,為

了愈顯主榮和人靈更大的益處。她留下的足跡是深刻的 ,對她的追

憶是長遠的。 4  

由於Anton ia  Rob les修女的去世 ,總會長必須任命一位新的首席

參議修女 ,修會內已有適當人選可擔任此職務。然而 ,會祖仍請求全

體姊妹以祈禱來合作 ,使她在這特殊情況中依天主的聖意來進行 :  

 
1會祖致J .  G óm ez信函，2 6 - I I - 19 06 .    

2會祖致  A .  B e lo qu i修女信函，27 - I I I - 19 06  

3會祖致  J .  Go nzál ez修女信函，2 9 - I I I -1 90 6  

4 Cf .  DS n,  A HF I ,  A .4 .5 /3 ,  págs  1 76 -1 83 ,   DSc ,  A HF I ,  A .4 .0 / 23 ,  p ágs .  3 7 -51 .  
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「請妳們為我的意向祈禱 ,尤其是在這幾天 ,為使天主我們的

主光照我 ,讓一切按祂的旨意承行…」 1  

1906年4月19日 ,她寫信告知Anton ia  Be loqu i修女有關選出的人

選 :  

「在聖週和復活節這幾天 ,我們這裡非常忙碌。召開總諮議會

選出總參議修女和院長們。Franc isco [Be loqu i ]修女被選為總參

議；當她來到時 ,開始選舉學校的院長 ,結果是Josefa  Ganzález

修女 ;塞高維亞的院長是 Juana Uranga修女。副總會長的選舉

留待稍後舉行。請祈求天主光照我們…」 2  

會祖整個夏天都留在撒拉曼加城 ,9月時選舉副總會長。總參

議會於9月5日開會決議 ,這項職務委託給Á nge la  Cip i t r ia修女 ,並依慣

例以公函通知各會院這項任命。  

到了1907年 ,修會面臨另一個損失。  

I sabe l  Antón修女的健康情形很不好 ,在這一年的前幾個月裏 ,她

的體力迅速地衰退。最初幾位分擔甘第達修女管理職務的合作者

中 ,她又將失去另一位。 I sabe l修女曾於1894年第一屆總大會中被提

名為總參議 ,她也長期擔任此職務和秘書工作。  

她全部的奉獻生活都是在撒拉曼加城無玷之母的學校中度

過。她也在此任教 ,教授文法、歷史和宗教 ,不僅教授學生們 ,也向

修女們授課。同時 ,她也教授那些準備投身於教師職業的學生們 ,在

學術界中頗為卓越。  

她直到去世前不久仍擔任會院日誌的記錄工作 ,但她衰弱的體

力使她不得不在3月12日停止記錄 ,在5月8日即去世了。  

眼見修會的柱石開始消逝 ,甘第達修女為這分離深感痛苦；但

是看到她們的善終 ,為會祖而言 ,也算是僅有的安慰。她在幾天後向

一位姊妹說 :  

「我感謝妳們為親愛的 I sabe l修女所寄來的弔唁。請為她祈

禱 ,願天主報答她。她過世時 ,如同一位聖女…」 3  

 
1會祖致  A .  B e lo qu i修女信函，10 - IV -1 90 6  

2同上，19 - I V -1 90 6 .   

3同上，16 -V -19 07  
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除了 I sabe l修女的去世外 ,1907年間 ,撒拉曼加城的舞台上亦將

消失一位與全修會生活 ,尤其是和撒拉曼加城學校緊密相連的人

物。距離上述修女過世的日期只不過4天。  

撒拉曼加城學校的「歷史附註」記錄了這件事 :  

「12日 ,Ramón Barberá神父來了 ,幾乎如同平日一樣 ,但是他很

快離去… ,因為有急事。  

第二天 ,駐校神父 Lorenzo An ice to告訴姊妹們 ,Ramón Barberá神

父沒有向任何人辭別 ,在前一晚逕自前往Gerona擔任主教座堂

的教長職務…。  

所有的姊妹們對他的離去都很難過…」 1  

1907至1908年間 

 

自從初學院在1899年落成 ,總會院遷至那裡以後 ,我們不知道

為什麼修會的總檔案仍留在學校裏。1907年的前幾個月 ,修女們遂

將檔案移至 los  毛斯藤色總會院。學校日誌上沒有提到這件事 ,但是

在初學院的日誌及後來的歷史記事上都提到 :  

「今天 ,María和Franc isca兩位總參議修女去學校 ,帶回所有隸屬

總會檔案的文件…」 2  

 「所有總會檔案的文件資料 ,於6月3日從學校移往初學院…」

3  

為何選在這時刻 ,必然有其意義 ,但我們不探究細節 ,只提出這

項資料。至於修會的生活 ,仍繼續往前邁進。  

依會憲第41條 ,全體已發願的修女在聖心瞻禮日復願。 4  

幾天之後 ,總會長在總秘書María Iga ra tegu i修女的陪同下 ,開始

三年一次的法定訪問。我們來看看其中的第一次訪問。  

她們在6月15日下午四點半離開。天氣很熱 ,會祖有些不適 ,但

是面對職責的要求和天主的光榮 ,她仍照常進行她的工作。  

 
1 No tas  H i s to r i c as ,  Co le g io  d e  l a  In ma cu l ad a ,  Sa l am anc a ,  A HF I ,  Ro m a P . O . 5 / 3 ,  

pág .  2 9 .  

2 DS n,  A HF I ,  Ro ma  A . 4 . 5 / 4 ,  p ág  1 48 ;  3 -V I -1 9 07  

3 His t ór i a  d e  l a  c asa  n ov i c i a d o  18 99 -1 9 64 ,  A HF I , Ro ma  ,  p .  2 5 .   

4 Cf .  F I  1 90 2 ,  A HF I ,  Ro ma  A .2 .3 / 9 ,  p ág .  17 .  
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穿過乾旱的卡斯提亞高原 ,抵達麥迪那會院時 ,已約晚上八

點。團體姊妹們在門口迎接她們 ,她親切地擁抱問候每一位 ,隨即去

會院內拜聖體 ,求主降福這次的會晤。  

從聖堂出來 ,往餐廳走去 ,此時已經很晚了。大家在用餐時彼

此分享一些消息。結束後 ,宣佈法定的訪問開始 ,大家一齊到聖堂誦

唸例行的禱文。大家在散心之後退去 ,進行夜間祈禱並休息。  

第二天早晨 ,早禱和早餐之後 ,總會長開始與姊妹們交談。  

首先 ,她與院長Wences lada Hernández修女商談；接下來與副院

長Mar t ina  Gab i rondo修女和會計 Ignac ia  Ar ru t i修女 ,以後接續直到第七

位。那會院人數是七位。  

每位出來時 ,都深感安慰並受到鼓勵 ,渴望為光榮天主和裨益

人靈而工作。她們是多麼喜悅地和會祖分享其使徒工作的經驗。  

總會長結束與每一位的個別交談後 ,隨即給予團體性的勸勉 ,

囑附她們盡力履行會憲。當提到奉獻生活的價值時 ,她的話語流露

出深度的虔誠 !她熱切盼望修女們成為真正的耶穌孝女 ,而姊妹們是

何等喜樂地接受 !  

相聚的時間總是那麼短暫 ,倘若時間允許 ,她們一定願意延

長…。  

在平靜的共融和與團體深度接觸的兩三天當中 ,包括靈修生活

的實踐、謙德的操練 ,以及巡視教室和其他會院辦公室的情況。有

關帳目的審核及會院日誌紀錄等事情 ,保留給總秘書處理。  

法定訪問時間的長短視姊妹人數而定。那次訪問於17日早晨

九點結束。如同她們抵達時一樣 ,全體姊妹聚在門口向她們送行 ,彼

此擁抱、鼓舞、勉勵 ,繼續為光榮天主而工作。  

總會長接著前往亞來巴勞會院。在同一個月的17日到27日 ,她

走訪了柯卡、伯爾納德和艾斯比納等地的學校 ,在各處留下足跡 ,散

播和平。  

回到初學院短暫休息之後 ,會祖在6月底去貝爾朗達 ,參加頒獎

的典禮。這是會祖在其職務允許範圍內 ,最常參與的學校活動之

一。參禮的人士有副主教Ale jandro  Gor jon  de Ines、其他重要人士與

學生的家人。  
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七月 ,她按第二總大會的決議 ,與院長們聚在一起作神操。  

由於健康的起伏情況 ,會祖直到1908年第一季才完成法定的三

年一度的訪問 ,包括撒拉曼加城的學校和初學院團體。  

接著 ,一項與修會拓展有關的事件臨近了。  

 

 

 

 

 

 

 

 

開啟Navarra的門戶 

 

新希望導引邁向新的旅途。西班牙北部再次向耶穌孝女會的

會祖表示歡迎之意。現在 ,向她開啟門戶的是偉大傳教士聖方濟沙

威的故鄉 - -Navar ra。  

悠久尊貴的Navar ra曾是歷史上眾邦國所鍾愛的明珠 ,有高度的

文明發展與自由 ,其本土色彩多元而富變化 ,這是西班牙的另一省

份。這片土地曾孕育了大批宣揚福音的傳教士 ,現在它正向會祖甘

第達和她的女兒們伸展雙臂 ,渴望迎接她們。  

Navar ra擁有三種截然不同的地形 :高山、平原與河岸。鐵路橫

貫東西 ,聯繫Cata luna的首府與北部的畢爾包城。  

從高處的Caste jon伸出一條支脈 ,通往旁布隆納省 ,景色如詩如

畫的Pi t i l l a小鎮坐落其間 ,隸屬於Tafa l l a行政區。  

我們前面提到的維多利亞主教Cadena y  E le ta ,正是Pi t i l l a人。他

長久以來即渴望能讓出部份產業 ,回饋給本鄉的Pi t i l l a人 ,而他認為最

好的方式莫過於興建一所學校 ,提供給孩童與青年較好的培育。  

1905年 ,當他剛上任維多利亞教區主教的時候 ,即參與耶穌孝

女會在多祿撒鎮聖若瑟學校聖堂的開幕典禮。在這之前 ,當他擔任  

塞高維亞主教時 ,也有機會與耶穌孝女們接觸 ,深知她們投身於基督

化的教育工作 ,並已獲致豐碩的成果。  
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1908年 3月中旬 ,Joaquína Gómez修女前往多祿撒鎮 ,甘第達修

女特別囑附 ,要她在途經維多利亞時 ,去恭賀主教的生日。主教在會

晤時 ,向她提到在Pi t i l la建校的事 ,以及希望與甘第達修女見面的意

願。  

Joaquína修女回到撒拉曼加城 ,即把主教的訊息告訴會祖 ,並告

訴她會收到一封信 ,告知詳細的內容。過了幾天 ,信仍未到 ,會祖因

而率先提筆 :  

「我寫信給您 ,是因為 Joaquína修女已告訴我您想見我的

意願 ,為的是在您本鄉建校的事…  

我覺得您的願望非常好 ,而若雙方進一步協議 ,事情會做得

更好…」 1  

 

 

 

 

 

 

 

 
1會祖致  Cad en a  y  E l e t a  主教信函，11 - I V -1 90 8  
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Castil lo de Javier. Navarra 
 

 

 

 

 

 

 

這只是出發點 ,主教必定很快便答覆會祖 ,因為寄出上述這封

信4天之後 ,會祖再次與他聯絡 ,感謝他對耶穌孝女的關懷 :  

「我覺得 ,關於建校的計劃 ,以及與建築師一起並製作藍圖

的構想非常好 ,這樣可以看得更清楚。  
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建學校時 ,我很高興是從幼童和較大兒童的教室先開始 ,以

後還有為繪畫、刺繡等特別的教室 ,願藉天主的恩寵 ,也能

開辦。  

我與您的想法一致。這將為小鎮和整個地區產生好的結

果 ,為人靈大有助益 ,也光榮天主；而為您 ,更是一頂光榮

的美麗冠冕。  

您在信上所提的計劃與渴望 ,為我們而言 ,都是能實現的。

我們能把住校生安置在我們學校裡。住校的條件請您參

閱我附上的規則 ,其實 ,目前我們已有一些修改。如果您希

望有其它資料 ,請告訴我 ,我會立即回覆…」 1  

這位熱心的主教不再需要別的資訊了。他立即把藍圖交給建

築師Apra iz ,工程很快地便開始了。  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

施工期間  

 

在工程進行間 ,修會生活中也有件重要的事情公佈。  

 
1同上，15 - I V -1 90 8 .    
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首先是正在編纂中的耶穌孝女會慣例 ,成了法定會憲的補充規

則。由總會長和總參議會於1908年8月15日 ,聖母升天瞻禮日 ,批准

通過。並於同月的26日 ,分別寄給各會院學校一封公函 :  

「我的女兒們 ,我非常喜樂地把植基於我們的會憲和規則的慣

例寄給妳們；為讓妳們知悉 ,並將於9月8日生效 ,以向我們親

愛的母親表示敬意。請每月詳讀 ,它將有助於我們學校與會院

的管理和一致性…」 1  

初學院的日誌提到 ,8月30日那天 ,修女們聚在大廳內 ,院長向整

個團體誦讀了慣例。這是我們保存最初付印的慣例。在羅馬總檔

案中尚保存著修會初期於1874年由會祖親手所寫的原始慣例。 2  

自第二屆總大會舉行至今 ,已過了三年。1908年 ,必須任命  後

三年任期的新院長。  

會院與學校的行政管理人員如下 :  

聖心初學院    Á ngela Cip i t r ia  修女  

撒拉曼加會院   Elo isa de Andres 修女  

貝爾朗達會院    María Igarategui  修女  

亞來巴勞會院       Catal ina  Lasa 修女  

伯爾納德會院   Dominica Aizcorre ta 修女  

多祿撒會院    Antonia  Beloqui  修女   

塞高維亞會院   Juana Uranga 修女  

艾斯比納會院   Manuela Azcue 修女  

柯卡會院    Francisca Beloqui  修女  

麥迪那會院    Wenceslada Hernández 修女  

9月29日的公函通知各會院上述的任命 ,在此公函內 ,Joaquína  

Gómez修女再次被任命為初學導師 ,她自1903年起即擔任此職務。  

第二年年初（1909年） ,從羅馬傳來一項消息 ,使甘第達修女

心中充滿喜樂。原來修會曾寄給聖座一份有關 1905年至1908年的

修會情況報告 ,主教聖職部在其回信中對修會的進展讚賞有加。  

 
1參閱總會長公函  1 90 5 -1 93 9，AHF I ,  A . 1 . 3 / V I /3 7 ,  f o l .  7  

2初學院歷史，A HFI ,  P .O .9 /1 ,  p ág .  2 6 .  
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回信上有一句話 :「為使妳們以勇敢的精神繼續其聖召的目

標 ,我們的聖父給予這修會全體和其每一位修女宗座的祝福」。這

句話令會祖十分感動 ,並感到責任的重大 ,因此 ,將副本寄給所有會

院 ,並加上她的幾句話 :  

「在向我們的天主獻上感恩的行動時 ,請在至聖聖體前團體祈

禱 ,向耶穌和聖童貞瑪利亞的聖心致敬 ,努力忠實地遵守會憲

和慣例。妳們可以用稍不同於往常的方式慶祝 ,彼此鼓舞 ,並

在聖善的友愛中更團結…」 1  

各修會對此有很熱烈的回應。以下的回信即是一項證明 :  

「我的女兒們 ,感謝大家給我的祝賀。因著羅馬所給予我們

的 ,根據主教和其他人士對我說… ,這真的是一項很大的恩惠。

讓我們心懷感恩 ,成為忠信和真正的耶穌孝女… ,為能蒙受祂對

我們至愛的修會所傾注的恩惠和降福…」 2  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1總會長信函  19 05 -19 39，A HFI ,  Ro m a A .1 .3 /V I / 39 ,  f o l . 8  

2會祖致  A .  B e lo qu i  修女信函，6 - IV -19 09 .   
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前往 Pitillas  

 

Pi t i l l as學校的工程即將完工 ,會祖啟程往Navar ra省的這座小鎮 ,

為查驗工程進行的情況。 1909年 9月 3日 ,與她同行的有副總會長

Á nge la  Cip i t r ia以及秘書María  Igara tegu i兩位姊妹。  

她們在 Alsasua轉車 ,在那裡與維多利亞的主教 José Cadena y  

E le ta會合 ,陪行的有他的秘書長 Fel ipe  Gaz tana tor re。大家一齊搭火

車前往Pi t i l l as。  

在車站接待他們的有堂區司鐸Emi l i o  Arbe loa、市府人員和許

多民眾 ,以盛大的方式歡迎他們 :嘹亮的鐘聲響起 ,街道兩旁的陽台

上掛著歡迎的旗幟 ,四處可聽到熱情擁護的歡呼聲。  

維多利亞的主教住在好友 I r ia r te夫婦家中 ,修女們則前往教區

司鐸的住所。停留期間 ,她們一直住在這裏。  

第二天早晨 ,她們參與了Cadena y  Ele ta主教在本堂所舉行的彌

撒。早餐後 ,大家一齊去看學校。會祖在房間的佈局上做了一些安

排。  

主教原本希望能在 10月12日 ,即Pi lar聖母慶日那天開幕 ,但是

工程進度稍慢 ,會院也還不宜居住 ,必須延期到24日。於是 ,修女們

在那裡多停留兩天 ,決定最後細節 ,於6日上午七點 ,先返回撒拉曼加

城。  

會院日誌從一開始即記載了這所新會院建立的過程。  

9月底 ,會祖回到多祿撒鎮等待消息 ,想知道何時可以派人到新

會院去。當她還在撒拉曼加城時 ,已決定了這團體的成員。10月16

日寫信給維多利亞的主教 :  

「我已知悉 Pi t i l la學校的開幕程序 ,我認為很好 ,願天主受讚

美。是的 ,一切都將依閣下所願來安排 ,這是我們所熱切期盼

的。  

明 天 ,Dorotea 修 女 和 另 一 位 修 女 搭 八 點 半 的 郵 車 前 往

Pi t i l l as…；兩小時後 ,撒拉曼加城的姊妹也將啟程。這樣 ,當天

晚上有幾位耶穌孝女們首次睡在新的學校裡…」  
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在同一封信上 ,會祖告訴主教 ,依照1902年7月1日的皇室命令 ,

為獲得官方認可所需的文件。稍後又說 :  

「此刻 ,我收到Pi t i l las的本堂神父的信 ,他告訴我當局人士要開

車去接姊妹們…且要鳴鐘 ,他將去Tafa l la ,接她們到他家中。由

於學校裡還有工人 ,他覺得修女們去學校不怎麼好；我不知她

們是否已接受 ,因為我原來囑咐她們到學校去…」 1  

一旦確定學校的開幕日期 ,且根據上述這封信 ,組成新會院團

體的姊妹已抵達Pi t i l l as鎮 ,一位忠實的記錄者寫下了細節 :  

「市府人員、本堂神父和副本堂神父Lu is  Ep i fan io在車站迎接

她們… ,群眾也大聲歡呼。鐘聲在空中迴盪… ,爆竹聲也響起。

最突出的是婦女們高聲地向修女們歡呼…  

由於學校尚不宜居住 ,她們乘車去神父家中。市府人員陪伴她

們 ,談了一會兒之後才散去…」 2  

稍 晚 , 從 撒 拉 曼 加 城 來 的 姊 妹 也 到 了 。 她 們 是 :Modes ta  

Sa lsamendi ,Do lores  Goicoechea ,Joséfa  Sa lsamend i ,Anton ia  Mach inena 。

她們也是人們注意的焦點。  

姊妹們在旅途之後 ,稍微休息了一晚。第二天 ,參與感恩禮之

後 ,隨即去學校察看工程的情況 ,目前完全不可能住在那裡。她們給

工人指示一些必要的細節後 ,即回到本堂神父家中 ,住在那裡直到18

日。她們決定在那一天開始住在學校裏 ,希望能加速工程的進展。  

會院日誌告訴我們 ,在那第一天晚上 :  

「由於床還沒有到 ,遂在地上放了兩個床墊 ,舖上床單和毛毯 ,

廚子則在準備晚餐 ,有蒜頭湯、火腿片和炸馬鈴薯 ,甜點是葡

萄 ,由副主教的姊妹Teof i la夫人送的…。  

桌子和椅子也還沒到… ,因此 ,她們用一些舊木箱臨時代替…。

晚餐時 ,室內瀰漫著歡愉熱忱的氣氛 ,彼此道喜 ,在建立會院的

開始能操練貧窮…」 3  

維多利亞的主教的姊妹Margar i ta  Cadena y  E le ta夫人也在當天

抵達Pi t i l las ,同行的是她的兩個兒子Angel和Pepe。她此行的目的是

 
1會祖致  Cad en a  y  E l e t a  主教信函，16 -X -19 09。  

2 Pi t i l l as  會院歷史，1 90 9-1 91 4，A PN p ágs .  3 -4 .  

3 Pi t i l l as  會院歷史，1 90 9-1 91 4，A PN p ágs .  5 -6 .  
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為了幫助 Cadena  y  E le ta主教準備房子 ,它是與學校校舍同時興建

的。  

 

 

 

 

 

 

 

Ilmo. Sr. D. José Cadena y Eleta, Obispo de Vitoria  
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啟用日期訂在10月24日。目前工程很趕 ,建築師與工人晚上加

班趕工完成種種細節… ,在入口處加上柵欄 ,粉刷聖堂…等等。  

21日 ,會祖在Á nge la  C ip i t r ia和María Igara tegu i兩位修女的陪同下

抵達 ,Dorotea Ur teaga和Modesta  Sa lsamend i修女 ,本堂和副本堂神父及

市府人員都在車站接待她們。  

維多利亞的主教José Cadena  y  E le ta搭乘22日下午的火車抵達 ,

姊妹們前往拜會。稍後 ,他即前往學校察看。  

聖堂的牆壁反潮 ,不能使用 ,他於是下令將聖堂的啟用延至四

月 ,並吩咐將會客廳暫時充當聖堂 ,並安置臨時祭台。隨後 ,主教先

行離去 ,本堂神父在會祖和其他姊妹陪同下祝聖了整所會院。  

晚禱時 ,有新的訪客加入 ,即可敬的耶穌會神父Mar t inez ,他是聖

塞巴斯提盎會院的院長 ,很熱忱地照顧在多祿撒的耶穌孝女；還有

從撒拉曼加城來的 Joséfa  Uranga 和 Do lores  Esteban 修女。可愛的

Cata l ina  Goros tegu i為了第二天的慶祝活動帶來雞和雞蛋。  

24日 ,主日 ,San Ra fae l的慶節。Mar t inez神父於早晨七點在學校

內舉行第一台彌撒。  

此時 ,還缺一位重要人物 ,即Pi t i l las所屬的Panp lona教區的主教

José Lopez  Mendoza  y  Garc ia 。他在另一位神父的陪同下 ,乘車從  

Navar ra首府前來。  

由於臨時的聖堂太小 ,Cadena y  E le ta主教決定把開幕的慶祝移

到本堂舉行。有許多民眾前往。記錄者說 :  

「聖堂裡擠滿了人… ,會院團體坐在祭壇前地毯兩旁的座位上 ,

後面中間的是旁布隆納的主教。  

彌撒於十點開始 ,由維多利亞的主教主祭… ,Lopez  Mendoza主教

講道 ,稱揚Cadena  y  E le ta主教的創見…也誇讚耶穌孝女們 ,並勸

勉民眾善用此恩惠以獲益…」 1  

 
1 Pi t i l l as  會院歷史，1 90 9-1 91 4，A PN p ágs .  8 .  
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記錄者又仔細敘述宴席的舉行 ,包括大廳的擺設、用餐者的座

位也是依被邀者的身份來安排、使用的餐具由誰製造的…等等。  

我們摘錄她的話 :  

「宴會很盛大 ,準時開始 ,大家都很滿意…  

用甜點時 ,有人要求彈琴助興 ,姊妹們唱 ‘Gern ikak o Arb loa ’、依

納爵進行曲和其他曲目…  

由於會院團體沒有椅子 ,也沒有長凳、桌子 ,所有的姊妹 ,有的

在舊木箱上 ,有的在地上用餐。  

整個下午都有人來參觀學校 ,頗為嘈雜…。到了會祖的房間 ,她

習慣在床上放十字苦像 ,有人屈膝下跪 ,有的脫去便帽… ,引起

一陣笑聲 ,姊妹們都很高興…」 1  

慶節持續數日。25日那天 ,學校裡舉行好幾台彌撒 :  Mar t inez神

父奉獻六點半的彌撒 ,七點的彌撒則由  旁布隆納  教區的主教舉

行。陸續有許多人來我們學校參觀 ,熱忱有增無減。  

Cadena y  Ele ta主教命人在Pi t i l las興建的住所和其私人聖堂 ,於

27日舉行落成典禮 ,耶穌孝女們都前往參加。  

27日 ,在會院用午餐時 ,朗讀了總會長關於此會院任命的公

函。院長由Dorotea Ur teaga修女擔任；副院長是Modesta  Sa lsamend i

修 女 , 會 計 由 Dolores  Go icoechea 修 女 擔 任 。 Modes ta  和 Jose fa  

Sa lsamendi兩位被任命為參議修女。  

來參加開幕的人慢慢開始離去 ,旁布隆納教區的主教是最早離

去者之一。過了幾天 ,收到從旁布隆納主教公署寄來的正式公文 ,允

許 Pi t i l l as 的學校建立。這文件由 Lopez  Me ndoza 主教簽名 ,日期是

1909年9月29日 ,連署的有其秘書長Manuel  G.  Cast ro。北部省的歷史

檔案中保存了這份文件。  

趁著Mar t inez神父在Pi t i l l as的機會 ,會院團體開始作避靜。  

學校的註冊在11月1日開始 ,人們蜂擁而至 ,但是教室還不能啟

用 ,還缺少許多東西 ,例如寫字用的長凳 ,書籍 ,為幼童的階梯等等。  

 
1同上，8-10頁。  
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Mar t inez神父負責組織在開課時的活動。他很感興趣 ,常常去

看註冊本子上有幾個孩子。他最感興趣的是住宿生和中午在校搭

伙的學生 ,想和她們一齊準備一項節目。  

過了幾天 ,東西仍不齊備 ,還缺少制服；學校宣傳單也還沒有

到。他想在開學儀式中分發。  

多祿撒的院長Anton ia  Be loqu i修女和Mar t inez神父很熟 ,遂儘速

寄來兩套制服 ,一套為住宿生 ,另一套為中午搭伙的學生。這制服在

Mar t inez神父所設計的「領受披肩」的活動中會用得上。  

為搭伙的學生 ,制服是黑色的 ,裙子有打褶 ,藍色腰帶 ,黑色的披

肩滾淺藍色的邊。領口和袖口是白色的。小披肩是藍色的。為住

宿生的制服則是海藍色 ,很樸素 ,小披肩是紅色的。  

神父較偏愛藍色的制服 ,希望搭伙的學生也用同樣的顏色。會

祖遂照他的意思訂做。  

11月5日 ,首星期五 ,即預定的慶祝日期到了。  

彌撒和早餐之後 ,Mar t inez神父請人通知第一位已註冊的住宿

生和第一位申請的在校搭伙的學生 :她們是Vic to r ia  Arbe loa ,教區神父

的侄女 ,以及Sara Be lza。她們穿上了制服。  

所有已註冊的住宿生和中午在校搭伙的學生都聚在一起 ,為下

午的節目排演。開始的時間是下午三點半。  

日誌上解釋 :  

「大家都坐在聖堂裏 ,三位住宿生和二十一位在校搭伙的學

生…。Mar t inez神父提到德行的操練和對學校的愛…  

坐在祭壇右邊的是擔任代母的Margar i ta  Cadena y  E le ta夫人。

在祭壇上放著兩個托盤 :一個裝藍色小披肩 ,另一個裝紅色

的。神父先祝聖這些披肩 ,由於目前制服只有兩套 ,Margar i t a夫

人把它們交給Vic tor ia  Arbe loa和Sara  Be lza同學 ,孩子們手上拿

著小披肩走出聖堂…。在飯廳裏換穿上制服 ,披上白紗 ,但還不

穿上披肩 ,然後再次步入聖堂 ,跪在祭台前的禱告台上…  
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主教的秘書長Zacar ias  Zuza神父恭迎耶穌聖體 ,Mar inez神父彈

管風琴。在懺悔禮之後有聖體降福 ,接著正式給她們披上披

肩…」 1  

日誌紀錄者繼續告訴我們 ,由於主教身體不適 ,無法前來參與

上述儀式 ,於是所有的人列隊前往主教住所。當他們走在路上時 ,兩

旁建築的陽台上擠滿了熱情的當地人 ,在Pi t i l las這小鎮裏還是頭一

回呢 !  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Colegio de Pitillas  

 
1 Pi t i l l as  會院日誌，1 90 9-1 91 4，A PN p ágs .  16 -18 .  
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進了主教的家 ,Fel ipe  Gaztanator re先生領她們到大廳 ,過了一會

兒 ,主教出來見她們 ,大家也親切地問候。他請會祖到他身旁。  

在校搭伙的學生Vic tor ia  Arbe loa先代表大家向主教致意 ,他感動

得幾乎說不出話來。稍後 ,他如慈父般地勸勉大家 ,也感謝Mar t inez  

神父和會祖。大家領受降福之後告別。回到學校 ,請孩子們吃巧克

力和餅乾 ,神父非常滿意。  

第二天早晨七點半的彌撒後 ,他向修女和孩子們告別 ,希望繼

續能與他保持聯繫。九點半返回聖塞巴斯提盎。  

中午在校搭伙的學生和夜班生的課程在8日開始 ,其他課程  因

器材不完備而暫緩。直到11月15日 ,幼童和免費課程也開班了。  

三天之後 ,甘第達修女寫信給多祿撒院長Anton ia  Be loqu i修女 :  

「我們從15日起有三班。幼童班有 90位 ,免費班有70位 ,夜班

生有25位；三位搭伙的學生和已提到的住宿生…」  

會祖因重感冒而在這新會院中多待幾天 ,Á nge la  Cip i t r ia修女也

需要休息。等兩位好了以後 ,立即在24日前往多祿撒。  

25日 ,Cadena  y  Ele ta主教也從Pi t i l las返回維多利亞 ,並許諾在四

月回來主持聖堂的落成典禮。  

會祖在多祿撒鎮時 ,接到一通電報 ,得知卡斯提亞侯爵去世的

消息。她立即趕往撒拉曼加城 ,那時是12月5日。由於身體不適 ,遂

派兩位姊妹前往馬德里參加殯葬禮。修會失去了一位大恩人 ,初學

院的聖堂裡為他舉行隆重的追悼禮。  
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幾個月很快地過去。四月快到了。 Pi t i l las會院的聖堂延期到

那時落成。會祖安排行程 ,同行的是Á nge la  C ip i t r i a和María  Igara tegu i

修女 , 兩位都是修會的總參議修女。另一位同行的是 Asunc ión  

Zunzunegu i ,  她將加入那會院團體。  

她們在1910年4月11日抵達Pi t i l l as。幾天後 ,維多利亞主教和耶

穌會的Ale jandro  Mar t inez神父也到了。  

聖堂完成最後的潤飾 ,一切都已準備妥當 ,Cadena y  E le ta主教、

Mar t inez神父和副主教在21日磋商 ,確定第二天的細節。  

22日 ,會院歷史記載 :  

「主教和同行的Fel ipe神父於九點抵達…。他先在原來充當聖

堂的大廳裏穿祭衣 ,遊行進入新聖堂 ,外頭擠滿了人…。眾人讓

開路來 ,主教遂祝聖牆壁和祭台…  

接著 ,把門打開 ,民眾湧進來 ,參與大禮彌撒。在感恩禮中以管

風琴和鋼琴伴奏 ,唱多首讚美詩…。當時 ,市府人員也全程參

與。  

下 午 七 點 半 有 明 供 聖 體 禮 儀 , 大 家 在 一 起 公 唸 玫 瑰

經… ,Mar t inez神父講道 ,並以耶穌聖體降福大家…」 1  

結束了三日慶節的第一天。第二天早晨 ,在聖堂裏有六點、七

點兩台彌撒 ,下午的活動與前一日相同。  

旁布隆納教區的主教 Lopez Mendoza 於 23日抵達 ,和 Cadena y  

Ele ta主教一起參觀聖堂。  

24日 ,即三日慶節的第三天 ,由陪同主教前來的Fel ipe神父舉行

七點的彌撒。九點時 ,Mar t inez神父在新聖堂主持一台由修女和學生

們合唱的唱經彌撒。  

由於參與的人數很多 ,下午的慶典活動在本堂舉行 ,民眾非常

喜歡。活動內容與前日一樣 ,最後由維多利亞主教起音 ,隆重唱大讚

美詩結束。  

修女們善用 Mar t inez 神父留在此地的機會 ,給孩子們準備避

靜。從24日起直到28日 ,以宗座的降福結束。  

 
1 Pi t i l l as  會院日誌，1 90 9-1 91 5，A PN p ágs .  38 -39 .  
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在那幾日裏 ,Pi t i l l as鎮還發生了一件大事 ,即維多利亞教區三位

司鐸和一位執事的祝聖禮 ,在我們學校的聖堂舉行。這在小鎮上算

是一項創舉。  

甘第達修女對此事深感欣慰。她多麼高興地看到在自己的一

所學校中 ,有幾位上主的牧靈人員被祝聖 !  

她在Pi t i l las停留了一個多月。由於管理方面的需要 ,她不得不

離開 ,因為她對整個修會有責任和義務啊 !  

此時 ,來自遠方的召喚即將來到。 1910年底 ,她到天涯海角尋

找人靈的熱切渴望將成為事實 !  

 

 

 

 

 

跨越西班牙國界  

 

在修會歷史的變遷中 ,我們看到甘第達修女有一不變的渴望 ,

即願意看到修會拓展到西班牙領土以外。  

當時 ,有不同的動機催促著會祖尋求福傳的新園地 ,「天主願

意」、「為了天主更大的光榮」永遠是她重要的指南。但在那幾

年中 ,修會由於新法律的阻礙而產生了不少的困難 ,這些我們先前也

曾提過。不過無論什麼困難都不能使她卻步。  

幾年前 ,她曾著眼於委內瑞拉 ,而艾朗神父的務實態度與勸告

使她不堅持自己的意願 ,因為那還不是天主所安排的時刻。  

過了一段時間 ,其它美洲國家成為會祖可能的目標 :包括阿根

廷、古巴…  

1908年3月27日 ,一位會祖認識的司鐸Gregor io  G.Bar rera神父從

Concord ia寄來一封信 ,提到的事件之一即是 :  

「甘第達修女 ,我希望您寫信給Parana教區的主教 ,表達在他教

區建立會院的意願 ,告訴他妳們知道他非常歡迎辦教育的修

女。同樣 ,您也可以告訴他 ,妳們有巴斯克省的姊妹 ,在他教區
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內的某些地方有不少巴斯克人 ,例如在 Concord ia 、 la  Paz 和

Gua leguaychu。  

妳也可以寫信給在布宜諾 (Buenos  A i res) 的巴斯克聯會的主

席。這是一個很重要的聯會 ,我知道他正想在那裡辦一所巴斯

克語的學校。為與這位主席聯絡 ,您應先寫信給布宜諾的主

教 ,請他與那位主席交涉。  

我認為 ,一封由Vives y  Tuto樞機所寫的推薦函 ,將可為您打開通

往阿根廷的大門；因為他曾主持並草擬美洲全體的主教會

議…」 1  

上述這封信只是在檔案裏 ,並沒有建立會院的進一步消息。過

了一段時間以後 ,也許下述引用的信函與前者有某些關聯。  

1910年11月20日 ,會祖寫了一封信 ,也許只是想要寄 ,或是真已

寄給阿根延之布宜諾教區的主教 ,內容如下 :  

「可敬的主教 :  

我信賴您的仁慈與慈父般的寬容 ,遂致函懇求您協助 ,相信會

得到您善意的助佑。  

我們是投身致力於教育的耶穌孝女會 ,已由宗座及西班牙政府

所批准 ,希望在您國內成立一所會院 ,懇求您允許 ,地點或是在

首都 ,或是在某另一城市。  

我們曾與修會可敬的保護人 Vives樞機商討這件事 ,他認為很

好 ,但要我們先取得您的同意。按照他的指示 ,我們滿懷欣喜

地以女兒對慈父的信任來進行這件事 ,並在我們卑微的祈禱中

常記著您。敬候佳音和您的指示 ,  在基督內的謙遜婢女  

       耶穌瑪利亞甘第達」 2  

 

秘書María  Igara tegu i修女保存這封致布宜諾主教信函的副本。

我們不確知是否這封信抵達其目的地 ,只是在修會檔案裏並沒有保

存回音。  

 
1 Ba r re ra神父致會祖信函，A HFI ,  Ro ma  A .3 .9 / 1 0 / 1    2 7 - I I I - 19 08  

2會祖致函給布宜諾的主教，AHFI ,  Rom a  A .  1 . 3 / IV / 8 7 ,  C I I ,  n .3 99 ,  ;p ág .  3 18 ;  20 -

X-19 10  
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在羅馬檔案中 ,的確保存了會祖致Vives  Tuto樞機的一封信 ,與

她給布宜諾主教的信函有關 ,日期是1910年10月10日 ,撒拉曼加城。

會祖在信中請求樞機許可 ,得動用捐款的部份資金在國外建立會

院。他的秘書 ,即擔任聖若瑟西班牙宗座學校的院長 Lu is  Ma A lber t  

Fombuena神父 ,以樞機的名義給她回信 ,提到他不能給予動用資金這

方面的許可 ,因為主教聖職部並不嚴謹管理捐款這類的事。  

對於古巴 ,我們所知也不多 ,其中有一封從Cienfuegos教區總主

教的來函 ,邀請建立會院 ,但不易答覆。  

會祖的渴望仍未能實現。於是乃重新等待 ,持續信賴天主的眷

顧。  

1910年底 ,毛斯藤色團體洋溢著聖誕節的喜樂和濃郁的祈禱氛

圍。在那幾日收到不少信函 ,其中有一封是從Alavesa首府的主教公

署寄來的。  

難道這只是會祖與Cadena y  E le ta主教許多互通信函中的一封

嗎?她把信拆開 ,原來不是主教直接寄的 ,而是由秘書署名 ,裏頭還摺

疊著另一封信。  

甘第達修女完全不知道信中要講的是什麼。她開始看信 :  

「可敬的甘第達修女 :  

今天早晨我收到附上的這封信 ,當告知主教其內容時 ,他囑咐

我把信轉給您 ,以便考慮寄信人的提議 ,看看是否合適在那國

家裡建立一所貴修會的會院…」  

會祖感到怦然心動 ,專注地繼續看 :  

「我們不認識寫信的人 ,也不知道發信的市鎮是屬於那一教

區。  

修會團體在西班牙境內並不安全 ,鑒於葡國所發生的前例 ,加

上主教想為修會提供福利的渴望 ,他想 ,如果妳們在美洲有某

些會院 ,姊妹們有棲身之地 ,如果西班牙境內醞釀革命風潮 ,而

修女們被迫離開本國時…」  

美洲 !會是天主在聖誕節要給她的禮物嗎?美洲 !這個字在甘第

達修女心中引起怎樣的回響呀 !莫非時辰到了嗎?這封信的結尾是 :  
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「這件事值得深思考量。請告知您的決定 ,以便向主教報告並

回信…  

    秘書Zacar ias  Zuza  1」  

會祖急著知道那封尚未打開的信的內容 :  

「願耶穌基督受讚美 !  

希望您恕我冒昧來函 ,在我所屬教區主教的囑咐下 ,我懇求您

鼎力協助本教區。  

我是本地首府的堂區司鐸 ,擁有一筆捐贈 ,包括一棟建築物 ,和

un qu in ta l〈一百鎊〉 ,為了創建一所為孩子們的學校。」  

捐款、學校、建築物… ,甘第達修女低語著 ,好像難以置信… ,

她帶著期待繼續往下看 :  

「提供捐款的先生會支付修女們從畢爾包到桑多斯港口 ,或到

里約熱內盧的費用 ,我會在那裡接她們來這裡…」  

會祖常信賴天主 ,但是目前呈現眼前的 ,遠超過她多次所夢想

的。她深深看了一眼放在桌上的十字苦像 ,從口中說出「謝謝您 ,我

的天主」。這封信很長 :  

「若致力於教育的修女會在這城裡建一所學校 ,她們將很容易

在同一教區內建立其他的分校。  

您們大約可以先來六位教師…」  

甘第達修女已看到姊妹們橫渡海洋… ,在她的想像中 ,在當地辦

的學校正增加著…。還是先放下幻想 ,知悉全部情形 :  

「倘若您慨然應允 ,請速回信 ,或更好以電報通知 ,只須一個字 :  

接受。地址是 :巴西 ,  Goiás省 ,  P i renópo l i s的副主教…  

   P i renópo l i s ,  9 .18 .1980 .    

   Bruno A.  Zugardi  神父」 2  

美洲的門終於將為修會開啟 ,地點不是委內瑞拉 ,不是阿根廷 ,

不是古巴 ,也不是她在前不久申請的墨西哥 ,而是巴西。  

 
1 Zaca r i as  Zuz a  神父致會祖信函，2 3 -X I I -1 91 0  

2 Pi ren óp o l i s  副主教信函，AHFI ,  Ro m a A .3 .1 .1 . / 1 / 1 ,  1 8 -X I -1 91 0  
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1910 年 10 月 , 會 祖 接 受 撒 拉 曼 加 城 教 區 修 院 院 長 Fel ipe  

Echev ie r r i a的建議 ,寫信給耶穌會墨西哥省的省會長Tomas de  Ip ina  神

父 ,請他為我們修會詢問 ,是否有熱心人士願意提供會院。 1  

神父的回答是目前比六年前更難 ,因為有許多修女已經來了。

但還是有希望 ,他將與幾位主教談談這件事 ,希望儘可能有所幫助。

此外 ,由於革命及反教權的風潮 ,很不安全性。  

實際上 ,由於語言的關係 ,上述所提的任何國家都比巴西來得

容易。為耶穌孝女會的會祖而言 ,什麼都不能阻止她前進。她已決

意接受此邀請 ,其餘的是與人磋商。  

她立即召集總參議修女 ,告知此消息 ,並詢問其意見。答覆是

一致的 ,上主的路已經開啟。  

再次看Zacar ias  Zuza神父的來信 ,重點在信上的一句話 :  

「我們不認識寫信的人 ,我們也不知道發信的市鎮是屬於那一

教區…」 ,她們感到猶豫。徵詢意見是明智的方法。  

她們與教區修院院長Fel ipe  Echever r ia神父商量 ,他毫不猶豫地

建議姊妹們接受 ,並且必須儘早回信。對方的所提供的條件非常優

厚 ,天主必會大受光榮 ,建議修女們儘速採取行動 ,以免錯失良機。  

院長神父的答覆給予修女們安全感和樂觀的推動 ,她們立即在

1910年12月27日打電報給維多利亞的主教 :  

「收到信 , 接受提議 , 已電巴西 ,Goiás 省 ,B runo Zugard i ,  

P i renópo l i s的副主教。已給您去函。  

甘第達」 2  

同一天 ,她寫了一封長信給主教。在信中表達自己的熱忱及希

望完成的渴望 ,並深深感激主教 ,願將此事委託於他 ,希望能收到佳

音 :  

「我將非常感謝 , 如果您能照管此事 , 與當地的主教 , 或與

Pi renópo l is的副主教聯絡 ,以便知悉詳情。若您認為好 ,不妨問

問他的意見 ,如行程必須安排在何時 ,怎麼去… ,誰必須給我們

 
1會祖致  I p i na  神父信函，1 5-X-19 10。  

2 AHFI ,  Rom a A .3 .1 .1 /1 /2 1  
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許可證… ,此外 ,也可告訴他 ,您有他所要求的修女們… ,您比我

們更知道應如何回答…」  

在信尾結束時 ,她說 :  

「我給您寄上信函的正本；可是我們最好能有這封信 ,假如他

們來接我們而必須出示這封信時…」 1  

會祖的設想是多麼周密 !她已預想到 ,在來接我們修女的人面

前 ,修女必須持有信函以確定身份。這還需等好幾個月呢 !  

此時 ,她們已著手進行下面的步驟 ,先與一家旅行社聯絡 ,收集

相關資料。維多利亞的主教收到電報和上述那封信 ,在回信中表達

他對此事高度的關切。 2  

12月29日 ,會祖再度與他聯絡 ,讓他知道事情進行的情況。  

1910年結束。姊妹們為今年天主所賜的恩惠深深感謝 ,獻上對

天主的讚美。  

至於前往巴西的安排 ,尚須長時間在不確定的情況下等待。

1911年 2月 21日 ,會祖寫信給總參議和擔任  貝爾朗達會院院長的  

María  Igarn tegu i修女時 ,提到 :  

「前面所提 ,關於海外的事一如往昔… ,我們沒有任何消息 ,但

總是期望有些好消息 ,…我們繼續懇求 ,希望有好的回音 ,如果

這樣合宜…」 3  

會祖渴望知道  維多利亞主教進行得如何…。在殷切期盼中的

等待是多麼漫長啊 !只是我們必須注意到 ,當時的聯絡工具並不快

捷。她繼續信賴上主 ,願意服從他的旨意。  

這時 ,會祖還有其他要擔憂的事。當時 ,在初學院團體的姊妹 ,

健康情況一般並不是很好。  

「3月1日開始四旬齋期 ,醫生來會院駐診 ,決定誰可以守齋 ,誰

不合宜。結果在全會院團體中 ,只有三位符合在全部四旬齋期

中守齋的條件。其他的姊妹 ,一天…。約在聖若瑟慶節時 ,會祖

 
1會祖致  Cad en a  y  E l e t a  主教，27 -X I I - 19 10 .  

2 Ca de na  y  E le ta主教致會祖信函，A HFI , Ro ma  A . 3 . 1 . /5 /4 0 ;  27 -X I I - 19 10  

3會祖致  M .  I ga ra t eg u i  修女信函，2 1 - I I - 19 11 .  
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病得那麼重 ,我們很擔心。慶節當日 ,她召集姊妹到她面前 ,給

予靈修勸勉 ,鼓舞她們要遵守…」 1  

她繼續等待自巴西的回音 ,而這個空檔實在太長了。然而 ,倘

若她不能獲得肯定的回覆 ,我們確知她一定會敲別的門。從檔案的

資料得知 ,會祖曾與住在古巴耶穌會Cuadrado神父聯絡 ,請他協助 ,看

看是否能進到古巴。 2可是 ,神父的答覆並不樂觀 ,原指望在Pinar  de l  

R io建立會院的事 ,目前不可能實現。雖有迫切的需要 ,但時候仍未

到。 3  

4月8日 ,收到Cadena y  E le ta主教寄來的信 ,告知來自巴西的新消

息時 ,大家再度燃起希望。初學院日誌記載了這大好消息 :  

「會祖今天收到維多利亞主教的來信 ,通知她去他那裡 ,為商

討在巴西建立會院相關的事項…」 4  

甘第達修女告訴María Igara tegu i修女這件事 ,並請她速來撒拉

曼加城 ,可是她因病無法前往。  

4月10日 ,會祖在Á nge la  Cip i t r ia和 Josefa  González兩位修女的陪

同下前往維多利亞。幾天後 ,她從聖塞巴斯提盎寫信給 Igara tegu i修

女 ,敘述與主教會晤的情形 :  

「昨天下午兩點 ,我們抵達維多利亞 , Fe l ipe神父來接我們 ,帶我

們到主教住所。到了那裡 ,在樓梯前走廊上等待我們的有…主

教…和Margar i ta夫人。用餐後 ,我們到主教辦公室。他沒有時

間詳述在海外建院的一切細節 ,但很平靜地向我們解釋…  

主教讓我們來的目的是為了確定這件事 ,獲悉船期和票價等事

項…  

他所告知的消息和對方所提供的條件是不能再好的了。當地

的主教也會在一切上協助我們；市府人員和贊助人也一樣。

他們是一對夫妻…70歲 ,寫第一封信的副主教是一位巴斯克

 
1初學院日誌  18 99 -19 64，A HFI ,  Ro m a P .O .  9 /1 ,  págs .  2 8 -29 .  

2會祖致  Cua d ra do  神父信函，  3 0 - I I I -1 91 1  

3參閱  Cu ad rad o神父致會祖信函，A HFI ,  Rom a A .3 .1 /5 /4 2 ,  28 - IV -1 91 1  

4 DS n,  A HF I ,  Ro ma  A . 4 . 5 / 6 ,  p ág .  1 4 4 ;  8 - I V -19 11 .  
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人。他們給我們提供一位駐院司鐸和他的住所 ,甚至提供一位

女士…以便教授葡萄牙文…」 1  

她告訴 Igara tegu i修女 ,為獲悉有關船公司的資料 ,她們已去看了

Pasa jes港口 ,但未商討細節 ,因為必須趕搭前往多祿撒的火車。她從

多祿撒鎮再度與維多利亞的主教聯絡 ,讓他知悉與船公司代理洽商

的情形 :  

「這家公司的輪船不在桑多斯港 ,也不在里約港停泊…我們必

須直接去布宜諾 , 從那裡換乘另一家公司的船前往桑多斯

港…」 2  

在那幾天 ,她和多祿撒的團體姊妹分享維多利亞主教帶給我們

的好消息 ,而每一會院當時的日誌所記載的也是同一主題 ,大家都想

知道有關巴西的一切細節 ,並繼續期盼著。  

初學院日誌在4月14日說 :  

「我們昨天收到信… ,得知她們將很快回來 ,並將帶來巴西的好

消息…」 3  

她們在瓦亞多利短暫停留後 ,回到撒拉曼加城。會院日誌記

載 :  

「會祖今晚到了… ,有關巴西的事已經安排好了 ,而依靠天主 ,

我們將很快踏上那塊土地!」 4  

此時 ,是快速採取行動的時刻了。會祖立即召集參議修女 ,將

所收集到的資料告訴她們。目前 ,只有副總會長與她本人熟知細

節。Wences lada  Hernández修女為了白內障的手術而留在馬德里一

段時間；第三順位的參議修女 , 也是柯卡會院院長的 Franc isca  

Be loqu i修女 ,由於身體孱弱而一整年都無法參加會議。  

會祖在 25日抵達撒拉曼加城 ,26 日即寫信給在貝爾朗達的

María  Igara tegu i修女 :  

 
1會祖到  M .  I ga ra t eg u i修女信函，1 2 - IV -19 11 .  

2會祖致  Cad en a  y  E l e t a  主教信函，A HFI ,  Rom a A .  

3 DS n ,  A HF I ,  Ro ma  A . 4 . 5 / 6 ,  p ág .  1 4 5 ;  14 - IV -1 91 1 .  

4同上，pág.  1 47 ;  2 5 - I V -1 91 1 .  
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「既然我預期妳們會在星期日抵達 ,屆時再詳談。請先閱讀來

自 Pirenópo l is的信 ,是贊助者用葡文寫的 ,還有Goiás的主教的

信…；總之 ,我願意妳知悉一切…」 1  

想必這位姊妹曾問會祖是否已準備好去美洲 ,會祖回答 :  

「妳在信中問我關於航行的事 ,我告訴妳 :是的 ,我很興奮 ,如果

是我的話 ,下個月7日我就要啟航…」 2  

為什麼是7日呢?想必當她去打聽時 ,別人告訴她下一班最先開

往美洲的船次的日期即是那一天。  

會祖的渴望已非常清楚了。天主後來將賜與分辨的光照 ,使她

對天主的聖意能完全待命。  

現在 ,她著手處理人事安排 ,並請全修會藉祈禱來支持她。  

4月28日 ,初學院日誌提到 :  

「會祖今天寄公函給所有學校 ,請求開始對聖神和無玷聖母進

行九日敬禮 ,奉獻領聖體和彌撒神功 ,為能正確選出派往巴西

建立會院的人選…」 3  

參議會開始開會 ,祈禱 ,研究可能性。在上述的公函中 ,也徵求

前往該傳教區的志願者。此時 ,須在心靈深處接受「天主願意我前

往巴西建立會院」的召喚 ,才可能前往一個海外、陌生、遙遠…和

不同的國度。  

當時整個修會正深度生活出團體性和使命的活力 ,前往美洲領

域的拓展是推動使徒心火的助力。當時 ,修女人數才一百多位 ,會祖

竟收到將近一百封自願者的信函。她十分安慰 ,也明白姊妹們所擔

負的責任 ,她能深深信賴自己的女兒們。  

姊妹們待命的態度使她充滿喜樂 ,也使她不得不與她們分享她

的感受 :  

「我收到妳們的信 ,感謝妳們的自告奮勇。願天主報答妳們 ,

我感到很深的安慰… ,並流出喜樂的淚水。請繼續為我的意向

祈禱…」 1  

 
1會祖致  M .  I ga ra t eg u i  修女信函，2 6 - IV -19 11 .  

2會祖致  M .  I ga ra t eg u i  修女信函，2 6 - IV -19 11 .  

3 DS m.  A HF I .  Rom a  A .4 .5 / 6 ,  págs .  1 4 7 -14 8 ;  28 - I V -1 91 1 .  C f .  CC. MM .  Ge ne ra les  

19 05 -1 9 39 ,  A HF I ,  Rom a A .1 . 3 /V I / 22   
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「請相信我… ,當我看到我的女兒們從各會院給我寫信 ,自願讓

我安排她們時 ,我流著淚感謝天主如此大的恩惠；我非常感謝

妳們全體 ,主會酬報全體的善志 ,並降福妳們的善願…」 2  

參議會繼續研討各種可能性。  

5月11日 ,總會長在新的公函中邀請各會院團體 ,在物質上儘可

能協助 ,在能力範圍內慷慨捐助。  

維多利亞教區的主教將此事視如自己的事 ,逕自打探消息 ,並寫

信給 Transat lan t i ca船公司的代理Gi l  Mecessed先生。他給主教推薦

Pin i l l os  I zqu ierdo y  Compania船公司。他們的船是從卡第斯  港啟航。

首批耶穌孝女後來就是搭乘這家公司的輪船去巴西。  

會祖給主教回信 ,謝謝他對此事和其他相關的事上所懷的熱

忱 :  

「您曾答覆他們 ,我們將派一名教音樂和法文的老師 ,這回答

非常好。我會儘量從修會中選派一位適當並合於創立會院的

人選…  

六位修女必須等到課程結束時才能成行 ,大概在六月底。我希

望她們在遠行前能作避靜。您認為如何?我想是的…」 3  

選派的名單已逐漸成熟。甘第達修女在心中先勾畫出被選者

所需要的特質 ,然後在最優秀者中尋找。基於人性的限度 ,這需要很

大的克己。那段期間 ,她曾多少次呼求聖神啊 !  

人員在5月26日已選出 ,但也許會祖認為 ,在課程結束之前尚不

宜告知本人。因此 ,她在一封給Agueda Rey的信中提到 :  

「巴西建院的事持續進行 ,而依靠天主 ,約在七月或八月 ,被指

派者將前往 ,妳們尚不知道…」 4  

5月31日 ,即聖愛之母慶節和會祖的生日快到了 ,在那一年有特

殊的慶祝。我們確信 ,那一天所有的活動中 ,巴西建會院的事必然最

受重視。  

「早晨六點 ,Sanda l io  Garc ia  A lca lde神父舉行第一台彌撒…」 1  

 
1會祖致  A .  B e lo qu i  修女信函，3 -V -1 91 1。  

2會祖致  Be l qu i  修女信函，1 9-V -1 91 1 .  

3會祖致  Cad en a  y  E l e t a  主教信函，15 -V -19 11。  

4會祖致  A .  Rey  修女信函，2 6-V -1 91 1。  
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無疑地 ,這位耶穌孝女會的好友願意與她們分享自己內心滿溢

的喜樂。  

6月 10日 ,為得悉與建立會院相關的事 ,會祖匆匆趕往瓦亞多

利。4月 ,會祖從維多利亞回來時 ,也曾在那裡停留。那回她沒有打聽

到什麼消息 ,大概只是謠傳吧 !  

7月時 ,姊妹們同時分兩批作避靜。一批是為院長們 ,另一批是

為初學院的團體 ,幾位會院在附近的姊妹也來參加。6日入靜 ,在16

日 ,即加爾默羅聖母瞻禮日出靜。  

許多姊妹對修會的使徒計劃非常支持 ,但大家還不知道被選派

的人是誰。其實 ,大家心裏都好渴望知道是誰被揀選從事這使命。  

出靜那天是揭開這神秘面紗最好的機會。1911年7月16日 ,初

學院日誌記載了下述的話 :  

「避靜一結束 ,大家都聚到聖依納爵迴廊並詢問… ,希望告訴我

們將去巴西的姊妹是誰 … 。由於大家的懇求 , 會祖吐露了

Pi renópo l i s 團體的成員 :Manuela  Azcue 修女擔任院長； Dolores  

Es teban修女 - -會祖說話的聲音稍低 ,但還是被聽到了 - -  擔任副

院長 ,其他姊妹是Juana Uranga、Vicen ta  Gui la r te、Anton ia  A l tuna

和Jose fa  Macazaga …  

提到當時也擔任 Segor ia院長的 Juana Uranga修女時 ,會祖說不

要再給她負擔 ,因為她希望在修會內生活而不要有任何負擔 , - -  

記錄者加上一句話  - -會祖為此很難過 ,因為她認為她有此才

幹…」 2  

事實上 ,我們知道這位姊妹在後來不同機會中 ,仍大方地提供

行政管理上的服務。  

姊妹們一知道將被派遣到巴西的修女的名字 ,彼此便親切友愛

地互相擁抱。準備行程期間 ,這消息多日在全修會內傳遞著。  

八月初 ,幾位修女前往聖塞巴斯提盎洗海水浴 ,會祖與她們同

去。在那個月的20日左右 ,有人說耶穌會士將離開撒拉曼加城。會

院日誌說 :  

 
1 DS n,  A HF I ,  Ro ma  A . 4 . 5 / 6 ,  p ág .  1 5 3 ;  31 -V-1 91 1 .  

2 DS n,  A HF I ,  Ro ma  A . 4 . 5 / 6 ,  p ág .  1 6 2 .  
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「教區修院院長來向我們辭行 ,告訴我們 ,他們將離開教區修

院…。主教願意由教區司鐸來管理… ,可憐的撒拉曼加城 ,沒有

耶穌會的神父…。他們所提供的善舉不知有誰能取代…」  

幾天之前 ,學校裡也有相同的謠傳… ,即耶穌會神父們將離去。

學校團體的日誌說 :  

「會院院長捎給 Munar r iz 神父一張卡片 ,他遂前來確定這件

事…。16日下午 ,Cepa神父來辭行… ,整個團體都和他在會客室

裡…」 1  

過些時候 ,院長神父和他的秘書一齊來 ,告知尚有圓滿排解的

希望。結果困難解決了 ,耶穌會士繼續留在撒拉曼加城。  

會祖在月底從聖塞巴斯提盎與姊妹們一起回來 ,同行的還有幾

位新的保守生。  

最近兩個月裏 ,都沒有關於Pirenóp l i s的任何消息。面對再次的

等待 ,又引起些許不安 :  

「有關〈巴西〉建院的事 ,我想妳感到擔心是很自然的；可

是 ,依靠天主的幫助 ,妳和全體姊妹們的祈禱 ,我希望一切都有

圓滿的結果…」 2  

「我們沒有任何Pirenópo l i s的消息 ,請多多祈禱 ,使一切都能為

了天主的光榮而有妥當的安排…」 3  

會祖因對方的靜默而感到憂心 ,但仍不失對天主的信賴 ,並在

祈禱中憩息。她請被選前往美洲進行福傳使命的修女們準備行程 ,

每一位都已回到她所屬的團體。  

擔任塞高維亞會院院長的 Juana Uranga修女 ,想知道她未來的

使徒園地是怎樣的地方 ,於是 :  

「她開始向 Clare t ianos 的神父們打聽 ,因為他們有會院在巴

西。由於Goias省在很內地 ,他們並不認識那地方…。一股因著

 
1 DS n,  A HF I ,  Ro ma  A . 4 . 0 / 27 ,  pág .  2 0 -21 .  

2會祖致  M .  S a l sa me n d i  修女信函，20 -V I -1 91 1 .  

3會祖致  H .A .  B e lo qu i  修女信函，3 0 -V I I -1 91 1 .  
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要前往如此陌生而又艱難之地所萌生的恐懼超過她的負荷 ,她

覺得無力前往…」 1  

會祖想必耳聞此事 ,在明智的帶領下 ,她想探知她的心情 :  

「請告訴我 ,是否為妳去巴西有什麼困難 ,因為我渴望從妳得

知；請完全放心地把與此事有關的一切都告訴我…」 2  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1 ABRA NCHE S V IOTT I ,  Do ra .  Co mpl em e nto  a  l a  H a  d e l  c o leg i o  I .  de  P i re nópo l i s ,  

AHF I ,  Rom a P .4 /2 a ,  p ágs .  1 8 4 -1 85 .  

2會祖致  J .  U ra n ga  修女信函，8 - IV -19 11 .  
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Claustro de San Ignacio. Mostenses  
 

 

 

 

 

 

會祖幫她把心中的門開啟 ,將內在感受到的不安都託付給會

祖。結果Juana Uranga修女在這次派遣中並未成行 ,由撒拉曼加城學

校團體的María  Sanchez修女替代。  

我們不知Uranga修女在當時如何回覆會祖的信 ,但在她自己後

來的信中提到 ,曾向會祖表明困難 ,必須由另一位姊妹取代。後來 ,

她自願對會祖完全待命。會祖回答說 :  

「我收到妳 " so l i "這封信 ,已知悉其內容… ,我會注意有關巴西的

事 ,而如果是天主的旨意 ,我會告訴妳…」 1  

 
1同上，7- IX -19 11 .   
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我們看到甘第達修女後來派遣第二批姊妹前往巴西省

時 ,Uranga修女也包括在內。  

冗長的等待已過去 ,從美洲的消息終於來到。維多利亞的主教

把從Pirenópo l is收到的信轉給我們。信上提到修女們可以在九月乘

船。可是 ,由於旅費尚未寄達 ,Cadena y  E le ta主教遂囑咐修女們 ,要收

到旅費時才出發。  

重要的時刻臨近了。讓我們來提一件九月初所發生的事。  

卡斯提亞侯爵夫人知道會祖當時在撒拉曼加城 ,遂把她先生在

遺囑中所留下的遺產親自送來給會祖 ,並把一尊十字苦像送給會祖

和她繼承人。當時的記錄者說 :  

「這十字苦像放在可敬的總會長房內…」 1  

今天 ,這十字苦像在Monte l lano的大專女生宿舍 ,放在會祖去世

的房內 ,被視為會祖的遺物而妥善地保存。  

關於去巴西的旅費 ,從幾封信函的日期推測 ,大概是在九月中

旬寄達。修女們加緊準備 ,預定出發的日期是十月三日 ,從卡第斯港

起程。  

初學院日誌的紀錄 ,從被選的姊妹被召集在一起時 ,便逐步記

載那最後幾天的生活 :  

「要前往巴西的姊妹們已經到了…」「姊妹們正在做最

後的準備…」 2  

學校日誌也提到相同的事 ,因為其中有三位是來自那團體 :  

「中午時 ,初學院團體將前往巴西的三位姊妹到了 ,在這裡吃

飯 … ；下午三點 , 來用餐的姊妹們離去。六點半時 ,María  

Sanchez、Dolores  Esteban和Anton ia  Al tu ra修女來向團體辭行 ,彼

此懷著很深的感情…。院長Carmen  Fernández  de l  Campo修女和

Vic tor ia  Cendoya修女一直陪著她們…」 3  

29日 ,離別前夕 :  

 
1初學院日誌  18 99 -19 64，A HFI ,  P .O .9 /1 ,  pág .  3 0 .  

2 DS n,  A HF I ,  Ro ma  A . 4 . 5 / 7 ,  p ág .  6 ;  28 - IX -1 91 1 .  

3同上，頁29；2 9 - IX -19 11 .  
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「今天 ,整個團體因我們姊妹們將首度前往巴西而情緒激動。

一想到離別時 ,心中感到很痛苦…」 1  

9月30日清晨 ,姊妹們準備啟程 ,六位首批耶穌孝女們將離開祖

國。此時 ,她們正要離開撒拉曼加城 ,日誌記載 :  

「今天早晨 ,可敬的Manuela  Azcue修女、Do lores  Esteban、María  

Sanchez、Vicen ta  Gui la r te、Anton ia  Al tu ra和Josefa  Macazaga修女

離開 ,前往巴西… ,由 Á nge la 和 Joaquína 修女陪同 ,直到卡第斯

港…  

會祖向她們辭別 ,流了不少的眼淚…。她是一位深愛自己女兒

又和她們彼此很親密母親 ,這分離使她很難過…」 2  

如果能陪她們到目的地 ,而不是只陪她們到卡第斯港 ,會祖將

會何等興奮啊 !但她必須留在西班牙管理修會 ,這要求使她需捨棄自

己前往遠方福傳的渴望 ,而她的犧牲將使自己女兒們的撒種更有成

效。  

我們不能錯過無玷聖母學校的日誌在當晚所記載的一段令人

鼓舞的訊息 :  

「早晨五點半 ,三位曾去車站給前往巴西的修女送行的學生回

來了 ,…並且說…她們去的時候都興致勃勃。」 3  

留下來的人在感傷中度過一天 ,但離去的姊妹看起來很興奮 ,

不讓人察覺出那連根拔除的內在痛苦。然而 ,這只是艱難的開端 ,以

後我們有機會再敘述。  

她們的旅程先從撒拉曼加城到  卡第斯港。一路上反覆思維著

心中的情感。有幾位正努力 ,壓抑心中的痛苦 ,以免使別人也難過。  

她們對親愛的撒拉曼加城懷有多麼深的回憶啊 !但這一切都將

被收藏在記憶的珍品盒內。  

現在 ,應該想一想那片等待她們前來的土地 :夢中的巴西。這

會是怎樣的一個國家呢?讓我們趕快來認識它 !  

 

 

 
1同上，30 - I X -1 91 1 .  

2 DS n,  A HF I ,  Ro ma  A . 4 . 5 / 7 ,  p ág .  6 ;  30 - IX -1 91 1 .  

3 DS n,  A HF I ,  Ro ma  A . 4 . 0 / 27 ,  pág .  2 7 ;  30 - IX -1 91 1 .  
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El Cristo del Corcovado. Brasil  
 

 

巴西:聖十字架 (Santa Cruz)的領域 
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巴西位於南美洲 ,佔地遼闊 ,擁有豐富的自然資源。  

國名在新大陸發現之前就已存在。在十三或十四世紀時 ,有

一古老傳統認為 ,大西洋有一片神祕的地區 ,出產一種染色用的紅

木 ,這木材顏色是碳火紅色 ,遂稱為「po lo  bras i l」〈巴西木〉。從

此 ,凡出產這紅木的地方遂稱為巴西之國 ,簡稱為巴西。  

它目前的正式國家名稱是「Repub l ica  dos Estados Un idos  do  

Bras i」即「巴西兩州聯邦共和國」。  

巴西直到十九世紀仍是葡萄牙的殖民地。拿破崙在歐洲拓

展領土入侵葡萄牙時 ,葡國王室曾不得不避難遷移至海外的屬

地。王室於1808年1月22日抵達Bah ia。若望六世從那時起施行統

治直到1821年。他在里約熱內盧宣告即位 ,並欽定該城為新帝國

的首都。  

此時 ,巴西原住民與葡萄牙人的衝突也隨之展開 ,起初在

Bahia ,後來在Para城和里約。過了一段時期 ,拿破崙從歐洲的政治

舞台上消失 ,葡王若望六世決定返回里斯本 ,將巴西的治權留給他

的兒子伯鐸王子。若望六世在啟程返葡之際 ,心裏明白巴西必然

會獨立 ,遂叮囑他的兒子 ,在將王冠讓給不肖兵變之前 ,務必佩劍

持守。  

1822年9月7日 ,伯鐸國王表達巴西脫離葡國王權的意願。他

先以武力降服了巴西境內一些省份 ,但也因此引發內戰迅速地在

北方  Pernambuco爆發。南部的 l os  Tre in ta  y  T res  Or ien ta les地區也

宣告脫離烏拉圭獨立。  

在內戰頻繁之際 ,巴西人對伯鐸國王的不滿情緒也日益高

漲 ,他為此理由被迫退位給兒子伯鐸二世 ,本人則乘船返回歐洲。  

1831至1840年間 ,伯鐸二世年紀還小 ,由攝政者平定多次叛

變 ,也兼顧了年輕王子的教育。1840年他開始親政 ,直到1889年被

民主革命推翻的日期為止。  

伯鐸二世頗具民主氣質。  在當時 ,奴隸制度是一個尖銳的

問題 ,他願意廢止 ,也成功地廢止了 ,但卻賠上了自己的王位。  

奴隸制度於 1888年從巴西消失。 1889年革命後 ,e l  Mar i sca l  

Deodoro  de  Fonseca  於11月15日宣佈成立共和國。  
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「巴西兩州聯邦共和國」由此誕生。 1  

在等待消息的同時… 

 

  修會穩妥地持續它往前邁進的節奏。  

總會長和參議會辭別了遠行的姊妹後 ,照常投身於必須處理的

行政管理等事務。  

初學院的日誌寫道 :  

「總參議修女們前來開會 ,因為現在她們必須選出會院

的院長…」 2  

1911年9月30日舉行會議 ,提出下述任命 :  

聖心初學院      Joséfa Uranga 修女  

撒拉曼加城會院     María Igarategui  修女  

貝爾朗達會院     Wenceslada Hernández 修女  

亞來巴勞會院    Juana Uranga 修女  

伯爾納德會院     Agueda Rey 修女  

多祿撒會院      Gabr ie la Hondet  修女  

塞高維亞會院     María Arru t i  修女  

艾斯比納會院     Catal ina  Lasa 修女  

柯卡會院      Regina Garmendia 修女  

麥迪那會院      Joséfa Rodr iguez  修女  

Pi t i l l as會院      Dorotea Urteaga 修女  

Pi renópo l i s  會院     Manue la  Azcue  修女  

在同一次會議中也任命初學導師 ,再次選由 Joaquína  Gómez修

女擔任。 3  由於Juana Uranga修女堅辭擔任  亞來巴勞  的院長職務 ,會

祖11月2日的公函中宣佈由Lu isa  Vazquz替代。 4  

 
1 參 閱  M ENDOZ A,  Ren a t o .  B reve  H i s tór i a  d e  Bras i l .  S ILV A,  J .  y  PE NNA,  D .  

H i s t ór i a  g en era l  d e  B ras i l .  

2 DS n,  A HF I ,  Ro ma  A . 4 . 5 / 7 ,  p ág .  6 ;  28 - IX -1 91 1  

3參閱總會長信函  1 90 5 -1 93 9  AHF I ,  Rom a C. 2 / fo l .  12 ;  A .1 . 3 /  V I /2 5 ;  3 0 - IX -19 11  

4同上，2-X I -19 11 .  
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在這段期間 ,姊妹們熱切期盼遠行的姊妹們能儘快捎來消息。

她們在卡第斯港出發前曾捎回信息 ,提及旅程最初的感受 ,可惜未能

保存下來。  

我們從撒拉曼加城會院的日誌得知 :  

「收到姊妹們從卡第斯港拍來的電報 ,告知她們已在昨日下午

三點啟航 ,大家都很興奮…」  

「會祖在12時來到 ,讀了一封遠行的姊妹從卡第斯港寄回來的

信… ,晚上散心時唸了Do lores  Esteban修女寄回來的明信片…」  

「晚上散心時 ,唸了一封在卡第斯港的姊妹寄回來的信 ,有辭

別及輪船啟航的消息…」 1  

初學院也同樣洋溢著卡第斯港的迴響 :  

   「10月3日 ,我們收到前往卡第斯港的姊妹所寄回的信 ,告訴

我們她們很順利 ,在看到海洋時感到很興奮。  

    我們在晚上九點收到電報 ,得知 ‘Va lbanera ’輪在下午二點啟

航前往桑多斯港。願天主賜給她們順暢的旅程。  

    會祖下午立即給Pirenópo l is的堂區神父拍一通電報 ,下述電

報是在當晚十點發出去的 :  

    巴西 ,Goiás省 ,P i r enópo l i s ,堂區神父 ,修女已乘Va lbanera輪 ,10

月17日抵達桑多斯港 ,主教…」 2  

由於到目前為止 ,一直是維多利亞主教與Pirenópo l is的堂區神父

聯絡 ,所以電報以他署名。  

此時 ,姊妹們都期待前往卡第斯港送行的Á nge la和Joaquína修女

能帶回姊妹們上船之前的細節。她們在回程中在 Sevi l la停留 ,向總

主教Almaraz致意。他曾是修會昔日的指導者 ,很高興看到修女們來

訪 ,得知修會在巴西建院的消息更感到欣慰。 3  

初學院日誌的紀錄記下 :  

 
1 DSc ,  A HF I ,  Rom a  A .4 .0 /2 7 ,  pág .  28 ,  R -X -19 11 ;  p ágs .  2 8 -2 9 ,  5 -X -19 11 ;  pág .  2 9 ,  

6 -X -1 91 1 .   

2 DS n,  A HF I ,  Ro ma  A . 4 . 5 / 7 ,  p ágs .  7 -8 ;  3 -X -19 11 .  

3參閱會祖致  Ca de na  y  E le ta  主教信函 .  A HF I , Ro ma A . 1 . 3 / I V / 13 6 ,  C ,  I I ,  no .  4 30 ,  

pág .  3 71 ;  1 1 -X -19 11 .  
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「Á nge la和 Joaquína修女從  卡第斯港回來 ,告訴我們姊妹們很

順利地離去… ,有很好的照顧和舒適的款待 ,因此…我們可以很

放心 ,她們也進入船內 ,興奮地與她們告別 ,熱切渴望為了天主

的光榮而工作…」 1  

甘第達修女把姊妹傳來的新消息逐一轉給其他的會院團體 :  

「我們往Pirenópo l is遠行的姊妹們很順利地離去 ,充滿熱忱 ,非

常喜悅地上船… 讓我們向上主多祈禱 ,願一路帶領她們安抵目

的地…」 2  

「除了想念我心愛的幾位在海上的女兒之外 ,我無法做別的。

她們的身影總是出現我面前 ,感謝天主 ,讓她們如此順利…」 3  

會祖在那段期間非常忙碌 ,以致延遲給Cadena y  Ele ta主教回信 ,

他在姊妹們出發當天即有來信。她隨即與主教聯繫 ,請他原諒未能

早日回信 ,同時也告知最後時刻的一切細節 ,包括辭行、抵達卡第斯

港、登船和送行回來的姊妹所敘述的一切 ,還提到 :  

「有三位瑪利亞無玷聖心傳教修會的神父也一同前往 ,她們喜

獲有此良伴同行…。Pin i l los先生對她們照顧有加 ,還給她們一

封致桑多斯領事的推薦函…」  

她在信尾說 :  

「我們立即拍了電報 ,想必他們會及時收到…」 4  

姊妹們才剛剛離開西班牙 ,會祖渴望自己也能在美洲臨在。她

立刻與建立會院的相關人士聯繫。第一封是寫給Bruno  Alberd i本堂

神父 :  

在基督內可敬的神父 :  

  非常高興首度寫信給您 , 向您致意 , 並誠摯感謝您對

Pi renópo l i s學校的創建計劃所表達的關切。  

  願天主報答您 ,並在您心內增添為光榮和救助人靈的更大

心火。  

 
1 DS n,  A HF I ,  Ro ma  A . 4 . 5 / 7 ,  p ág .  8 ;  6 -X -1 91 1 .  

2會祖致  A .  B e lo qu i  修女信函  9 -X -1 91 1 .  

3會祖致  M .  S a l sa me n d i  修女信函，14 -X -19 11 .  

4會祖致  Cad en a  y  E l e t a  主教信 ,  11 -X -19 11 .  
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  我想您已收到在本月三日所發送的電報 ,告知有六位我們

的修女已從卡第斯港啟航。  

  相信您會熱心照顧她們。在那為我們完全陌生的土地上 ,

她們處於孤獨與疏離中 ,必會需要支持和保護。  

  我的女兒們將在有關建立會院的事上實現您的渴望 ,希望

修會能如願提供協助。  

  今天慶祝您的主保 ,我向至高者祈求 ,願藉著我們至潔童

貞母親的代禱 ,將豐富的恩寵傾注於您內 ,不斷增強內在的心

火 ,繼續致力於拓展基督的神國…」 1  

 

第二天 ,10月7日 ,她寫信給建立會院的贊助人 :  

      撒拉曼加城 ,1911年10月7日   

在基督內可敬的Joaquín  Pere i ra先生 :  

  今日 ,我無比高興地寫信給您 ,表達誠摯的謝忱 ,並對您邀

請我們為了天主的光榮而在那城內工作 ,且慨然給予的資助銘

感五內。我希望被派遣去建立會院的修女們能精確地達成您

裨益人靈的渴望。  

  她們喜悅地啟程 ,為能忠信地履行託付給她們的使命 ,一

旦能夠…將為孩子們工作…… 希望您們多保重 ,為能長期從這

聖善的事業中享受滿足和喜樂 ,也希望您照顧我的女兒們。  

   我們不斷向天主祈禱 ,求祂在現世賞給您們健康和豐富的

恩寵 ,後來亦得享充滿光榮的永生。  

    請接納這團體 ,特別是您在基督內充滿感恩的婢女所致的親

切問候。  

       耶穌瑪利亞甘第達 2  

 

她也在同一天寫信給 Goias 教區的主教 Prudenc io  Gomes da  

Si lva :  

「可敬的主教和慈父 :  

 
1會祖致  B .  A l be rd i  神父信函，6 -X -1 91 1 .  

2會祖致  J .  Pe re i r a  信函，7 -X -1 91 1 .  
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  我懷著極大的喜樂首度寫信給您 ,雖然我一直渴望 ,但直

到我們姊妹的行程確定之後才能如願。感謝您的關切 ,使得在

Pi renópo l i s為孩子們建立學校的計劃得以實現 ,並允許我們修

會進入您的教區。  

  六位姊妹已為上述建校之事於本月 3 日啟航。這是

Pi renópo l i s的堂區神父按您的指示所要求的。您認識的  維多利

亞教區的主教也參與此建校的事。  

  她們愉快地啟程 ,切願為愈顯主榮和裨益人靈而工作。我

相信她們的工作將滿足您及所有與建校相關者的期望。我叮

囑她們要對您全心地信賴。  

  我們整個團體親切問候您 ,且全修會將熱切為您祈禱 ,尤

其是您這充滿感恩和忠信的女兒 ,僅將自己託付於您的祈禱

中 ,並在基督內敬親您的牧靈權戒。  

   耶穌．瑪利亞．甘第達」 1
 

我們到目前為止逐步敘述了首批六位耶穌孝女啟航前往巴西

後 ,修會在西班牙所經歷的一切。從現在開始 ,我們將伴隨遠行的姊

妹們 ,直到抵達目的地。  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1會祖致  Go i as  教區主教信函，7 -X -1 91 1。  
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旅途行程  

 

  我們先前提到 , 前往巴西的姊妹們搭乘 Pin i l los  I zqu ierdo  y  

Companía船公司的「Valbanera」輪。  

想必她們被安頓得很好 ,但是當船身開始航行時 ,她們也開始

暈船。  

修女們後來曾說 ,開船以後 ,天氣非常好 ,海洋很平靜、很安

詳。第一站是在Canar ias停泊 ,她們從那裡捎回旅途的訊息。這封信

並沒有保留 ,但會祖給維多利亞主教的信上提到它 :  

「她們從Tener i fe寫信回來 ,提到她們都很好 ,尤其是每天都能

領聖體和望彌撒…」 1  

在這一站停泊的時間好像是10月4日。她們從那一天起開始

寫另一封信 ,具體敘述所有旅程中的印象 :  

「 5日清晨 6點 ,輪船再次發動 ,…暈船也再次開始…… María  

Sanchez修女一整天都不舒服 ,只得躺在床上 ,…隨後幾天非常

熱 ,我們因口渴而感到不適；已過時的水又很燙 ,幾乎不能

喝…。所有的旅客都在買啤酒或其他更好的烈性飲料；我們

喝了一些蘇打水 ,直到從岸上帶來的供給品用完的時候…」 2  

她們碰到事實 ,開始面對困難 ,但沒有忘記她們的目標…說到 :  

「雖然很累 ,…我們仍很興奮 ,感謝天主…」  

在這幾天 ,她們開始與同船的某些旅客來往。他們問到她們是

從那裡來和其目的地 ,對她們頗感同情 ,畢竟從人性方面來說 ,需要

 
1會祖致  Cad en a  y  E l e t a主教信函，24 -X -19 11。  

2 Azcu e 修女致會祖信函， A HFI ,  Ro ma A . 3 . 1 . 1 . / 3 / 1 ,  a  bo rd o  de l  va po r  " Va l v a -  

ne ra " ,  1 7 -X-1 91 1 .  
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冒險 ,才能單憑服從而離開祖國 ,前往一個連語言也不會講的陌生國

度。而萬一那位Pirenópo l i s的堂區神父不來接她們呢?這是很大的冒

險呀 !  

她們曾多次聽到挑起疑慮的話 ,「修女們 ,您們的旅程好危險

呀 !」 ,而她們依靠天主 ,把安全感放在祂身上 ,深信上主不會令她們

失望的。  

若望壹書的話給她們平息任何疑慮所需的力量 :  

「我們對天主所懷的依恃之心就是 :如果我們按祂的旨意求什

麼 ,祂必俯聽我們。我們既然知道 :我們不拘向祂祈求什麼 ,祂

會俯聽我們……」（若壹五14-15）  

10月18日 ,她們開始看到陸地 ,這使她們非常興奮。輪船即將

抵達桑多斯港 ,巴西已呈現在眼前。遼闊的巴西以慷慨和愛來接待

她們 ,她們也以愛和慷慨來回報。  

時候到了… ,她們很快將踏上美洲的土地…。此時 ,有一艘小艇

靠近船邊 ,有一人在上面以手帕向她們致意。她們深感被接納的喜

樂。  

小船抵達岸邊時 ,有一位高瘦黝黑的司鐸上了船。  

不少在甲板上的人遇見修女們 ,向她們道喜。最後出現一位對

她們較注意的人。為了確認身份 ,他向修女們出示從西班牙收到的

信。這位是普諾．亞伯第神父 (Bruno A lberd i )。彼此介紹時 ,修女們

不免有些期盼。但是 ,當神父看到這六位年輕的修女時 ,眼神裏浮上

某些陰影 ,只說出下述的致候語 :  

「如果妳們沒有足夠的勇氣面對困難 ,這裡是回程的旅費…」 1  

他已預見所有將要求於她們的犧牲 ,他的接待的確有他個人的

風格 ,快速有力地介紹真相 ,他的個性就是如此。  

然而 ,什麼也不能使修女們退縮。這幾位單純的年輕女子唯獨

知道的是服從與使命的精神 ,雖然還不能預見神父所告知的事實真

相 ,但知道她們要學的還不少呢 !…  

 
1 ABRA NCHE S V IOTT I ,  Do ra .  H i s tór i a  d o  Co l eg i o  I ma cu la da  Conc e i ca o  d e  

P ie rn op o l i s ,  A HF I ,  Ro ma  P .4 /2 b ,  pág .  3 8 .  
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她們已乘上神聖事業的船 ,絕不再轉回程。她們不曾有片刻的

猶豫 ,目前已抵達  桑多斯  港 ,又有人來接她們。她們還能苛求什麼

呢? 

下了船 ,耶穌瑪利亞甘第達修女的女兒們首次踏上巴西的土

地。她們的思念飛回撒拉曼加城 ,啊 !如果會祖此刻能看到她們 ,將

多麼欣喜呀 !  

通關之後 ,最重要的是立即告知已平安抵達的好消息。修會檔

案保留了下述這通電報 :  

「桑多斯 ,10.19,快樂繼往Pi renópo l i s。」 1  

我們從會祖寫給維多利亞主教的信上得知 ,初學院在10月19日

下午六點半已收到這電報。  

那裡的天氣非常炎熱。六位姊妹在普諾神父的陪伴下 ,繼續搭

火車前往聖保羅市。從那裡再乘四小時的火車抵達Camp inas ,她們

停下來休息一下 ,實在也有休息的必要了。  

由於她們一路上是與三位瑪利亞無玷聖心會的會士同行 ,直到  

Campinas都受到很好的照顧。這些傳教士們對耶穌孝女們很關心 ,

就在那時候 ,當修女們還沒有抵達第一所會院的所在地 ,即開始談論

第二所會院 ,而且不只是說說而已 ,是正式地討論這事。  

修會參議會的紀錄中記載此事 :  

「參議會在1911年10月的會期中 ,通過在莫西米林建立會院的

提議 ,這是經由瑪利亞無玷聖心會的Euseb io  Sacr i s tan神父的一

封信 ,…並在Ozamis神父的請求下…」 2  

Manuela  Azcue修女在前往Pirenópo l is途中 ,曾與該會在Campinas

的院長Ozamis神父會談。她一到那城時 ,立即拍電報給會祖 :  

「電告建議接受莫西米林。祝喜樂。Manuela…」 3  

根據我們先前所看到的 ,在莫西米林建立會院的事已被修會接

受 ,將很快地準備第二批遠行的姊妹來到聖十字架  (Santa  Cruz)  這片

土地上。  

 
1 AHFI ,  Rom a A .3 .1 .1 . / 2 ,  1 9 -X -1 91 1 .  

2 AHFI ,  Rom a C. 0 / 1 / fo l .  88  

3 AHFI ,  Rom a A .3 .1 .1 . / 1 / 24  
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此時 ,讓我們還是先跟著前面六位拓荒者的腳步。她們從

Campinas搭乘 la  Mog iana的火車到了Araguar i ,耗了三天二夜的時間 ,而

探險的路程才只是剛剛開始。  

在渴望看見新會院的鼓舞下 ,Manue la  Azcue修女從Araguar i給會

祖寫信 :  

「有許多好消息 ,其中一項是副主教告訴我們 :  在此地可以建

立另一所會院… ,他這位好人與Goias的主教一樣 ,都希望〔會

院〕是為了耶穌孝女們。  

Uberaba教區的總主教也來看我們… ,他向普諾神父提到以後想

建的另一所會院 ,也提到接受第一所會院而帶來的便利 ,和先

前我們所提到的…」 1  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

1 Azcu e  修女致會祖信函，A HFI ,  Ro m a A .3 .1 .1 /3 /2 ,  P i r en o po l i s ,  8 -X I -1 9 11 .  
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Primera expedición al Brasil  con las M.M.  
que las acompañaron a Cádiz .  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

他們再度搭乘火車 ,到了鐵路的終點站。在那裡得她們開始以

別種交通工具來面對崎嶇的路程。  

在Paran iaba河畔 ,交通工具是渡船、木筏或帆船。普諾神父和

修女們用木筏渡河 ,隨後徒步走到Posto  Anhanguera。普諾神父在來

程時 , 把隨從人員留在這裡等他們 , 包括教堂司事 1  José Maur i l io  

F leury和其他兩位同伴 ,Joao和Abe l ,女廚Honora ta和馱重物的牲畜。  

普諾神父已告訴姊妹們 ,必須採用新的交通工具來進行後半段

的行程 :騎馬。可是她們沒有一個人會騎馬 ,於是開始上馭馬術的第

一課。  

我們可以想像那幾位初次馭馬的生手在馬背上欲保持平衡的

窘況。為有的修女想必非常困難。馬兒既知背上有重物 ,必盡力想

擺脫 ,她們也必不只一次從馬背上跌下來。  

經過一天的訓練 ,她們正式上路。A be l走前面 ,三位姊妹跟在後

面；接著是Maur i l io ,他照管馱行李的牲畜。  

現在 ,讓我們聽她們說 :  

「大家都為我們提供服務。我們排成直行 ,在天主的路上邁

進。時而歡唱 ,時而讚嘆田野的自然美景；時而被滂沱大雨淋

 
1 Sac r i s t an  是教堂中管理聖器的人。  
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得全身濕透 ,時而被熾熱的太陽所曝曬…。一路上很不容易 ,然

而天主照顧我們 ,普諾神父也一樣照顧…」 1  

他們穿著當地的「pa la」 ,即遮蓋身體與牲畜的大斗篷 ,可以防

雨。Manuela  Azcue修女在信中繼續 :  

「在行程中… ,我們只途經三個小村子 :Santa  Cruz、 Bomf im和

Antas ; 其他的夜晚是在農莊 (Caser io ) 裏度過的 , 在這裡稱為

fazendas ;…他們給我們很好的食物…」 2  

當她們在農莊裡過夜時 ,普諾神父為他們準備房間、床舖、洗

臉盆…等用品 ,但不是常常都能有這些供應。  

雖然處身在叢林中 ,神父仍然每天早晨在用箱子臨時搭成的祭

台上舉行彌撒。天主在當地的臨在和在富麗的主教座堂中的臨在

是完全一樣。  

修女們可以每星期領一次和好聖事 ,更好說是為了滌除旅途的

灰塵。一個綁在椅背的木桶權充告解亭 ,這樣便滿全了當時教會法

的規定。  

在旅途中 ,他們不能常常找到合適的休息場所。有一回必須在

很原始的地方休息 ,那裡當然沒有床。他們把幾套馬具放在一起 ,湊

合著躺在上面 ,也沒有燈火 ,連僅有的一支蠟燭也把它吹熄了。到了

半夜 ,聽到一種奇怪的聲音 ,她們感到害怕 ,把蠟燭點著看個究竟 ,原

來是有幾隻大型蟑螂在飛來飛去。恐懼與厭惡的感覺同時浮現 ,接

著 ,她們在燭光下靜靜觀賞牠們那盤旋飛舞的翅膀。蠟燭慢慢燒盡

了 ,她們也平安地入睡。  

那難忘的一夜… !多年之後 ,當Vicente  Gui la r te修女回憶時 ,彷彿

重溫了當時的感受。  

第二天 ,再度涉足於熱帶的雨林中 ,按照普諾神父預定的路線

前進。忽然馬兒高聲嘶叫。趕快… !─ Joao和Abel說─ ,這是附近有

老虎的徵兆。我們無法想像那幾位可憐的修女心中是多麼恐懼。  

  有一回 ,他們必須暫停。抬頭一看 ,天啊 !一條巨蟒橫掛在上方 ,

尾巴纏在樹上 ,而頭卻掛在小路對面的另一棵樹上。  

 
1 Azcu e  修女致會祖信函，A HFI ,  Ro m a A .3 .1 .1 /3 /2 ,  P i r en o po l i s ,  8 -X I -1 9 11 .  

2同上。  
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Azcue修女向會祖解釋途中的意外事件時 ,說 :  

「我們的旅程非常艱苦… ,可是 ,事實上 ,在普諾神父和其他幾

位這麼好的同伴慷慨協助下減輕了不少痛苦 ,…否則 ,幾乎不可

能走這條路…」 1  

她們抵達了Antas村 ,即今日的Anapo l i s鎮。他們投宿在一位農

莊女主人Dª.  Lu isa  Franc isca de Sousa的家中。她有一位約十歲的小

姪女 ,那時才首次看到修女。多年以後 ,那位小女孩成為位在Nossa  

Senhora  de Be lo  Hor izante的加爾默羅隱修院的院長 ,取名為Sor  Gema 

de la  Eucar is t i a。  

後來 ,在慶祝隱修院成立廿五週年時 ,耶穌孝女前往參加 :  

「總主教 Joao  de  Resende Costa 下令拉開隱修院的窗簾時 ,  

Gema修女走向Dora Abranches  Vio t t i修女 ,喜樂地高聲說到 :啊 !耶

穌孝女們 ,我生命中首次見到的修女…」 2  

旅 程 即 將 抵 達 終 點 。 從 Antas 村 繼 續 徒 步 前 往 Furnas 農

莊 ,Pirenópo l is已遙遙在望了。他們在農莊過夜 ,好好梳洗一番 ,至少

在抵達目的地時必須整齊一點。  

此時 ,使命的地點已臨近 ,修女們回頭看看已走過的路程 ,是多

麼遙遠 !祖國 ,在祖國內的撒拉曼加城… ,會祖和所有的姊妹、家庭親

人… ,一切的一切都只能留在回憶中 !  

等待並迎接她們來臨的是怎樣的一個地方呢?途中 ,曾有人問

她們要去那裡 ,卻沒有人知道或能告訴她們關於這地方的任何消

息。  

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1 Azcu e  修女致會祖信函，8 -X I -1 91 1 .  

2 ABRA NCHE S V IOTT I ,  Dora .  o .c .  A HF I ,  Ro m a P .4 /2 B ,  p ág s .  5 1 -5 2  
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Pirenópolis的熱忱歡迎  

 

  淘金的人潮在Aragua ia河岸逐漸形成聚落 ,人們還許諾 ,要捐獻

首筆淘到的黃金做為彌撒獻儀 ,特別為煉靈祈禱。他們在河邊找到

黃金 ,從那時起 ,這條河遂稱為「靈魂之河」。  

一場洪水摧毀了大半在河上所臨時搭建的橋樑 ,村落只好往上

遷移 ,遂稱為  「中橋」 (Med ia  Ponte)。  

這小村落蓬勃發展 ,曾與當地的首府Vi la  Boa相抗衡。中橋村

的玫瑰之母礦區 ,在Goias省內 ,成為繼Vi la  Boa之後的第二大人口聚

集中心。  

黃金是聚集人口的原始因素 ,但礦藏終會枯竭。於是人們開始

發展農業 ,為中橋村注入新的活力。1883年 ,它已是這地區首要的小

鎮 ,1885年 ,即三年之後 ,遂升格為市。由於位在Pi r ineos山脈的山麓 ,

於1892年改名為Pirenópo l i s。  

這就是普諾神父在邀請函上所提到的Goias省的首要城市 ,也

正是甘第達修女的女兒們現在所抵達的地方。  
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我們前面提到 ,她們先在 Furnas農莊過夜 ,為進城作準備。現

在 ,她們已經上路了。距離城市還有半里路時 ,有一群人士騎著馬靠

近 ,原來是專程來迎接她們的市府人員 :  

「在市長和多位重要人士的陪同下 ,我們騎著馬抵達學校大

門…  

從進城起 ,一直到學校的會院 ,看到有許多拱門… ,打扮得很漂

亮的小女孩拿著花籃一路上向耶穌孝女們投擲鮮花…」 1  

修女們隆重地進城 ,城裏的百姓熱忱歡迎 ,爆竹聲在空中喧騰 ,

馬兒受到驚嚇 ,使得教堂司事Maur i l io必須出面加以制止 ,避免在那重

要時刻發生從馬背上跌下來的糗事。  

學校的建築物用彩色小旗子加以裝飾。Azcue修女繼續在信上

詳述所有接待的細節。一進到學校所在地Nueva街時 ,Fen ix管樂隊立

即吹奏出一曲巴西的讚美曲。在學校大門前 , 有另一支管樂隊  

Euterpe ,據稱是全省最好的樂隊 ,演奏西班牙國歌。  

 

 

 

 

 

 

 

 
1 Azcu e  修女致會祖信函，A HFI ,  Ro m a A .3 .1 .1 /3 /2 ,  P u i re n op o l i s ,  8 -X I - 1 91 1 .  
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Colegio de la Inmaculada. Pirenópolis  
 

 

 

 

 

 

 

1911年11月7日下午3點 ,六位耶穌孝女跨進會院的門限 ,這裏

將稱為「無玷之母學校」 (Co leg io  inmacu lada)。  

我們挑出一封Dolores  Esteban修女署名的信來看看她們當時的

感受 :  

「我們受到盛大的歡迎 ,不知道是出於民眾自發性的熱情 ,或

是副主教事先有心的安排。他是一位非常良善的西班牙的巴
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斯各人 ,想必預想到我們處於這曠野中 ,在人性上會需要一些

鼓舞。  

他預料 ,當鐵路經過這裡時 ,這現有兩千人的市鎮將會蓬勃發

展；我也許諾把自己完全交付給天主 ,依靠天主和至聖母的協

助來聖化自己 ,並為人靈的利益而工作 ,他們的確很需要…。然

後就順其自然了 ,不是嗎?…」 1  

甘第達修女的女兒們抵達時 ,內心懷有的正是這種精神 ,願意

在Goias省百姓心中撒播福音的種子 ,我們知道它的果實後來是何其

豐碩 !  

我們繼續來看一些抵達時的資料 :  

「一進入會院 ,他們照本國慣例給我們遞上咖啡 ,然後在四時

用餐。接著 ,我們莊嚴肅穆地在音樂節奏聲中遊行到本堂。神

父講了一篇與此活動有關的熱心道理 ,隨後我們唱大讚美詩。

回到會院時 ,女青年和小女孩們獻唱一首耶穌的讚美詩…。人

們退去 ,我們單獨留下來…」 2  

在 修 會 歷 史 中 巴 西 省 與 Pirenópo l is 有 關 的 一 冊 上 ,Dora  

Abranches Vio t te修女說了下述的話 :  

「首批學生中的一位在1972年回憶 ,當修女們抵達時所唱的其

中一首讚美詩。由 Ar l ina  Sique i ra 教唱 , 由 她的父親 Si lv ino  

Odor ico  de Sique i ra指揮的樂隊伴奏 ,歌詞如下 :  

  我是永生在天之父的女兒 ,  

  我是為我等降生成人的耶穌的姊妹 ,  

  我應竭力讚揚祂的崇高 ,  

  勿因惡行而不配生存 !   」 3  

很可能這首讚美詩就是Azcue修女在信中所提到的。  

人群散去以後 ,她們單獨與普諾神父的女傭在一起。我們可以

想像她們所做的第一件事就是巡禮整棟房子。我們跟著Azcue修女

在抵達第二天給撒拉曼加城的信上所作的描述 :  

 
1 D.  Es t e ba n  修女致會祖信函，AHF I ,  Rom a A . 3 . 1 . 1 / 2 / 1 ,  P i re no po l i s ,  8 -X I - 19 11 .  

2 Azcu e  修女致會祖信函，A HFI ,  Ro m a A .3 .1 .1 /3 /2 ,  P i r en o po l i s ,  8 -X I -1 9 11 .  

3 ABRA NCHE S V IOTT I ,  Dora .  o .c .  p ág .  53 .  



313 

「房子很大 ,在正面有十扇窗戶和四扇門；這部份分成五所相

通的大廳 ,屋頂很高且通風良好。在對面有七間很好的住宿房

間等等 ,通風也很好。接著有一條與會院一樣長的走廊 ,四米

半寬；在走廊的盡頭是一間很大的廚房…。走廊可通往一座

劃分為二的庭院 , 從這兩庭院有路通往兩座果園 , 或稱為

qu in ta les…非常大 ,種植果樹 ,如橘子樹…和其它多種果樹 ,我現

在記不得果樹的名字…；土壤很肥沃…」 1  

幾天之後 ,她在另一封信上再度向會祖提到這房子 :  

「關於這房子 ,我已告訴您…非常好 ,尤其在這裡 ,看不到這麼

好的… ,因為大半都很小 ,且只是平房；這一棟也是平房 ,不過

很大…至於傢俱與會院的用品 ,我們已有六張床和廚房與飯廳

所需要的東西；幾張普通的桌子和一打椅子。有人送了我們

一台管風琴 ,也給我們送來足夠的食物…」 2  

這棟房子是1906年3月30日 ,由陸軍上校 Joaquín  Pere i ra  Va le所

購得。究竟是什麼動機促使Pere i ra陸軍上校把房子捐出來成立學校

呢? 

我們從研究巴西省會歷史的Dora  Abranches V io t t i修女 ,於1979

年3月26日 ,自上校的孫女 ,也是道明會的Luz ia  Augus to  Curado修女那

兒獲得下述的證言 :  

「我的祖父 Joaquín Pere i ra  Va le ,在他的生活經驗中深深感受

到 ,透過女青年的培育以革新Pi renópo l i s社會的重要性。  

他在一次道德的墮落中明白人性的脆弱。他有一個親生女兒 ,

這使他接近天主 ,並激發他為女青年建立學校的想法…」 3  

由此可知 ,這位上校希望為家鄉革新風氣 ,並為此理想費心 ,且

投入大筆財富。1901年 ,教區主教Prudenc io  Gomes da S i l va ,  普諾神

父和陸軍上校 Joaquín Pere i ra 開始協商 , 從他們的交談中產生了

Pi renópo l i s的「無玷之母學校」的構想。  

讓我們再回到姊妹們那裡 ,當晚她們在新會院裏必休息得很

好。  

 
1 Azcu e  修女致會祖信函，A HFI ,  Ro m a A .3 .1 .1 /3 /3 ,  P i r en o po l i s ,  8 -X I -1 9 11 .  

2同上，15 -X -19 11。  

3 ABRA NCHE S V IOTT I ,  Dora .  o .c .  A HF I ,  Ro m a P .4 /2 a ,  p ág .  4 7  
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第二天 ,首先要做的事情便是通知撒拉曼加城 ,告知已平安抵

達。她們先與副主教談了一下 ,提醒幾件事之後 ,隨即拍發下述電

報 :  

「平安抵達 ,Purís ima 開幕 , 通知維多利亞的主教 ,Pirenópo l is ,  

Mannela。」 1  

此刻 ,讓我們先暫時將視野移到西班牙。在總院裏 ,姊妹們收

到新的好消息是多麼喜樂呀 !  

甘第達修女立即與維多利亞的主教聯絡 :  

「感謝天主 , 我極歡愉地告訴您 :  我親愛的女兒們已抵達

Pi renópo l i s。今天早上 ,在領聖體前 ,我收到一通電報…懷著感

恩的心參與彌撒和領聖體 ,最後 ,駐院神父起音合唱大讚美詩…  

您說過 ,這會院的建立是天主的事 ,說得真對 ,一切到目前為止

都很順利 ,我們希望繼續如此…」 2  

幾天之後 ,會祖在一封寄給伯爾納德學校的院長Agueda Rey修

女的信中 ,吐露對天主的感恩之情 ,提到這件深植她心中的主題 :  

  「關於我們在巴西親愛的姊妹們 ,她們給我們拍了一通電

報… ,她們繼續快樂地前往Pirenópo l i s；這個月初收到另一通電

報 ,告知已抵達Pirenópo l is…。得悉我親愛的女兒們安全抵達 ,

我心中是多麼高興滿足…。大家聽到她們安抵遙遠的會院的

消息 ,都滿懷興奮。  

   在修會成立四十週年的同一天 ,那遙遠地區的第一所會院也

將開幕。我們感謝天主 ,願我們能好好回報天主所賞賜的洪

恩…」 3  

會祖在同一封信上也告訴Agueda Rey修女 :  

「我看她們已收到公函了…」  

 

 

 

 

 
1 AHFI ,  Rom a A .3 .1 .1 /1 /2 3 ,  8 -X I -1 91 1 .  

2會祖致  Cad en a  y  E l e t a  主教信函，9-X I -19 11 .  

3會祖致A .  Rey  修女信函，2 0 -X I -19 1 1 .  
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D. Prudencio Gomes da Silva  
Obispo de Goiás  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

會祖所指的是寄往各學校 ,通知院長三年期任命的公函。其中

一封的目的特別是為前往巴西的姊妹 ,為旅程的順利祈禱。公函的

日期都是1911年的9月30日。  
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我們前面已提到創立新會院的展望 ,以及接受某些邀請。我們

來看看甘第達修女是如何欣喜地告訴Cadena  y  Ele ta主教 :  

    「我想告訴您一個消息 ,相信會中悅您。有人邀請我們在巴

西的聖保羅省 ,Campinas教區的  莫西米林市創立另一所會院。

透過瑪利亞無玷聖心傳教修會的院長神父 ,邀請者是Campinas

教區的主教。會院地點由主教座堂的唱經神父Nora提供。他

是莫西米林的本堂神父；此地離桑多斯港不到六小時的火車

行程。非常近。他們說 ,我的女兒們前往 Pirenópo l i s時曾經過

那車站。由於他們要求立即答覆 ,我們已接受邀請。  

  請為此事一切順利祈禱 ,因為我在主內盼望能如此。…」 1  

Prudenc io  Gomes  da S i l va主教於11月29日寫信給甘第達修女 ,回

覆她在10月7日所寄出的信 ,感謝會祖讓她的女兒們前往他的教區 ,

使他擁有更多成員 ,能為拯救人靈而工作。  

他稍後提到姊妹們是如何合宜地接受百姓和教區副主教的接

待。提到學校的開幕時 ,他許諾將頒發一切必要的文件。主教也告

訴會祖 ,他已與院長Manuela  Azcue修女通信 ,由於他尚身負許多其他

責任 ,願意儘可能提供僅有的協助。最後 ,他感謝全體修會為他所舉

行的奉獻與問候 ,並降福大家。 2  

讓我們再回到位在Pirenópo l is的 l a  Rua Nova街的會院。從姊妹

們抵達該地到12月8日 ,其間不到一個月 ,為籌備教育工作而言實在

太短。她們在生活中也慢慢發現 :  

「現在 ,我們因不少訪客而暈頭轉向 ,尤其是語言上的困難 ,我

們幾乎聽不懂人們在說什麼 ,因為發音是那麼不一樣…」 3  

從我們現在的觀點 ,我們很難理解何以能在一個月內面對如此

大的困難 ,姊妹們真的很勇敢。此外 ,普諾神父為她們找的家教也因

故不能來 ,因此 ,她們說 :  

「我們在這裡 ,單獨地從事所能做一切… ,普諾神父時而教我們

一些…」 4  

 
1會祖致  Cad en a  y  E l e t a  主教信函，9-X I -19 11 .  

2 Goiás教區主教致會祖信函，AHF I ,  Rom a A . 3 . 1 . 1 / 4 ;  2 9 -X I -1 91 1 .  

3 Azcu e修女致會祖信函，AHFI ,  Ro m a A .3 .1 .1 /3 /5 ,  P i r en o po l i s ,  15 -X I -1 91 1 .  

4同上，1-X I I - 19 1 1 .  
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Pi renópo l i s會院院長繼續喜樂地告訴會祖 ,在那會院中所發生

的一切 :  主教的許可如何抵達會院 ,准許在會院內舉行聖體降福的

禮儀。同樣 ,她也提到修會團體駐院聽告解司鐸的任命 ,當然是普諾

神父。在特殊情況時則由 Franc isco Jav ier  da  S i l va 神父擔任 ,他是

Corumba教區的副主教。這位神父在姊妹們剛抵達不久便來探訪她

們。  

Manuela  Azcue修女繼續向會祖報告Goias教區的主教寫了一封

長信 ,願提供一切協助。她接著說 :  

    「他要求我…經常與他通信 ,不僅報告學校的情況 ,也可告

知任何困難 ,使他能親自提供幫助。他在公報的編輯上… ,免費

印了兩百份學校計劃的宣傳單。您看 ,他為學校的興旺而盡力

做他所能做的… ,並宣佈其他會院建立…。願天主在一切上受

讚美。孩子們入學的年限由主教決定 ,因此 ,我們可收錄直到

十歲的孩子。  

  我們相信贊助人很高興 ,我們與他們及他們的子女到目前

為止相處甚歡。  

  九日新學期開始 ,不知我們將如何面對酷熱… ,我們一整天

都在流汗…」  

Azcue修女有些擔心 ,因為還沒接獲文件 ,她說 :  

「我想文件應該快到了 ,我們尚不能許諾在至潔之母瞻禮日能

出示什麼；而普諾神父說有必要出示文件…」 1  

無玷之母的慶日接近了 ,學校在那天正式開幕。Pirenópo l i s會

院日誌未被保留 ,當會院關閉時也同時遺失了。我們也沒有較晚的

歷史資料 , 因為也同樣遺失了。然而 , 我們有第一手的見證 , 即

Pi renópo l i s的院長Azcue修女寫給會祖的一封信 ,告知當日所發生的

一切。  

她在信中詳述那美好的一天 ,教育的工作即將開始。讓我們摘

錄她的話 :  

  「我們學校終於在八日落成。副主教在前晚就到了 ,代表

主教來參與的蒙席和副省主席也來了…  

 
1 Azcu e修女致會祖信函，AHFI ,  Ro m a A .3 .1 .1 . / 3 / 5 ,  P i re n op i l i s   
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  蒙席在早晨舉行隆重彌撒。到了指定的時刻 ,即下午兩

點 ,當地政要和許多男女貴賓 ,以及城裡的樂隊都聚在一起。

這裡處處都少不了音樂。  

  依主教的命令 ,我透過蒙席在聖體前宣示 ,以葡文宣讀了

一份信仰的聲明；然後 ,蒙席在舉行開幕式的大廳內發表一篇

熱心的講詞。接著 ,我致詞感謝大家對我們所提供的一切等

等 ,講稿是普諾神父事先為我們寫的。  

  管樂隊演奏了一曲… ,接著的儀式是前往聖堂 ,一齊唱大讚

美詩 ,蒙席以聖體降福大家 ,以聖母歌結束…」 1  

學校的開幕禮儀在呼求聖母瑪利亞聲中結束 ,而這所「無玷之

母」學校也是在至潔母親顯明的庇護與特殊的照顧之下誕生的。  

Azcue修女在信的最後提到贊助人的喜悅 :  

「他們非常高興 ,並祝賀我們…。接著 ,孩子們開始註冊。」  

課程於十二月九日開始 :  

「你們去…教訓萬民…」（瑪廿八 :19）  

誰能想像那六位勇敢的女子 ,在具體情況中實行這福音勸諭所

付出的努力與犧牲?然而 ,勝利是屬於付出努力的人 !她們盡全力投

入教育的服務 , 在教學中相互成長 , 對當地習俗日益熟悉 , 與

Pi renópo l i s地方的百姓緊緊相繫。她們忘我地投身於這新環境裏 ,以

最大的愛心耕耘天主託付於其手中的這一小片土地 ,獲得全體的讚

賞與推崇。  

結果是許多地方紛紛邀請我們修女去建立會院 ,Azcue 修女明

白在撒拉曼加的成員並不多 ,遂懷著很大的使徒心火說 :  

「以耶穌孝女之名為榮的人是多麼地喜樂 ,能在主的葡萄園中

為光榮天主而工作 !願每位初學生能帶來十位有精神且勇敢的

保守生… ,願大家都妥善準備 ,因為這塊土地很遼闊…」 2  

孩子們開始報到 ,她們也接受住宿生。人數在起初並不多 ,她

們希望在聖誕節後能增加人數。  

 
1同上，A .3 .1 .1 /3 /7 .這位蒙席即先前提到的  Co ru mb a 的副主教。  

2 Azcu e  修女致會祖信函，A HFI ,  Ro m a A .3 .1 .1 /3 /7 ,  P i r en o po l i s ,  15 -X I I -1 9 11 .  
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此地最困難的是聯絡。村鎮之間距離很遠 ,學校相關宣傳資料

無法送達。但是無妨 ,姊妹們將逐步把天國的好消息通傳到巴西各

地 ,以上主之名逐日散播福音的種子。  

每日清晨 ,她們祈求聖父使其工作能結果實 :  

「你們因我的名無論求父什麼 ,我必要踐行…」（若十四13）  

然而 ,使種子發芽生長的是耶穌自己。  

巴西向修女們敞開門戶 ,在恩惠的互贈中 ,耶穌．瑪利亞．甘

第達修女的女兒們與聖十字架  (Santa  Cruz)這片土地 ,彼此交付自己

所有的的一切。  

此時 ,在撒拉曼加城的情況如何呢? 

當她們收到姊妹們寄去的消息時 ,也生活在喜樂的迴響中。  

初學院在12月17日的日誌寫到 :  

「我們今天收到Pi renópo l i s姊妹的信 ,感謝天主 ,她們很好…」 1  

在撒拉曼加城裏 ,我們同時也聽到另一個新地名 :莫西米林 ,這

可能是將來建立會院的地方 ,另一塊撒播福音種子的園地。誰會被

選來開墾這片土地呢?答案很快便揭曉。  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1 DS n,  A HF I ,  Ro ma  A . 4 . 5 / 7 ,  p ág .  1 8 ;  1 7 -X I I -1 91 1 .  
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準備派遣第二批修女  

 

首批耶穌孝女被派往美洲不久 ,修會隨即開始考慮第二批修女

的派遣。  

先前我們已看到 ,Manuela  Azcue修女在剛抵達Campinas時 ,即建

議修會接受在廣闊的巴西建立第二所會院。她後來從Pirenópo l is拍

電報給總會長 ,希望她接受這項提議。  

Euseb io  Sacr is tan 神父以瑪利亞無玷聖心傳教修會的會長

Ozamis神父的名義 ,向撒拉曼加提出這邀請 ,建立會院的地點是在  莫

西米林市。 1  

參議會一接受這項邀請後 ,遂加速進行相關事宜 ,因為這計劃

必須儘早實現。會祖立即與Sacr is tan神父通信 ,確立其中的條件。

參議會也在1912年1月1日的會議中任命新院長和團體的成員。 2  

同月3日 ,總會長發出一封公函 ,通知修會各會院在巴西建立第

二所會院的消息 ,並請求資助。組成莫西米林團體的成員是 :Anton ia  

Be loqu i修女擔任院長 ,Jose fa  González修女為副院長 ,Juana Uranga修

女擔任參議 ,會計則由 Á nge la  Hernández擔任；另外還有兩位修女  

Cata l ina  A l tuna和Dolores  Ar in。將遠行的姊妹在一月便陸續抵達總會

長所居住的初學院。會祖願意在她們離去之前與她們一起生活幾

天。  

會院日誌讓我們曉得姊妹們抵達時的情況。  

    「1月9日 ,Wences lada和Cata l ina  A l tuna兩位修女從貝爾朗達

來到這裡；前者是為參加參議會 ,後者則是為前往巴西…  

    13日晚上 ,María Ar ru t i和Ferm ina A l tuna修女從塞高維亞來到

這裡；前者是帶錢來給要去巴西的姊妹 ,而第二位是來向她的

姊妹辭別…」 3  

 
1 Sac r i s t an神父致會祖信函，AHFI ,  Rom a A .3 .1 .1 /1 /7 ,  5 -X I - 19 11  

2 AHFI ,  Rom as  C. 0 / 2 / fo l .  91 .  

3 DS n,  A HF I ,  Ro ma  A . 4 . 5 / 7 ,  p ág .  2 1 -2 2 :  9  v  13 - I - 19 12  
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我們記得Juana Uranga修女原本是被指派為首批遠行的團員之

一 ,但基於個人因素 ,會祖認為在那時不要派她前往較為明智。過了

不久 ,Juana修女自己寫信給會祖 ,表達自願前往巴西的意願 :  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Primera Comunidad de Mogi Mirim con la Madre Fundadora  
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「倘若建立其他會院需要姊妹們 ,您知道 ,要我前往 ,我沒有困

難 ,而且我深感喜樂；因此 ,請勿忘記我的渴望…」 1  

會祖沒有忘記 ,她被選為建立第二所會院的成員之一。  

接 著 , 兩 位 屬 於 多 祿 撒 會 院 的 Anton ia  Be loqu i 和 Agueda  

Hernández修女抵達總院 ,第二批遠行的姊妹們全都到齊了。初學院

日誌記錄了出發前最後幾天的景況。提到 :  

「前往巴西的姊妹今天開始作避靜…」 2  

將遠行的姊妹們21日在總會長和其他參議修女陪伴下 ,與學校

團體的修女們共度一天。  

首批在22日先行離去。 Josefa  González和Cata l i na  Al tuna兩位修

女比其他人早兩天出發 ,使前者能向家人告別 ,她的家人會在前往  

卡第斯  港的路上等她們。然後 ,她們再與其他姊妹會合。  

到了最後一天說再見的日子 ,她們一一與會祖親切地擁抱 ,她

們想 ,在世上將再也看不到她了。一句「直到天主願意的時候」在

姊妹們心中交織著喜樂與痛苦。痛苦的是割捨一切的困難 ,喜樂的

則是期待與那片等待她們慷慨交付的土地相遇。  

1912年1月24日凌晨 ,日誌的記錄者的敘述 :  

「今天凌晨四點 ,Anton ia  Be loqu i ,Agueda Hernández ,  Juana Uran -  

ga和Dolores  Ar in修女出發 ,陪同前往卡第斯送行的有Franc isca  

Be loqu i和Josefa  Uranga修女…  

會祖在辭別時很難過 ,這是很自然的 ,但她們離去時很喜樂…」

3  

旅程開始。她們在 Placenc ia 等待與 Jose fa  González 和 Cata l i na  

Al tuna修女會合。 Josefa修女的家人也在那裡 ,彼此平靜喜樂地道

別。  

途經Caceres時 ,耶穌孝女會的好友Consue lo  Gi ron夫人為她們帶

來豐盛的點心。  

 
1 J .  Ura ng a  修女致會祖信函，AHF I ,  A . 3 . 7 / 25 /1 64 ,  17 -X-19 11 .  

2 DS n,  A HF I ,  Ro ma  A . 4 . 5 / 7 ,  p ág .  2 3 ;  1 8 - I - 19 12 .  

3同上，pág.  2 4 ;  24 - I -1 91 2 .  
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抵達卡第斯港時 ,文德夫人的妯娌  Pet ra  Or t i z  de  Urb ina夫人熱

情地款待她們 ,還請她們前往「羅馬大飯店」。  

隨後 ,她們拜訪船公司的老板Pin i l l os先生 ,碰巧他不在 ,不過見

到他的女婿。他殷勤接待修女們 ,並知會船長加以特別關照。姊妹

們領了船票後先行告辭。  

26日下午 ,她們前往碼頭託運行李。回到飯店時 ,便與撒拉曼

加聯絡 ,告知初步的行程。Be loqu i修女在信尾提到 :  

「何以我們到目前為止一切都如此順利呢?這是因著我們至敬

愛的母親的祈禱與祝福 ,以及我們在西班牙的姊妹們的懇

求…」 1  

27日是預定的開船日期 ,在感恩禮及聖體的支持下 ,她們已準

備就緒 ,用過午餐後便離開飯店。在Josefa  González修女稍晚從「巴

塞隆納輪」寫給西班牙的姊妹們的信中 ,提到這最後的時刻 :  

「當我們靠近碼頭時… ,眼中出現一陣熱潮 ,我讓淚水流了約兩

分鐘 ,控制它反而不好 ,而且 ,並不因為流淚而會絲毫減少勇氣

與精神…」 2  

她們還有另一段困難的時刻 ,即是與前來卡第斯港送行的姊妹

們說再會。她們是遠行的兩位修女的親姊妹 ,自然難以割捨 ,但都以

平靜和慷慨的心來面對。  

最後一次的擁抱 !最好還是靜靜地 ,因為某些感受是無法描述

的。  

遠行的姊妹向我們敞開心門 ,告知她們是如何度過那時刻的 :  

「當與我們心愛的姊妹Josefa  Uranga和Franc isca Be loqu i辭別之

後 ,我們上了船 ,進到客艙裡彼此擁抱 ,彼此勉勵要互相扶持以

成聖… ,為能在祂聖意帶領我們前往的地方 ,在天主交付給我們

的人靈內 ,也努力進行聖化的工作…」  

她們聽到汽笛聲響起 ,情緒也升到高點 :  

「此刻發出訊號 ,輪船即將啟航。再見了 !我們至愛的母親 !當

妳面朝我們所愛的西班牙南部眺望時 ,請您降福我們…」  

 
1 A.  Be l oq u i  修女致會祖信函，AHF I ,  Rom a A . 3 . 1 . 1 / 8 / 1 ,  Cad i z ,  26 - I - 19 12 .  

2 J .  G onz ál ez  修女致會祖信函， A HFI ,  Rom a A . 3 . 1 . 1 /9 / 2 ,  ab ordo  de l  va po r  "  

Ba rce l on a  " ,  27 - I - 1 91 2 .  
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Be loqu i修女也敘述心中所想到的一切 :  

「您的六位女兒在這裡… ,在巴塞隆納輪內 ,或更好說是在一座

大宮殿內 ,被無數殷勤的照顧與世俗的舒適所圍繞 ,但是 ,看來

我們將沒有司鐸能舉行彌撒聖祭…」  

她們與在西班牙的姊妹聯合在一起 ,想像她們此刻會做些什

麼…。接著 ,暈船也自然出現了 ,但只是略提一下 ,沒多說什麼。  

Josefa  Uranga修女在上述Be loqu i修女的信尾向會祖寫了幾個字

報平安 , 希望會祖能放心。其他姊妹也敘述自己的感受 ,Anton ia  

Be loqu i修女繼續 :  

「今天29日 ,我們早晨起床時心情愉快… ,天氣非常美… ,壯闊

的海洋上有些許風浪 , 使船身左右搖晃著 , 我們稍晚抵達

Canar ias…」 1  

當她們抵達Afor tunadas群島時非常興奮 !讓我們直接引述她們

的話 :  

「我們靠近碼頭……親愛的母親 ,那是一片多麼壯麗的景色 !怎

麼解釋呢?不可能的。為何我們親愛的Pirenópo l i s的姊妹們沒

有提到這港口呢?從我們輪船的最高處突然出現一簇美麗強勁

的火焰 ,這是要求進港的第一個信號 ,鮮紅色的火焰…；在海上

可看到無數的火花在跳動著… ,從船上又射出另一道白色亮麗

的火焰… ,此時船先暫停… ,面對的是 ‘Valbanera ’輪 ,看起來小得

多…」 2  

這是 Josefa  González修女一貫犀利熱情的筆風 ,不會漏失描述

眼中所見的一切細節 ,她希望在西班牙的姊妹與她們分享所見到的

一切。  

Anton ia  Be loqu i修女開始記錄一系列在船上日記 :  

    「1912年1月29日… ,我們在七點半時抵達Canar ias…；觀賞

入港時的景色 ,體驗到新奇和喜樂 ,明亮的 las  Pa lmas ,許多家庭

 
1 A.  B e lo qu i  修 女 致 會 祖 信 函 ,  A HF I ,  Rom a A . 3 . 1 . 1 / 8 /2 ,  a bo rdo  de l  v a po r  

"Ba rce l o na" ,  27 - I - 19 12 .  

2 J .  Go nzál ez  修 女 致 會 祖 信 函 ， AHF I ,  Ro ma A . 3 . 1 . 1 / 9 /3 ,  a b ordo  d e l  va po r  

"Ba rce l o na" ,   2 9 - I -1 91 2 .  
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與街道的燈都在照耀著… ,我們觀賞這一切和其它細節後 ,才回

來休息…  

    今天早晨 ,我們在六點到六點半之間起床 ,上了甲板 ,想看看

船啟航的情況… ,並和西班牙領土道別 ,今天（30日）早晨十點

半時 ,這片土地從我們目光中消逝…」 1  

誰能從這最後幾個字裏揣測其中所包含的豐厚情感呢?……然

而 ,心胸開闊而勇敢的她們是耶穌．瑪利亞．甘第達修女的忠信女

兒 ,完全相信並信賴天主 :  

「我們是怎樣逐漸經驗到天主眷顧的效果呀 !…我們一切都

好…」  

她們不願意有片刻消沈沮喪的感受 :  

「暈船的小麻煩已經消失了…」 2  

這次遠行團體的院長修女 ,即上面描述過程的那位 ,覺得自己

有責任向會祖報告每日行程 ,如何安排祈禱 ,和每一個人的本分…等

等。她也對船長和其他「巴塞隆納」輪工作人員的殷切照顧表達

感謝 ,也不忘感謝同船的旅客 :  

「旅客們…也關心地問候我們…」  

Josefa  González修女在31日寫道 :  

「我們六人在輪機長的陪同下巡遊全船 ,船舵、船首、船尾、

廚房…」 3   

過了幾天… ,2月4日抵達赤道 ,天氣很炎熱 ,雖然如此 ,旅程仍很

愉快。院長修女在後來的信上告訴會祖 ,船速由於強風的影響 ,將延

後抵達。  

Be loqu i修女在接近陸路時 ,不禁歡呼 :  

「今天 ,10日 ,…我們已經看到e l  Cabo Fr io ,充滿喜樂 ,想到今日

凌晨時 ,我們將在桑多斯港…」 4  

 
1 A.  B e l oq u i  修 女 致 會 祖 信 函 ， A HFI ,  Ro m a A .3 .1 . 1 / 8 /2 ,  ab o rd o  de l  v a po r  

"Ba rce l o na" ,  29 - I - 19 12 .  

2 Be lo qu i  修 女 致 會 祖 信 函 ， A HFI ,  Ro m a A .3 .1 .1 . / 8 / 2 ,  a  bo rdo  d e l  v ap o r  

"Ba rce l o na" ,  29 - I - 19 12 .  

3 J .Go nzál ez  修女致會祖信函，AHF I ,  Rom a A . 3 . 1 . 1 / 9 / 3 ,  2 9 - I -1 91 2  

4 A.  Be l oq u i  修女致會祖信函 ,  AHF I ,  Rom a A .3 .1 .1 /8 /2 ,  a  b ordo  d e l  v ap o r  

"Ba rce l o na" ,  10 - I I -1 91 2 .  
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輪船抵達的日期是2月11日 ,路德聖母的慶日 ,這位在天上的好

母親如同海上的明星 ,引領著她心愛女兒們的旅程 ,並在她的慶日愉

快地入港 ,踏上期待已久的巴西領域。  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vapor “Barcelona”, donde viajaron nuestras Hermanas.  
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我們現在來聽聽另一位遠行的修女Joséfa  Uranga所說的 :  

「抵達美麗的桑多斯港… ,一位傳教士代表莫西米林  的本堂神

父來接我們。他是瑪利亞無玷聖心傳教修會的  Fel ic iano Yague

神父 ,住在Campinas。」 1  

她接著提到 ,下船之後 ,神父先帶她們去一所女修院用餐 ,大家

對她們都很親切和善。後來 ,她們搭火車前往Campinas ,我們來看看

她們在途中的感受 :  

「啊 !好美的田野景緻… ,到處都生長著綠色植物 ,神父告訴我

們這地方尚未開墾…」  

Uranga修女繼續描述旅程 ,途經一座大型的豪華車站 ,有一件事

特別引起注意 :  

「不曾聽到大聲說話的聲音 ,他們是多麼謙和有禮…；巴西人 ,

都是白種人…穿著與在西班牙一樣…」  

晚上 ,她們在 Camp inas 過夜 ,Yague 神父帶她們到一間旅店休

息。  

第二天 ,她們終於能領受和好聖事和聖體聖事 ,一路上她們都

沒有機會領受這些聖事。  

接著 ,她們問候了幾位瑪利亞聖心會的傳教士 ,  Yague神父建議

她們參觀「耶穌聖心」學校。這所學校自 1909年起即由法國的

Nuest ra  Señora  de l  Ca lva r io女修會興辦。  

回到下榻的旅店時 ,已是上午約十一點 ,Mo ises  Nora蒙席來與她

們會合 ,他是莫西米林城的副主教 ,將帶她們抵達目的地。彼此互相

介紹以後 ,雙方都留下良好的第一印象。  

修女們與副主教和 Yague神父一齊共進午餐。隨後 ,辭別了

Yague神父 ,一行人前往火車站搭火車到新家。  

當她們進入莫西米林城時是下午五點 ,日期是 1912年 2月 12

日。  

 
1 J .  Urg an ga  修女致會祖信函，AHF I ,  Rom a A . 3 . 1 . 1 / 10 /2 ,  Mo j e  M i r i m,  1 6 - I I - 19 1 2 .  
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抵達莫西米林城 

  

莫西米林位於古老的Moj i  de  los  Campos ,是聖保羅省內陸幾個

最古老的城鎮之一 ,由十六、七世紀在巴西茂密叢林中的探險者

「Bande i ran tes」所建立。他們曾擄獲印地安人 ,並佔據黃金和其它

寶 石 礦 藏 , 他 們 也 在 當 地 駐 紮 並 建 立 聖 堂 。 在 每 一 處 的

「Bande i ras」都有一位隨營的司鐸。  

早期探險者的營地快速發展。1751年11月初 ,莫西米林城脫離  

Moj i  Guacu教區 ,升格為一獨立的教區。 1769年 ,它晉升為「鎮」 ,  

1849年則名列「市」的範疇 ,1852年更成為當地的教育首府。  

莫西米林城裏有一所特別恭敬聖若瑟的小教堂 ,另有一所聖堂

則恭敬玫瑰聖母。 1  本堂神父Nora蒙席整修了這座聖堂 ,以後將為學

校所用。這所學校的成立將滿足當地政府和教會人士長久的期

待。  

當耶穌孝女抵達時 ,莫西米林已不是1720年代的原始村落 ,人

口已大幅增加。當初在為聖堂建基時 ,還曾召集本地身強體壯的居

民協助。  

莫西米林城的居民因其鐵路而自豪 ,1875年隆重開幕時 ,國王

伯鐸二Ⅱ世曾親自蒞臨。本地自1886年起即擁有印刷業 ,在首要廣

場還可享受清潔的飲水。仁慈之家 ( la  San ta  Casa de Miser i cord ia）也

於1888年落成。  

1889年時 ,城中已有六、七千位居民。  

莫西米林城自 1900年起有多方面的改善 :有一學術團體、書

店、文具店等等。1906年開設第一家製冰和啤酒的工廠。1908年 ,

莫西米林已有電力供應 ,一家娛樂性質的酒吧也開業了。  

 
1 參閱  His tór i a  d e l  Co le g io  I nm acu l ad a  Con ce pc ión  d e  莫西米林 ,  A HF I ,  Rom a  

P .4 .6c ,  págs .  1  y  ss .  
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在同一時期 ,玫瑰聖母堂正對面的廣場內也興建一棟大樓 ,成

立輸電中心 ,城裏也擁有自來水和下水道的工程設備。  

這就是耶穌孝女抵達時的莫西米林。  

本堂的善會和許多人都在車站迎接修女們 ,好奇地想認識那幾

位遠從歐洲而來 ,並將同他們生活在一起的外國人。  

當Juana Uranga修女寫信給撒拉曼加時 ,提到 :  

「這幾天 ,國家元首剛去世。在國喪期間 ,沒有演奏音樂…」 - -  

她繼續說 :  

「我們徒步走向本堂 ,有幾位女青年陪我們 ,她們幾乎都穿白

色衣裳…」  

到了目的地 ,本堂神父Nora蒙席以有力的講詞向修女們致上最

崇高的歡迎之意。後來 ,她們到本堂神父家裏 ,桌上已擺滿了豐盛的

食物。用餐後 ,她們前往學校 ,即她們將接管的新會院。  

她們從聖堂走進去 :  

「真是好美呀 !美得無法形容… !」 - -  Juana Uranga修女在抵達

幾天後寫給會祖的信上這麼說。  

會院給她們的印象真是太好了 :  

「我們每人有一間單人房 ,裏面有一盞聚光燈…；廚房、寢室

和洗衣房都有自來水和有蓋的水槽；有三座果園 ,都用土坯牆

圍著 ,我們將把其中一座闢為花園…」 1  

本堂神父領她們看了整棟房子以後 ,遂和其他陪同前來的人先

離去。修女們終於能靜下來 ,走到聖堂 ,抬頭看到哥德式的玫瑰聖母

像在主祭台的壁屏上 ,大家輕聲地唱著大讚美詩 ,深深地感謝天主。  

姊妹們重新再看一遍房子 ,彼此交換感受 ,大家都很高興。現

在 ,是休息的時候了。  

第二天一大清早 ,她們去本堂望彌撒。蒙席隨後邀請她們去他

家裏喝咖啡。回到會院後 ,她們幾乎一整天都在接待訪客。  

幾天以後 ,某些困難開始出現。其中之一是蒙席的原意 ,好像

邀請修女們建立會院 ,除了教育女孩之外 ,也同時照顧病人。當他得

悉我們修女只能從事前項服務時 ,有些不快。  

 
1 J .  Ura ng a  修女致會祖信函，AHF I ,  Rom a A . 3 . 1 . 1 / 10 /2 ,  莫西米林 ,  16 - I I -1 91 2 .  
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Juana Uranga修女溫和地向他解釋 ,照顧病人不是修會成立的

目標 ,修女們不能接受。蒙席好像了解了 ,因為他此後未再提這件

事。  Be loqu i修女告訴會祖 :  

「他沒有向我們顯示任何的不快… ,做一切也都很和善… ,很看

重我們 ,對我們很尊重；我們也努力以禮相待…」 1  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Primer colegio de Moji Mirim 
 

 
1 A.  Be l oq u i  修女致會祖信函，AHF I ,  Rom a A . 3 . 1 . 1 / 8 / 4 ,  莫西米林 ,  17 - I I -1 91 2 .  
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至於新學校的名稱 ,會祖原本希望奉獻給耶穌聖心 ,但有些困

難 ,我們後來看到Camp inas教區的主教決定以「無玷聖母」為校名 ,

這所新學校將同樣在聖母的庇護之下成立。  

關於免費的班級一事 ,蒙席的意見是不要設置在學校裡 ,修女

們則願意在同一處 ,結果還是按照蒙席的意願。  

Anton ia  Be loqu i修女繼續向總會長敘述其他的事 :  

  「他們也建議我們為年輕的小姐教授一些技能課 ,就像在撒

拉曼加的學校那樣 ,對本城會大有助益 ,可惜我們語言不通 ,人

員也不足…」  

    我們還不知道後來會怎樣 ,必須等到與教區主教會晤

以後。按照Nora神父所言 ,將在本月22日。這位神父將

向主教提出其計劃… ,與我們同往的還有一位本城最好

的女老師。  

  這位女老師是自願來幫助我們學習葡萄牙文的 ,還

有另一位親切溫和的小姐…。如果您看到她們是如何盡

心地教我們 ,您會流下喜樂與感恩的眼淚…」 1  

 

 

 

 

 

 

 
1同上。  
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在主教降福下  

開辦第二所「無玷聖母」學校  

 

1912年2月22日 ,是耶穌孝女與Campinas教區可敬的Joao  Ba t i s ta  

Cor rea Nery主教約定會晤的日子。  

這位主教是一位幹練的外交人員 ,也是文化協會的成員和傑出

的演講家 ,擁有非凡的智慧 ,無限的慈愛 ,又極具福傳的精神。  

在會面之前 ,修女們必須先把學校的說明書和宣傳計劃準備

好 ,以便與他會晤時請他批准。Beloqu i修女在信上提到的那位女老

師 ,Gui l le rm ina  Januar ia  dos  San tos ,以其多年的教學經驗 ,也參與構思 ,

擬出學校未來的培育方針。她從本月十九日起即完全投身 ,與姊妹

們一起工作。  

上述日期到了 ,一切都已準備妥當。 Anton ia  Be loqu i 和 Josefa  

González兩位修女 ,以及副主教Nora蒙席和女老師Gui l le rmina準備前

往Campinas。  

約11點時 ,他們到了主教公署 ,主教很親切接待他們。  

幾天以後 ,Beloqu i修女在寫給會祖的信上描述了這次會晤 :  

「主教首先告訴我們 ,他已收到您的信。我們交給他撒拉曼加

主教和Euseb io神父的信 ,以及我們的一本會憲…。至於學校名

稱 ,天主聖意有其安排。神父和  Gui l le rm ina老師已說明意見 ,並

表達我們所渴望的校名是耶穌聖心 ,主教問及我們修會的會

名 ,我們回答了…。在提到至潔始胎之母時 ,他說 :莫西米林學
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校的校名將稱為無玷之母〈 Inmacu lada Concepc ion〉。天主和

聖母願意如此稱呼它 ,就像在西班牙一樣 ,第二所校名與第一

所的一樣…」 1  

Be loqu i修女繼續描述與此有關的細節。蒙席是如何向主教介

紹學校的說明書 ,以及一份全院契約的範本。  

接著 ,主教詢問她們在海上和在陸上的旅程 ,希望知道她們是

否喜歡巴西… 同時也許諾 ,無論何時需要他時 ,他都願意提供協助。  

Be loqu i修女繼續 :  

「主教對Nora蒙席提到 ,應以書面要求祝聖聖堂的許可 ,安置聖

體 ,在我們慣例之日舉行明供聖體 ,並擔任我們平時的告解司

鐸神父…」  

上述這些事都有很好的安排 ,修女們已獲得牧者的降福 ,可以

開始起步了。接著 ,她們提出所想要實行的 :  

  「我們將在3月1日開始為來報到的孩子們註冊； 17日學校

開幕 ,18日正式上課；一切都靠天主的助佑。  

   至於女傭方面 ,我們在主日學校和在這裡都有。關於照顧病

人的事 ,沒有再提起…。至於給貧窮孩子在學校以外的地方上

課的事 ,我們認為必須在同一學校授課…」  

她接著提到學校的宣傳計劃單 ,目前已快印好。一旦準備好

了 ,便會馬上寄出 :  

 「Gui l le rmina老師很認識莫西米林這地方 ,通曉語言… ,幫我

們很多忙 ,並定出價位…」  

她在信尾所說的幾句話 ,忠實地反映出修女們不熟悉當地語

言 ,在用非本國語言溝通時 ,所需的努力 :  

「我們經歷多少困境啊 ,我們的母親 !從這巴西語言開始 ,而要

等到我們能大略知曉這語言的時候…」 2  

直到學校開課以前的這段時間 ,修女們密集地學習語言 ,同時

也整理每項東西。副主教Nora蒙席則忙著在這時刻提供一切所需 ,

並派人修理別人借給她們的一台風琴。  

 
1 A.  Be l oq u i  修女致會祖信函 ,  AHF I ,  Rom a A .3 .1 .1 /8 /3 ,  Mo j i   M i r i m,  2 5 - I I - 19 12 .  

2 A.  Be l oq u i  修女致會祖信函，AHF I ,  Rom a A . 3 . 1 . 1 / 8 / 5 ,  Mo j i  M i r im ,  25 - I I -1 91 2 .  
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她們也透過Gui l l e rm ina老師在物質方面接受不少幫助。這位女

士是耶穌聖心善會的主席 ,她保留每年九日敬禮所募捐的基金 ,以傳

教的名義用來支持學校。她認為沒有任何傳教活動會比設置一個

在市內的修道團體更好。  

3月17日 ,學校預定在今日開幕。早晨八點 ,  Nora蒙席先祝聖聖

堂 ,接著是學校 ,遊行經過整棟大樓 ,當他以聖水灑各個房間時 ,大家

一路上都唱著讚美詩相和著。  

接著舉行彌撒 ,他發表一席動人並富深意的講道詞。典禮以聖

體降福結束 ,聖體同時也常駐在會院中。 1  

下午 ,大家隆重地公唸玫瑰經 ,結束一整天的禮儀。耶穌孝女

從此刻起 ,在巴西擁有另一所學校。  

第二天 ,修女們開始教育工作 ,這是大家多麼期盼 ,又是多麼害

怕的一天 !她們自己告訴我們第一天的學生人數 :  

「我們開始上課時 ,有二位住宿生 ,二位外宿的付費生 ,二位外

宿的免費生和八位幼童；音樂班有兩位；手藝班有兩位；繪

畫班有一位…」 2  

修女們在那片新土地上 ,以愛心接待逐漸加入的每一位學生 ,

但並不因此就沒有挫折困難 ,只是這些更鼓舞她們更完全地自我交

付。  

3 月初的某一天 , 在學校開幕之前 , 瑪利亞無玷聖心會在

Campinas的院長Franc isco Ozamis神父來訪。姊妹們從西班牙來莫西

米林途中 ,曾經過那城市 ,也曾認識這位神父 ,他曾熱忱接待她們 ,也

很願意幫助她們。他這回造訪是為了兩個重要的主題 :聖召以及修

會在巴西的拓展。  

這兩個主題正是甘第達修女內心所關切的 !深諳會祖心事的

Be loqu i修女急著儘早告訴她 :  

「他告訴我們…能給我們提供聖召 ,且在目前向我提到三位女

青年…」  

她請示會祖 ,想知道應如何進行 ,並進一步說 :  

 
1參閱  Hi s t ór i a  de l  Co l eg i o  I nm acu l ad a  Conc epc i o n  de  Mo j i  M i r i m ,  A HF I ,  Ro ma  

0 . 4 .6 c ,  págs .3 -4 .  

2 A.  Be l oq u i  修女致會祖信函，AHF I ,  Rom a A . 3 . 1 . 1 / 8 / 7 ,  Mo j i  M i r im ,  24 - I I I - 19 12 .  
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「神父說 ,她們目前可以先在此地接受保守的培育；然

後有機會時 ,去西班牙入初學 ,他們也是這樣進行的…」  

這問題必須冷靜思量 ,畢竟修女才剛剛抵達這片土地啊… !事實

上 ,成就第一個巴西省會的聖召還須經過一段時間 ,但後來有許多人

跟進。  

那一天所討論的第二個主題是建立會院。他認為最好能在首

都聖保羅 ,或是在Campinas也建立會院 ,使修會能獲得信譽。  

我們已看到 ,天主在這起初的時刻已有不同的計劃。耶穌孝女

在巴西的福傳工作不是從大城市 ,而是從小鄉鎮開始的。  

Anton ia  Be loqu i修女很實際地說 :  

「我在此不能不多說一下 ,在巴西的教育已非常進步 ,必須具

備良好培育者才能在此有所貢獻。昨天有人告訴我們 ,在聖保

羅市…政府已建立一所免費的教育中心…；很注重人民的福

祉 ,提供教學的教具（但是不包括要理講授）…」  

為免得會祖擔心 ,她還加上 :  

「我們的母親 !…請不必擔心 ,我們有一位良善慷慨的Nora蒙席

照顧 ,不必憂慮我們會缺乏什麼…」 1  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1 A.  Be l oq u i修女致會祖信函，AHF I ,  Rom a A . 3 . 1 . 1 . /8 /6 ,  Mo j i  m i r im ,  10 - I I I - 19 12 .  
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生命的最後步履  

 

耶穌孝女會的總會長甘第達修女 ,眼看著在巴西兩所會院的成

立 ,又預見成立其它新會院的可能性很大 ,內心充滿無限喜樂 ,不禁

想 :  倘若能有更多的姊妹們該有多好 !  

巴斯各省有許多聖召 ,且繼續在增加當中。若能在那裡設置一

所初學院 ,聖召必然會更多。甘第達修女心中早已有這此計劃。  

現在 ,讓我們先回到幾年前的多祿撒鎮 ,即學校剛成立不久的

時刻。艾朗神父曾有此提議 ,會祖則加以蘊釀成熟。我們來看看

《修會記事》的記載 :  

「會祖總是渴望犧牲自己 ,帶領別人到基督那裡。她認為 ,達

成此目的極有效方式是在多祿撒鎮建一所初學院。如此 ,聖召

會更豐富 ,也更堅固…」 1  

會祖心想 ,初學生在那裡的善表將吸引附近的女青年交付自己

為天主服務。另一方面 ,語言和習慣也有助於堅定聖召。  

《修會記事》繼續 :  

「她與維多利亞教區可敬的Ramón Fernández de Pie ro la主教商

量此事。主教得悉我們會祖的目的 ,非常高興 ,…許可設置初學

院 ,其最初一批的初學生有 Franc isca Uranga 、 Josefa  y  Carme n  

Ce laya和 Jose fa  An ton ia  Ece izabar rena幾位修女。這應是在1889

 
1 RHb,  A HF I ,  Ro m a A .5 /3 ,  pág .  1 52 .  
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年年底。為我們會祖而言 ,沒有反對和挫折是件奇怪的事… ,好

天主正是如此以極大的痛苦來考驗她…」 1  

多祿撒會院日誌提到這幾位初學生時 ,說 :  

「 5月 15 日（ 1890 年） ,三位保守生領受會衣 …18 日 ,另一

位…」 2  

這所會院日誌缺漏了1890年6月至1892年10月 ,所以我們無法

得悉多祿撒初學院的更多資料。唯一存有的《修會記事》告訴我

們其相關消息 :  

  「在起初最意想不到 ,且一切呈現美好遠景的時刻 ,甘第達修

女收到撒拉曼加女修道院總管Ramón Barberá神父的通知 ,因為

新的初學院未經撒拉曼加主教的許可 ,應視為無效的初學院而

須關閉。  

  初學院基於這道命令而停辦 ,在那裡的初學生於1892年6

月遷往撒拉曼加的初學院…」 3  

艾朗神父在那個月為了遷移初學院的事 ,寫信給會祖 ,鼓勵她 :  

「我很高興初學生們到撒拉曼加城 ,既然那裡有良好的精神 ,

大家在一起有利於全體都獲得那精神 ,不僅在聖德上 ,在閱讀

上也會成為一種鼓勵…」 4  

時光流逝 ,會祖這份理想仍在。1907年9月5日 ,參議會中決定

進行必要措施 ,以便在多祿撒鎮開設初學院 ,這決議到具體成為事實

之間還需等好幾年呢 ! 5  

在修會總檔案中存有主教聖職部的覆文 ,授權給維多利亞教區

的主教 ,得許可初學院的成立 ,日期是1912年1月10日。 6在會祖心中

孕育這麼久的理想終能實現。  

1912年3月20日。甘第達修女在多祿撒鎮 ,會院日誌記錄 :  

 
1同上。  

2 DT。  

3 RHb.  

4艾朗神父致會祖信函，AHF I ,  Ro ma  A . 1A .1 .0 / I /1 70 ,  S an t i ag o ,  2 1 -V I -1 8 92  

5 AHFI ,  Rom a C. 0 / 2 / fo l .  30 ;  5 - IX -1 90 7 .  

6 AHFI ,  Rom a A .2 .0 .0 .1 .8 /6 ;  1 0 - I -1 91 2 .  
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「Mar t inez神父到了… ,與會祖談到…一位望會生 ,並決定讓她

留在那裡開始保守 ,既已有羅馬的許可 ,會祖想在那裡設一所

初學院…」 1  

幾天以後 ,日誌提到上述那位女青年 :  

「…她開始保守 ,負責照顧的是Pet ra [C.  Conde ]修女 ,而在缺失

方面 ,由Ju l ia [Sanchez]修女督導」 2  

日誌也告訴我們其它資料 :  

「5月23日 ,F lo ren t ina  Caba l le ro小姐也加入保守 ,但一直到她接

獲會祖的信時才開始…」 3  

27日 ,日誌告訴我們 :  

「從旁布隆納來的Mat i l de  Barquero小姐…抵達並留在這裡 ,等

會祖許可即開始保守 , 此刻與 Florent ina  Caba l le ro 小姐在一

起…」 4  

在3月份入保守的那位沒有留下來 ,她對聖召的不確定可能是

上述兩位望會生延遲入保守的原因。她在5月31日離開 ,另外兩人立

即進入保守階段。  

「 6 月 2 日 ,  由 Pet ra 修女帶領 Floren t ina 和 Mit i l de 兩人開始保

守。」 5  

後來 ,保守生的人數增加 :  

「同月15日 ,年輕的María Semperena留了下來。18日  …Manuela  

Garmend ia…」 6  

會祖親切地關懷這幾位初度奉獻生活的女孩 ,注意其起居 ,  鼓

舞她們全力準備自己成為真正的耶穌孝女。她在去世前不久曾寫

給Florent ina和Mit i lde兩封信 ,是我們上述的最佳證明。  

1912年7月30日 ,參議會任命Enqen ia  Go icoechea為新設初學院

的暫時性導師 ,她在會祖去世之後才開始履行這項職務。 7  

 
1 DT,  A HF I ,  Ro ma  A . 4 . 2 / 13 ,  p ág .  7 9 ;  2 2 - I I I -1 91 2  

2 DT,  A HF I ,  Ro ma  A . 4 . 2 / 13 ,  p ág .  8 1 ;  3 0 - I I I -1 91 2 .  

3 DT,  A HF I ,  Ro ma  A . 4 . 2 / 13 ,  p ág .  9 0 ;  2 3 -V -1 9 12 .  

4 DT,  A HF I ,  Ro ma  A . 4 . 2 / 13 ,  p ág .  9 1 ;  2 7 -V -1 9 12 .  

5 DT,  A HF I ,  Ro ma  A . 4 . 2 / 13 ,  p ág .  9 2 ;  2 -V I -1 91 2 .  

6 DT,  A HF I ,  Ro ma  A . 4 . 2 / 13 ,  p ág .  9 5 ;  1 8 -V I -19 12 .  

7 AHFI ,  Rom a C. 0 / 2 / fo l .  98 .  
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在會祖生命的最後階段 ,有一件事我們不能輕易略過 :即是向

羅馬申請會憲決定性的批准。  

1912年5月10,總會長和其參議會向教宗庇護十世申請批准會

憲。申請函由會祖親筆執寫 ,所有參議修女簽名。 1  

為此目的 ,會祖請求所有認識的主教們為修會寫推薦函。他們

有許多位將推薦函寄來 ,全都稱揚耶穌孝女們的使徒工作 ,良好的精

神和帶給社會的益處。 2  

 

 

 

 

 

 

 
1 AHFI ,  Rom a A .  2 . 5 / 1 ,  1 0 -V -1 91 2 ,  

2 Cf .  A HF I ,  Rom qa  A . 2 . 5 / 3 ,  2 3 -V -19 12 .  
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1.Imagen de la Inmaculada del  Colegio de Pirenópolis  
2.Iglesia parroquial  de Pirenópolis  

 

 

適應新環境  
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我們前面暫停描述巴西兩個新團體的生活 ,因為她們必須先認

識新環境。現在 ,讓我們以摘要的方式來看看她們如何適應並發展

其使徒工作 ,如何超越語言、氣候和風俗習慣上的困難。  

 

PIRENÓ POLIS 

當深入了解當地百姓的特質時 ,發現 :  

「…虔誠的氣氛不濃厚 ,充滿了迷信… ,對黃金的追求和放縱的

自由比道德觀念更受重視… ,對偶像的崇拜超過對十字架的敬

禮…」 1  

修女們抵達 Pirenópo l i s 時 ,普諾神父給她們一道嚴肅的命令 :

「不要出門」 ,她們履行了這位明智司鐸的建議。她們從不到這位

副主教家中 ,不訪客 ,也不出門採購。流動商販會自己來到會院兜

售。她們全年的一切需要都委託聖保羅市的商人採買 ,從別針、鈕

扣到醫藥和鞋子。  

即使在會院的聖堂內 ,她們也與人隔絕。在聖堂一側有用欄柵

圍著的唱詩班的位置 ,她們就在那裡參與彌撒 ,領聖體與和好聖事。  

若我們從今日的角度來看 ,似乎覺得太過極端；但在當時的環

境裏 ,普諾神父認為有必要提防。耶穌孝女團體在那裡適應當地的

環境 ,因為來此的目的是為了福傳 ,其餘一切都是次要的。  

為修女們而言 ,一切都好。面對當地的會院 ,老百姓 ,贊助人 ,普

諾神父和學生 ,她們都很喜歡；對當時的文化水準沒有任何不悅。  

我們必須注意到 ,她們處身在熱帶雨林區 ,有語言溝通的困難 ,

在那裡的生活也很不穩定 ,我們在前面已看到她們經過多少痛苦才

抵達那偏遠的地方。  

讓我們來看看她們如何逐步克服困難。  

首先 ,她們努力學習語言 ,但仍保留西班牙語的口音。接著 ,她

們也慢慢適應飲食 :當地典型的「 fe i jao」、土產的蔬菜、豬肉或雞

肉 ,牛肉只能一星期吃一次 ,蛋則每天都供應。  

 
1 MOOG ,  V i an na .  Pio ne ros  e  b an de i ra n t es .  
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修女們也開始練習擠牛奶 ,掘地 ,並用當地盛產的水果製果

醬。她們也用野生的木薯製成粉狀 ,可愛的Anton ia  Al tuna修女用來

烤美味的餅乾。  

姊妹們也努力適應當地的氣候。她們所遇到的是像春季又像

秋季的夏天 ,有雨和沒有雨的夏天… ,總之 ,全年都是夏天。  

她們與僱用者之間彼此溝通也很好。其中一位名叫 María  

Benuto ,大家都稱她「María das Maes」。她曾是一名奴隸 ,姊妹們看

她每天按照當地習慣 ,在一種p i l ano磨盤內攪拌玉蜀黍、米或咖啡。  

她們學會用自己園子所產的棉花製被子 ,用皮革帶作墊子 ,用

乾草芒或馬鬃毛製床墊。鬃毛在清洗之後 ,編成繩子捲好 ,放在沸水

內煮一天 ,再把成卷的繩子放在爐中烤乾 ,即是製作舒適、衛生的床

墊上好的材料。她們也熟悉一些當地用來治療意外傷害的土方。  

上述這一切不正是本地化的記號嗎? 

在使徒工作的範圍內 ,她們毫無保留地交付一切。  

來「無玷聖母」學校的孩子人數向來不多。起初有五位住宿

生 ,通學生有115位 ,以及幼童15人。雖然在全地區只有這所和Sant  

Ana de Goias兩所學校 ,學生人數並未隨著時間而增加。  

免費的班級從一開始即由市府支助 ,交由Vicenta  Gui la r te修女

負責。前面幾學期也是由省方面補助。Dolores  Esteban修女負責歌

唱、音樂和法語課程； María Sanchez 修女照顧住宿生； Manuela  

Azcue修女在保健室和課堂上幫忙； Josefa  Macazaga  修女在能用葡

語溝通時 ,即負責幼童的宗教課。Anton ia  A l tu ra修女則處理會院工作

和照顧廚房。  

這就是我們抵達Pirenópo l i s親愛的姊妹們的生活。她們以寬廣

的心接納現實所呈現的一切要求。  

讓我們現在來看看在巴西的第二個團體。  

 

莫西米林   

這城市所處的社會環境與前一團體完全不同 !Beloqu i修女有些

擔心會因距離而脫離修會的常規 ,而寫信給會祖 :  

「在城裡 ,我們對別人的期望感到困惑 ,許多次我們做我們認

為比較好的 ,以及如果您在這裡會命令我們做的…」  
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這是服從的態度 ,承行長上所願意的 ,但因所處的環境不同 ,所

下達的命令也不一樣。她繼續 :  

「當主日的祈禱鐘聲敲響時 ,人們希望我們去本堂參與聖體降

福和公唸玫瑰經；我們每主日有兩人前往 ,以免在城裡立惡

表…。Nora蒙席說在此地善表比言語更有力…」  

關於大禮彌撒 ,嘉年華會的狂歡 ,以及聖週四晚上的明供聖體 ,

聖週的日課…等 ,她向會祖表達自己的看法 :  

 「有必要喚醒市民的虔誠精神 ,他們人很好；但 ,他們或貪求

舒適 ,或缺乏知識 ,有許多人不進堂。  

  我們認為 ,您會喜歡我們盡力使人靈獲益 ,所以有時候會有

不同的姊妹參與。但另一方面 ,既然犧牲來這裡… ,我們認為必

須為了人靈的神益而克己…」  

現在 ,雖然團體姊妹和撒城距離很遠 ,但彼此仍很接近 :  

  「我們將您的相片掛在會客室裏 ,可惜相片不會說話；有時

候很想問您在某情況中該如何時 ,彷彿您答道 :我的女兒們 ,為

愛天主和爭取人靈而工作吧 !讓他們多多獲益。  

  今天 ,聖週五… ,人們要我們去參加遊行；我回答說 ,既是

在晚上 ,還是留在家中 ,可是我不知是否這樣比較好……下一次

我們該怎麼做呢?」  

Be loqu i修女好像暫時擱筆 ,探身從窗口往外看 ,繼續寫 :  

  「此時 ,遊行的隊伍剛過去 ,時刻是晚上九點 ,好美；只是我們

不在裡面。」  

她最後那句話隱含著未能參與民眾的遊行而感到惋惜。  

至於別人提供給修女們的一切 ,她在給會祖的信上也表達深深

的感激之情。  

主教許諾在學校有註冊活動時 ,可以為貧窮的孩子向委員會申

請津貼 ,並加上 :  

「您看 ,我們是否應犧牲而使百姓高興…」 1  

 
1 A.  Be l oq u i  修女致會祖信函，AHF I ,  Rom a A . 3 . 1 . 1 / 8 / 7 ,  Mo j i  M i r im ,  24 - I I I - 19 12 .  
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事實上 ,學生的註冊人數在增加 ,每一天都收錄新的學童。那

一學期結束時共有 130位學生。校內有七位完全不支薪的義務教

師。莫西米林  的學校正逐步地穩定發展。  

 

 

 

 

 

Iglesia de San José. Moji Mirim  
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Be loqu i修女在4月23日再次與甘第達修女聯繫 ,提出創立新會

院的幾個可能性。  

Ozamis神父再次造訪 ,願意提供在Araraguara的一個好機會。那

是聖保羅省內的一個城市 ,靠近主教的所在地。Beloqu i修女向會祖

解釋 ,在那城裡正在興建一所漂亮的學校 ,其相關的委員會願意支助

修會團體的全部生活費。Araraguara的副主教希望耶穌孝女會能接

辦。Ozamis神父將和主教商談。根據他所說的 ,那地點非常好 ,比莫

西米林大三倍。  

修女們在那段時期接到許多邀請 ,但不可能全部答應。  

Nora蒙席希望修女們能致力教育幫傭的女青年 ,這重點非常符

合耶穌孝女的使徒範圍。我們知道 ,會祖每次創立會院學校 ,便立即

在學校旁為幫傭的女青年設置主日學。在巴西的團體亦然。  

莫西米林學校於4月27日開辦主日學。我們摘錄學校的紀錄 :  

「我們已有主日學了；有31位幫傭的女青年參加。我們感到

非常高興 ,因為中悅了我們的母親 ,又與我們的精神相符。副

主教有幾個主日也來參加 ,給她們講道理 ,鼓勵她們常來學

校…」 1  

在第一個五月份 ,修女們開始在莫西米林學校宣揚對聖母瑪利

亞的敬禮 ,這是宗教培育基礎的一部份。 Josefa  González修女曾以滲

雜著葡文和西文寫了一封信給會祖 ,描述在5月31日聖母慶節和我們

會祖生日那天所發生的一切。  

起初 ,她想像在撒拉曼加會院… ,會祖身旁圍繞著姊妹們 :  

「…她風趣而喜樂地談到在美洲的姊妹們… ,我彷彿聽到她在

告訴姊妹們 :在莫西米林的姊妹給我們寫信…今天有什麼?如

何度過?相信妳們好奇地想知道 ,讓我來告訴妳們…」  

 
1 Res um e n d e  l a  H i s tór i a  d e l  co le g io  In m acu l ad a  d e  M o j i  M i r i m ,  AHF I ,  Ro m a 

P .4 .9 /2 ,  pág .  4 .  
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Josefa修女首先提到當天在會院內舉行彌撒 ,這不是常有的。

天主聖意使一位女士正巧在那一天 ,在玫瑰聖堂奉獻一台彌撒。我

們來分享她們的喜樂 :  

 「當我們知道時 ,您可以想像我們的喜樂 :  31日在會院裡有彌

撒。我們可敬的母親的生日 !我們第一年在離她這麼遠的地方

慶祝…  

  我們準備讚美詩和一首聖母歌。感謝天主 ,非常好。彌撒

結束時有明供聖體… ,並以基督聖體降福我們。副主教做這一

切時 ,並不知道我們在慶祝我們母親的生日。後來 ,我們告訴

他 ,他回答說這一切是天主的聖意。  

  清早 ,我們帶著聖母像、蠟燭 ,唱著歌去到孩子們的宿舍 ,她

們也在床上唱著 ,我們傳給她們聖母的鮮明印象 ,並逐步培養

對她的愛。  

  上午我們與孩子們一起排練和準備為下午的演出…」 1  

她接下來提到午餐的菜單 ,居然不缺西班牙式的香腸 ,那是特

別為那天而保留的 !  

我們可以看到修女們盡一切可能 ,以會祖甘第達修女傳給他們

的精神 ,在莫西米林歡度聖母的慶節。  

Josefa修女繼續提到下午的慶祝 ,包括 :  

 「下午 ,有十六位年輕女孩向聖母獻花 ,副主教講了一篇很美

的道理。孩子們用相當好的葡文朗誦詩節 ,大家都很高興…。

在Nora蒙席的演講中 ,多次提到我們的總會長 ,她將會想到這一

天的每一時刻 ,記得她的女兒們 ,她們放棄一切來此地為天主

的光榮而工作…  

  我們在美洲第一次如此度過會祖的生日 ,很高興 ,很喜樂 ,但

也非常想念她和大家。我相信…我們大家都親密地結合 ,因為

在耶穌內彼此相愛的心總不會忘記…」 2  

同樣地 ,修女們在五月也享受使徒服務的首度回饋 ,即美麗的

葡文女老師Ruth  Carne i r o小姐的皈依與首次領聖體。  

 
1 J .  G onz ález修女致會祖信函，AHF I ,  Rom a A . 3 . 1 . 1 / 9 / 14 ,  Mo j i  M i r im ,  6 -V I -19 12 .  

2 J .  G onz ález  修女致會祖信函，A HFI ,  Ro ma  A .3 .1 .1 / 9 / 1 4 ,  Mo j i  M i r i m,  6 -V I -1 91 2 .  
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六月 ,她的母親虔誠地領受臨終聖事 ,安詳去世 ,她曾多年生活

在教會外。這是豐碩收穫的初果。  

 

 

 

 

 

 

極平安的平安… 

 

我們正逐步邁向第三階段的旅程終點。第一期的修會歷史即

將落幕。此刻 ,耶穌孝女會將面對一項意料之外的痛苦事件。  

時間是1912年的8月初 ,時值盛暑。  

無玷聖母學校的院長María Iga ra tegu i修女於8月5日慶祝雪地聖

母的主保。會祖和別的修女一起從毛斯藤色初學院朝沙摩拉街走

去 ,準備向院長祝賀。  

甘第達修女那天早晨離開母院時 ,好像帶著一種離愁 ,不知道

是否她有預感將不會再回來? 

不久 ,學校那古老聖三修院的大門喜樂地歡迎她 ,姊妹們彼此

擁抱、祝賀 ,會祖總是把喜樂帶給身旁的人。接著 ,她們大夥人一起

上樓到聖堂 ,從唱詩班的位置向會院的主人耶穌致敬。  

用午飯前 ,姊妹們在一起短暫的散心 ,幾位較近的姊妹們也到

了 ,大家一起享受與會祖同在的喜樂 ,一直到要祈禱的時刻。  

用餐的時候到了 ,姊妹們在飯廳裡 ,會院日誌寫到 :  

 「可敬的母親先喝了湯 ,開始定睛看著我們每一位 ,她那眼神

有什麼意義呢?…  

  姊妹中的某一位說… ,她可能在挑選前往巴西建立會院的人

選…」 1  

Anton ia  Be loqu i修女曾寫信給會祖 ,提供在巴西建立新會院的機

會。 1初學院的日誌說 :  

 
1 DSc ,  A HF I ,  Rom a A .4 .0 /2 8 ,  págs .  2 4  y  ss .  5 -V I I I - 19 1 2 .  
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「會祖今天收到巴西寄來的一封信 ,要求她在聖保羅省一處名

叫Caconde的地方建立新會院…」 2  

這封信在7月31日 ,聖依納爵瞻禮日 ,公開誦唸。因此 ,當會祖凝

視每位姊妹時 ,有人會猜想她是在挑選人員。  

午餐繼續…  

 「會祖拿了些青菜 ,一些肉 ,此時說 :『我無法移動這手臂…』

靠近會祖並發現她臉上的抽搐時 ,明顯的是麻痺的症狀 ,大家

都非常驚愕。急速請離學校最近的醫生前來… ,Pedro  Gar r ido醫

生立即趕過來；原先想把會祖遷往寢室 ,但是…醫生吩咐留在

會客廳裡…  

 會院的醫生約下午兩點到。稍後 ,告解神父也來了 ,會祖向

他辦了和好聖事。Munar r iz神父也隨即趕到了…」  

這位曾在艾朗神父臨終時刻陪伴他的神父問會祖 ,是否願意提

出些什麼 ,是否感到平安… ,她回答說 :「極平安的平安」。  

撒拉曼加學校日誌繼續提到 :  

 「整個修會團體都因此震懾而驚愕不已…。九點半 ,神父給她

傳了聖油。副總會長、初學院院長和初學導師 ,及平時協助會

祖的一位姊妹都隨侍在側 ,守候在她身旁…  

  她們想到 ,必須為我們親愛的會祖的健康請求別人代禱…；

遂寫信給全城所有的修會團體 ,向我們各學校的院長們…告知

這傷感的消息… ,當天也將此意外事件電告在巴西的姊妹們。

她們從各方收到慰問 ,表達對會祖誠摯的愛…」  

會祖的病情似乎沒有什麼進展 ,日誌繼續 :  

 「她們懷著希望 ,想要一些天主婢女耶穌聖嬰德蘭的聖物 ,聖

衣會的修女很有愛德 ,給我們寄來她們所唯一擁有的…  

 某些重要人士來探訪她 ,還有許多人詢問她的病情。  

 (會祖 )請求和 (主教府 )女修道院總管個別交談 ,大約談了十

分鐘…」 3  

 
1 A.  Be l oq u i  修女致會祖信函，AHF I ,  Rom a A . 3 . 1 . 1 / 8 / 15 ,  Mo j i  M i r im ,  11 -V I I - 19 12 .  

2 DS n,  A HF I ,  Ro ma  A . 4 . 5 / 7 , pág .  48 ;  31 -V I I - 19 12 .  

3 DSc ,  A HF I ,  Rom a A .4 .0 /2 8 ,  págs .  2 6 -2 9 .  
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第二天晚上 ,總會長的情況依舊 ,守在她身旁的是副總會長、

初學院院長 ,和前一晚留下來的姊妹們。她們都不願離開她身邊。  

7日那天 ,會祖感到很不舒服 ,病況轉劇。為此 ,在下午四點半時

為她施行臨終聖事。當副本堂Manuel  Cuesta神父抵達時 ,問她是否

願意領耶穌聖體 ,會祖回答 :「我願意領祂一千次。」  

記錄者繼續 :  

「我們親愛的病人回答司鐸時的熱心 ,使我們這些女兒們不禁

流下淚水…『我的女兒們 ,不要怯懦 ,要彼此鼓勵 ,必須勇敢些 ,

不要哭…』」 1  

7日晚上 ,總會長感到很疲憊 ,8日那天出現高溫 ,一整日都很難

受 ,晚上有嘔吐的現象 ,大家猜想她最後的時刻到了。八日 ,星期四

晚上十一點半 ,整個團體都來到安置會祖的客廳裡 ,一齊誦唸諸聖禱

文。  

會祖沒有再開口說話 ,團體姊妹在9日凌晨三點半退下。  

 「情況就這樣一直到當天下午四點 ,情況越來越嚴重…每下愈

況 ,我們至愛的會祖正邁向生命的末刻。  

   團體再度聚集 ,誦唸禱文 ,並唸臨終禱詞…」  

在那時刻 ,沒有司鐸在場 ,會祖的妹妹Á nge la修女妥善地處理一

切。約五點時 ,副本堂神父Manue l  Cuesta抵達 ,及時給她最後的赦罪 ,

並目睹她呼出最後一口氣。接下來 :  

「除了必須留下來給遺體換衣服的人以外 ,其他的人都先離

開…」 2  

初學院的日誌還指出 :  

「為她穿衣服的修女有 Joaqu ina Gómez、Agueda Ga ldos、Rosa  

[Garc ia ]和Jose fa  [Mach inena] …」 3  

姊妹們以電報和公函的方式將此消息傳給所有會院 ,並與殯葬

社商量安葬遺體 , 和本堂神父協商追悼等事宜。 José Sanchez  

Sev i l l ano先生在耶穌孝女會這悲慟的時刻鼎力提供協助。  

 

 
1 DSc ,  A HF I ,  Rom a A .4 .0 /2 8 ,  págs .  2 9 -3 1 .  

2同上。  

3 DS n,  A HF I ,  Ro ma  A . 4 . 5 / 7 ,  p ág .  5 2 .  
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無玷之母學校的日誌繼續敘述 :  

  「在會客室的大廳 ,遺體被安置在襯有絲絨的棺木內 ,棺木放

在一塊很大的黑色地毯上 ,四座鍍白金的高燭台上點燃著大蠟

燭 ,照亮整座大廳 ,許多姊妹在遺體旁守靈。  

  各會院院長相繼抵達 ,有幾位姊妹開始寫信 ,以便及時在

十日早晨分發喪帖。  

  十日 ,團體一如往常在七點領聖體 ,參與彌撒…接著 ,有好

幾台彌撒 ,是幾位司鐸自願奉獻的…  

  下午四點…在停放遺體旁 ,唱詩班為亡者的靈魂祈禱 ,誦唸

亡者日課…和十五端玫瑰經。」 1  

下葬的時刻到了 ,時間是1912年8月10日下午五點半。靈柩安

置在主要樓梯正門對面。參議修女、會院院長、學校、初學院和

貝爾朗達的團體都列隊在旁 ,從幼童的教室直到遺體安置的地方 ,為

向敬愛的會祖作最後的道別。  

淚水靜靜地從在場的每一位耶穌孝女的眼中淌下 ,顯露她們在

那時刻心中無比的哀慟。學校日誌繼續 :  

 「在誦唸安葬禱文和其它幾篇祈禱文後 ,遂封棺；送殯者跟

在靈車後面 … , 開始前行 , 前導的是女修道院的總長 Manuel  

[Garc ia ]Bo iz a 父 , 襄 禮 的 Lorenzo  An ice to 神 父 , 告 解 神 父 José 

Monta l vo ,Mon ter ron公爵夫婦 ,以及José Sev i l lano先生。  

  送殯的人很多 ,包括社會各階層 ,許多人送到墓地 ,有些人因

著熱心而剪下她會衣的一部份做為紀念…  

  姊妹團體上樓時齊聲唱著…誦唸十五端玫瑰經…」  

撒拉曼加城的民眾再一次表達對甘第達修女的摯愛與崇敬 :  

  「11--12日在本堂 ,13日在學校… ,追悼禮中聚集了許多人…  

   大部份的初學院團體在這裡 ,尚有參議修女、會院院

長們和貝爾朗達的團體…  

   11日 ,星期日 ,由於這件喪事而主日學暫停。」 2  

 
1 DSc ,  A HF I ,  Rom a A .4 .0 /2 8 ,  págs .  3 1 -3 2 .   

2 DSc ,  A HF I ,  Rom a A .4 .0 /2 8 ,  pág .  3 3  
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初學院在那一天舉行追悼禮 ,許多姊妹聚在一起 ,有從貝爾朗

達、麥迪那和亞來巴勞來的姊妹們。  

修會收到許多弔唁 ,在撒拉曼加兩所會院都提到這一點 :  

「許多人因我們的母親而來弔唁…」 1  

「不斷收到弔唁 ,對我們的母親極力推崇…」 2  

當各會院院長返回其團體時 ,各會院也分別舉行追悼禮。  

16日 ,貝爾朗達團體舉行隆重的追悼禮 ,副總會長Á nge la  C ip i t r i a

修女和其他的參議修女們前往參加。  

多祿撒會院的歷史也敘述 :  

  「8月23日九點一刻 ,我們在本堂為可敬的母親永遠的安息舉

行追悼儀式。  

   她的妹妹們 ,堂表兄弟與侄輩從聖塞巴斯提盎前來參加。  

   從Zarauz來的有Qlar reaga家庭和Roque A lday先生的兒子 ,也有

好幾位從Alegr ia來 ,也有許多人從多祿撒鎮來參加。  

 

 

 
1同上，pág.  3 7 .  

2 DS n,  A HF I ,  Ro ma  A . 4 . 5 / 7 ,  p ág .  5 4 ;  1 6 -V I I I - 19 12 .  
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Claustro del  colegio de la Purísima.  Salamanca  
 

 

 

 

參與追悼禮的有告解神父、駐校神父、好幾位司鐸、會士… ,

市長、數位市政官員、法官…等等。」 1  

 
1 DT,  A HF I ,  Ro ma  A . 4 . 2 / 13 ,  p ágs .  10 4 -1 05 ;  2 3 -V I I I - 19 12 .  
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麥迪那團體的日誌中詳細記載了會祖生病和逝世的過程 ,至於

追悼禮 ,則提到 :  

「16日和17日在本堂舉行 ,一天由Ce ledon io神父負責 ,另一天由

團體負責…」 1  

日誌也提到許多人來參與和姊妹們的感恩。  

在美洲的會院較晚才收到這訊息 ,其回應是 :  

「8月10日 ,一通抵達Pirenópo l is的電報帶來這令人難過的消息

‘會祖病危 ’ ,12日 ,另一通電報 : ‘會祖逝世 ,通知  莫西米林 ’。我的

天主 ,我的天主…那位如此深愛並鼓舞她女兒們的母親 !…」 2  

莫西米林會院的記錄者寫到 :  

 「我們的天主今天給我們祂一小部份的十字架 ,因為收到 ‘會

祖病危 ’的電報；接著又收到她逝世的電報。我們非常難過 ,

課程暫停 ,通學生在聖堂內誦唸玫瑰經後便回家。  

  當只有姊妹們在一起時 ,我們一齊誦唸十五端玫瑰經和亡

者日課。副主教、Gui l l e rmina老師和所有善會的主席都來向我

們致弔唁…。我們在本堂舉行追悼禮…有許多人參加…」 3  

耶穌孝女會會祖的塵世生活已經結束 ,但她的事業卻穩妥地存

留下來。  

 

 

 

 

 

 

 

 

謝謝您,甘第達修女 

 

 
1 DM ,  AHF I ,  Rom a A . 4 . 4 / 3 ,  págs .  9 3 -94 ;  16  y  17  -V I I I - 19 12 .  

2 No tas  so b re  l a  f un dac i ón  d e  P i r en op i o l i s ,  A HF I ,  Ro ma  P . 4 . 2 /4 ,  pág . 8  

3 Res um e n d e  l a  H i s tór i a  d e l  co le g io  In m acu l ad a  d e  M o j i  M i r i m ,  AHF I ,  Ro m a 

P .4 .9 /2 ,  pág .  4 .  
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我們逐步探索修會歷史的源流 ,看到給予這河流起源的第一滴

水滴 ,那清澈、純淨而透明的水滴 ,現今已消失在大海中…  

然而 ,這是為開啟另一扇嶄新的生命之門 ,為進入永恆光明的

存在所必經的。她將從永恆之鄉繼續給予這河流新的活力 ,使其川

流不息。  

甘第達修女的修會 ,猶如一條穿越海洋的河流 ,已奮力抵達大

西洋的另一海岸。它將繼續開闢河道 ,灌溉新的園地 ,使那片遙遠的

土壤得以肥沃滋長 ,結出豐碩的果實。  

我們也深信 :  她將從天主的豐盈中興高采烈地汲水 ,傾注自己

的生命為她心愛的修會轉禱 ,給予每一位現今和將來的女兒們她慈

母般的支持、協助和庇護。  

親愛的甘第達修女 ,天主已召請您在祂內安息 !  

在您心中曾多少次響起祂隱密而多元的召喚 ,是如此輕柔而不

可抗拒 ,不斷在您心靈深處重覆迴響著。  

您對那要求投身的愛總是給予慷慨的答覆 :「是」。  

您接受聖神帶領 ,慷慨地自我給予 ,直到交付自己的生命。如

此 ,成就了我們的修會家庭。  

您在教會內為有心奉獻者開啟一項新的選擇 ,多少耶穌孝女在

其中找到天主給自己的定位和身份 ,為把您勇敢答覆的熱情再次生

活出來。  

因為 ,您的理想正是我們的理想 ,  

 

深深地感謝您 ,甘第達修女 !  
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附     錄 

 

修會的行政管理  
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修會成員的統計資料 

 

年代  入會  去世  出會  共計  
1871 6 -  -  6  
1872 11 -  1  16 
1873 3 -  1  18 
1874 8 1  -  25 
1875 4 3  2  24 
1876 3 1  1  25 
1877 1 1  2  23 
1878 2 1  -  24 
1879 -  1  -  23 
1880 1 1  1  22 
1881 3 2  1  22 
1882 1 3  1  18 
1883 6 1  1  22 
1884 3 -  1  24 
1885 4 1  -  27 
1886 1 -  -  28 
1887 2 -  -  30 
1888 12 2  1  39 
1889 4 -  1  42 
1890 17 -  2  57 
1891 13 1  -  69 
1892 9 1  6  71 
1893 11 1  -  81 
1894 8 3  2  84 
1895 17 3  1  97 
1896 9 4  5  97 
1897 8 3  2  100 
1898 3 3  1  99 
1899 3 6  -  96 
1900 11 3  1  103 
1901 6 1  1  107 
1902 10 4  1  112 
1903 3 3  2  110 
1904 4 1  1  112 
1905 8 2  -  118 
1906 9 3  -  124 
1907 7 4  1  126 
1908 12 1  3  134 
1909 10 4  4  136 
1910 8 5  -  139 
1911 5 1  2  141 
1912 10 1  1  149 
共計  276 76 51 149 

 


